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 VJEŽBENICA GRČKOGA JEZIKA
 NOVOG ZAVJETA
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Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 1
 MANUALIA UNIVERSITATIS STUDIORUM ZAGRABIENSIS
 UDŽBENICI SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
 toi/j/tai/j me ~Ellhnisti. dida,xasi kai. meta, mou maqou/si
 Recenzenti:
 prof. dr. sc. Ivan Dugandžić
 prof. dr. sc. Mate Križman
 prof. dr. sc. Ivan Šaško
 prof. dr. sc. Marinko Vidović
 Objavljivanje ovoga sveučilišnog udžbenika odobrio je Senat Sveučilišta u Zagrebu odlukom
 broj: 380-04/38-10-6, klasa: 032-01/10-01/101, na sjednici održanoj 14. rujna 2010.
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Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 2
 PREDGOVOR
 Koine (h` koinh. dia,lektoj) se naziva grčki jezik iz vremena između 4. st. pr. Kr. i sredine 6.
 st. posl. Kr. Tim jezikom je napisan Novi zavjet. No čitanje grčkoga Novog zavjeta
 pretpostavlja semitsku pozadinu koja je dvostruka zbog utjecaja Septuaginte, prijevoda
 Staroga zavjeta na grčki u 3. st. pr. Kr., i zbog samih novozavjetnih autora koji su većinom
 Semiti. To je vidljivo u rječniku i u sintaksi. Osim toga valja voditi računa da je riječ o
 teološkim spisima koji osim takve terminologije iznose i autorovu teologiju s obzirom na
 svoje naslovnike i čitatelje. Riječ je ipak o kerigmatskim djelima u različitim književnim
 rodovima: evanđeljima, poslanicama, djelima, homiliji, apokalipsi. Literarna analiza
 povijesno-kritičke metode evidentirala je i manje literarne cjeline kao što su himni, krsne
 formule, vjeroispovijesti, govori, opis čuda, prispodobe…
 Ova vježbenica želi prvotno poslužiti studentima teologije da učenjem grčkoga jezika mogu
 pratiti novozavjetnu egzegezu ali i kršćansku otačku literaturu te filozofsko-teološke traktate.
 U tom smislu govorimo o vježbenici novozavjetnog grčkog jezika kao udžbeniku koji izlaže
 ipak gramatiku klasičnog grčkog jezika, a u vježbama stavlja naglasak na novozavjetne
 primjere. To je važno ako uzmemo npr. egzegezu Otkrivenja sv. Ivana, gdje nam upravo
 poznavanje klasičnog oblika pomaže da ispravno egzegetiramo naoko nepravilni gramatički
 oblik: npr. Otk 5,6: e;cwn ke,rata e`pta. kai. ovfqalmou.j e`pta. oi[ eivsin ta. Îe`pta.Ð pneu,mata tou/
 qeou/ avpestalme,noi eivj pa/san th.n gh/n (sa sedam rogova i sedam očiju, to jest sedam duhova
 Božjih, po svoj zemlji poslanih). Muški rod avpestalme,noi se odnosi na srednji rod pneu,mata.
 Neznanje ili…? Muški rod izražava s obzirom na srednji rod veću konkretnost. Djeljiva
 punina Duha, koju simboliziraju oči, postaje djelatna punina i podijeljena u stvari u
 mnogostrukost konkretnih modaliteta koje Duh uzima u svom djelovanju kroz povijest.
 Uz ovu vježbenicu nužno je korištenje kritičkih izdanja grčkoga Novoga zavjeta, tj. Nestle-
 Aland (271993) ili Greek New Testament (41993) da bi se student približio samom
 novozavjetnom tekstu s njegovim kritičkim aparatom. Za uspješno svladavanje i
 produbljivanje učenja valja koristiti neku od postojećih gramatika grčkoga jezika kao i
 rječnika, kako je navedeno i u literaturi uz ovu vježbenicu.
 Zahvaljujem recenzentima, mr. sc. Antici-Nadi Ćepulić, te izdavaču.
 tau/ta mele,ta( evn tou,toij i;sqi( i[na sou h` prokoph. fanera. h=| pa/sinÅ (1 Tim 4,15)
 Mario Cifrak Zagreb, spomendan bl. Ivana Duns Skota 2010.
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Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 3
 PRVA VJEŽBA
 1. Grčki alfabet Grčki alfabet se sastoji od 24 slova (suglasnika i samoglasnika).
 NAZIV VELIKO SLOVO
 MALO SLOVO IZGOVOR PRIMJEDBE
 Alfa A a a Beta B b b
 Gamma G g g pred guturalom kao nazalno « n »
 Delta D d d Epsilon E e e kratko
 Zeta Z z z (ds) Eta H h e dugo
 Theta Q q th slično eng. th npr. u « thin »
 Iota I i i Kappa K k k
 Lambda L l l My M m m Ny N n n Ksi X x ks
 Omikron O o o kratko Pi P p p Ro R r r
 Sigma S s1 j2 s Tau T t t
 Ypsilon U u y kao njem. ü ili franc. u
 Fi F f f Hi C c h aspirirano Psi Y y ps
 Omega W w o dugo Bilj. 1: Piše se na početku i unutar riječi. Bilj. 2: Stoji samo na kraju riječi.
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Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 4
 - Dva različita slova odgovaraju našem E (tj. za dugo i kratko E).
 - Dva različita slova u grčkom odgovaraju našem O (tj. dugo i kratko O).
 - Sva velika grčka slova su u visini crte i imaju veličinu naših velikih slova. Šest malih slova
 je visoko (beta, delta, zeta, theta, lambda, ksi), jedanaest se produljuje ispod crte: gamma i hi
 za polovicu svoje veličine, druga s repićem (beta, zeta, eta, mi, ksi, ro, završno sigma, fi, psi).
 - Velika slova se koriste u grčkom manje nego li u suvremenim jezicima: u tiskanim knjigama
 često se slijedi pravilo da rečenica ili period započne malim slovom umjesto velikim. Isto se
 događa u direktnom govoru. Imenice koje se odnose na javne poslove, naslovi poštovanja i
 samo Božje ime pišu se obično s malim početnim slovom. Vlastita imena osoba, mjesta imaju
 veliko početno slovo.
 - g ispred g, k, c, x se izgovara kao n: a;ggeloj (ángelos), a;gkura (ánkyra), bro,gcia
 (brónhia), Sfi,gx (sfínks).
 - s se izgovara kao z ispred b, g, d, m: a;sbestoj (ázbestos), a;smenoj (ázmenos).
 S alfabetom podsjećamo i na znakove interpunkcije: zarez i točka imaju istu vrijednost kao u
 hrvatskom. Točka iznad retka zamjenjuje naš “točka-zarez” i “dvotočku”. Za upitnik se koristi
 znak ;. Uskličnik nema odgovarajući znak u grčkom.
 ZADAĆA
 Prepiši deset puta svako veliko i malo slovo grčkoga alfabeta.
 2. Klasifikacija suglasnika
 BEZVUČNI ZVUČNI HAKNUTI
 grleni (kappa, gamma, hi) k g c
 MUTAE {usneni (pi, beta, fi) p b f
 zubni (tau, delta, theta) t d q
 tekući l m n r (lambda, my, ny, ro)
 POLUSAMOGLASNICI {
 piskavi s (sigma)
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 z (zeta) = zubni + sigma
 DVOSTRUKI SUGLASNICI { x (ksi) = grleni + sigma
 y (psi) = usneni + sigma
 3. Dvoglasnik i potpisano (dopisano) iota
 Samoglasnici mogu biti po kvaliteti tvrdi (A E O) i meki (I Y). Kad se tvrdi spoje s mekima
 postaju dvoglasnici, diftonzi:
 ai AI au AU
 ei EI eu EU
 oi OI ou Ū
 ui UI
 Kad se dugi samoglasnici ā, ē, ō (a, h, w) spoje sa samoglasnikom i (i) trebao bi postati
 dvoglasnik. U 12. st. je i (i) nestao iz izgovora i jedno malo slovo iota se stoga piše ispod
 dugog samoglasnika kao ostatak nestalog dvoglasnika, a ako se dugi vokal piše velikim
 slovom, iota se piše uz samoglasnik, ali se ne izgovara: a| h| w| ili Ai Hi Wi.
 Spajanjem dugih tvrdih samoglasnika ē, ō (h, w) s y (u) postaju dvoglasnici: hu (ēu) i wu
 (ōu).
 4. Hak i naglasak
 Grčke riječi koje počinju samoglasnikom imaju na njemu (ili sa strane, ako se radi o velikim
 slovima) znak koji se zove “hak” u obliku zareza ili polukruga. Ako je otvoren na lijevo ( V ),
 zove se tihi i ne mijenja izgovor; ako je otvoren na desno ( ~ ), zove se oštri i odgovara laganoj
 aspiraciji slova H u različitim suvremenim jezicima. Veći dio riječi koje počinju
 samoglasnikom ima tihi hak, a one koje počinju na Y imaju u pravilu oštri hak.
 Primjeri: avlhqh,j (alēthēs), VAqh/nai (Athēnai), a`marti,a (hamartia), ~Ermh/j (Hermēs),
 u`gih,j (hygiēs).
 Svako početno slovo r dobiva oštri hak, ali se ne izgovara: r`h,twr (rhētōr). Ako u riječi
 imamo dva r, na prvom stoji tihi, a na drugom oštri hak koji se ne izgovaraju: Pu,rvr`oj
 (Pyrrhos).
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 Hak se piše na drugom dijelu dvoglasnika: auvlh, (aulē), Euvrw,ph (Eurōpē).
 U pravilu svaka grčka riječ ima naglasak (iznimke će biti spomenute kasnije) koji može biti
 oštri ( ΄ ), zavinuti ( ˜ ), ili teški ( ` ). Oštri naglasak postaje teškim na završnim slogovima u
 rečenici (dakle ne u posljednjoj riječi rečenice ili perioda).
 1. Oštri naglasak može stajati i na dugim i na kratkim slogovima.
 - Može stajati na jednom od tri posljednja sloga riječi.
 - Na trećem slogu od kraja riječi može stajati samo ako je posljednji slog kratak.
 a) oksitona (ovxu,tonon): coro,j (horós),
 b) paroksitona (paroxu,tonon): lo,goj (lógos),
 c) proparoksitona (proparoxu,tonon): po,lemoj (pólemos).
 2. Zavinuti naglasak može stajati samo na dugim samoglasnicima.
 - Može stajati samo na posljednjem ili pretposljednjem slogu riječi.
 - Na pretposljednjem slogu može stajati samo ako je posljednji slog kratak.
 a) perispomena (perispw,menon): gh/ (gê),
 b) properispomena (properispw,menon): dh/moj (dêmos).
 Kad veliko početno slovo ima naglasak, ne označava se iznad samoglasnika, nego ispred
 njega u visini s lijeve strane (oštri naglasak piše se uvijek iza haka, a zavinuti naglasak iznad
 haka): :Anna, +Wtoj.
 Naglasak se piše na drugom dijelu dvoglasnika: ou-toj (hûtos), Ai;oloj (Aíolos).
 ZADAĆA
 1. Nađi u Vježbenici deset riječi s naglaskom na dvoglasniku i prepiši ih u bilježnicu!
 2. Stavi ispravni naglasak na podvučeni slog u riječi: topoj, avnabasij, sukon, swma,
 kindunoj, daktuloj, genoj, wvmoj, nosoj, mhthr, ghraj, parqenoj, numfh, avgaph.
 5. Prislonjenice i naslonjenice
 a) Prislonjenice
 Prislonjenice se zovu jednosložne riječi koje se naglaskom naslanjaju na riječ koja je iza njih.
 A to su:
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 - određeni član: o, h`, oi, ai.
 - prijedlozi: evn, eivj, evk (evx), w`j.
 - veznici: eiv, w`j.
 - negacija ouv (ouvk, ouvc), ako je posljednja riječ u rečenici onda je naglašena.
 b) Naslonjenice
 Naslonjenice su jednosložne i dvosložne riječi koje ponajviše nemaju svoj naglasak nego se
 izgovaraju s onom riječi koja naglašena stoji ispred njih. A to su:
 - neodređena zamjenica: ti.j, ti..
 - oblici osobnih zamjenica: mou/, moi,, me,, sou/, soi,, se,, ou-, oi-, e[.
 - indikativ prezenta glagola eivmi, i fhmi, u svim dvosložnim oblicima.
 - neodređeni prilozi: pou,, poi,, pw,j, ph|,, poqe,n, pote,.
 - čestice: ge,, te,, toi,, nu,n, pe,r, pw,, -de (kad znači smjer i kad je pokazni dodatak:
 oi=ko,nde, o[de).
 Naslonjenice se naslanjaju na prethodnu riječ:
 - oksitonu tako da joj naglasak ne slabi u teški, a naslonjenica nema naglasak: kalo,n evsti...
 - perispomenu tako da naslonjenica gubi naglasak: plou/j tij...
 - paroksitonu tako da jednosložne naslonjenice gube naglasak: fi,loj mou..., a dvosložne ga
 zadržavaju: xe,noj eivmi,...
 - proparoksitonu i properispomenu tako da one osim svog dobivaju još oštri naglasak na
 zadnji slog, a naslonjenica ga gubi: a;nqrwpo,j eivmi..., mu/qo,j tij...
 - prislonjenicu tako da ona dobiva oštri naglasak, a naslonjenica ga gubi: ou; fhmi...
 - naslonjenicu tako da ona dobiva oštri naglasak, a naslonjenica ga gubi: ei; pou, ti,j moi,
 fhsin...
 Naslonjenica zadržava naglasak ako je:
 - na početku rečenice: tine.j le,gousin...
 - iza elizije: polloi. d’ eivsi,n...
 - jako naglašena: pro.j se, ...
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 DRUGA VJEŽBA
 Indikativ prezenta aktivnog
 jednina množina
 1. le,gw 1. le,gomen
 2. le,geij 2. le,gete
 3. le,gei 3. le,gousi(n)1
 Bilj. 1: n – evfelkustiko,n – “dovučeno ny” stoji na kraju nekih oblika sprezanja i sklanjanja ispred
 samoglasnika i na kraju rečenice:
 - 3. lice jednine i množine na -si(n): le,gousi(n), evsti,(n),
 - 3. lice jednine na -e(n): evpai,deue(n),
 - dativ množine i lokativi na -si(n): e;pesi(n), paisi,(n), VAqh,nhsi(n),
 - ei;kosi(n), panta,pasi(n).
 Ako u 1. licu indikativa prezenta aktivnog maknemo w (omegu), dobijemo „prezentsku
 osnovu“. „Osnova“ je nepromjenjivi dio od kojeg se oblikuju ostala lica prezenta pomoću
 nastavaka. Nastavci se dodaju osnovi pomoću samoglasnika koji se zove „tematski
 samoglasnik“; O ako nastavak počinje s M ili N, odnosno E kod ostalih nastavaka.
 Pogledajmo osnovu, tematski vokal i nastavke za indikativ prezenta aktivnog:
 jednina
 1. *leg-o-mi > legō (nema nastavka u pravom smislu nego samo produženi tematski
 samoglasnik)
 2. *leg-e-si > legeis (metateza)
 3. *leg-e-ti > legeit >legei (metateza, a t se izgubio)
 množina
 1. *leg-o-men
 2. *leg-e-te
 3. *leg-o-nti > leg-o-nsi > legūsi
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 RJEČNIK
 avkou,w = slušam
 avpoqnh,skw = umirem
 avposte,llw = šaljem
 ba,llw = bacam
 ble,pw = gledam
 gra,fw = pišem
 evgei,rw = budim, budim se, ustajem
 evvsqi,w = jedem
 eu`ri,skw = nalazim
 e;cw = imam, držim
 kri,nw = sudim
 lamba,nw = uzimam, primam
 le,gw = govorim, kažem
 me,nw = ostajem
 pisteu,w = vjerujem
 sw,|zw = spasavam
 ZADAĆA
 Prevedi na grčki!
 1. Slušamo.
 2. Uzimaju.
 3. Kažeš.
 4. Nalazite.
 5. Ostaje.
 6. Pišu.
 7. Sudi.
 8. Jede.
 9. Umirem.
 10. Baca.
 11. Budite se.
 12. Imamo.
 13. Šalješ.
 14. Gleda.
 15. Spasavam.
 16. Vjeruješ.
 Prevedi na hrvatski!
 1. me,nei.
 2. sw,|zomen.
 3. lamba,nete.
 4. avkou,ousin.
 5. avposte,llousin.
 6. evvsqi,ei.
 7. ba,llomen.
 8. kri,nete.
 9. evgei,rousin.
 10. ble,peij.
 11. avpoqnh,skei.
 12. gra,fete.
 13. eu`ri,skomen.
 14. le,geij.
 15. me,nete.
 16. pisteu,ousin.
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 TREĆA VJEŽBA
 1. Deklinacija imenica
 Grčki jezik ima:
 - tri broja: jedninu, množinu i dual.
 - pet padeža: nominativ, genitiv, dativ, akuzativ i vokativ.
 - tri roda: muški, ženski i srednji.
 U sklanjanju valja razlikovati osnovu i nastavak, korijen i svršetak.
 Npr. osnova: logo- nastavak: –j
 korijen: log- svršetak: –oj
 Prema korijenu razlikujemo tri deklinacije:
 - o-deklinaciju
 - a-deklinaciju
 - mješovitu deklinaciju
 Imenice srednjega roda imaju u nominativu, akuzativu i vokativu isti oblik; u množini
 završavaju ovi padeži na –ă.1
 Bilj. 1. Ako je subjekt u množini srednjega roda, predikat stoji u jednini. Naglasak: U deklinaciji zadržava naglašeni slog nominativa jednine naglasak tako kako je moguće
 prema pravilu o naglasku. U o- i a-deklinaciji su genitivi i dativi, ako imaju naglasak na završnom
 slogu, perispomena. Svršeci –oi i –ai nominativa množine su kratki za naglašavanje.
 2. Član
 Grčki ima određeni član koji je izvorno bio pokazna zamjenica.
 jednina množina
 m. ž. s. m. ž. s.
 N. o` h` to, oi` ai` ta,
 G. tou/ th/j tou/ tw/n tw/n tw/n
 D. tw|/ th|/ tw|/ toi/j tai/j toi/j
 A. to,n th,n to, tou,j ta,j ta,
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 Bilj 1. Grčki nema neodređeni član.
 Bilj 2. Vokativ nema član. Često nalazimo pred njim uzvik w==.
 3. O-deklinacija
 Imenice ove deklinacije završavaju u nominativu jednine na –oj i na –on. Imenice na –oj su
 većinom muškoga roda, a one na –on srednjega roda.
 Svršeci su:
 jednina množina
 m. s. m. s.
 N. -oj -on -oi -a
 G. -ou -ou -wn -wn
 D. -w| -w| -oij -oij
 A. -on -on -ouj -a
 V. -e -on -oi -a
 Deklinacija: o` lo,goj, -ou to. e;rgon, -ou
 jednina množina jednina množina
 N. o` lo,goj oi` lo,goi to. e;rgon ta. e;rga
 G. tou/ lo,gou tw/n lo,gwn tou/ e;rgou tw/n e;rgwn
 D. tw|/ lo,gw| toi/j lo,goij tw|/ e;rgw| toi/j e;rgoij
 A. to.n lo,gon tou.j lo,gouj to. e;rgon ta. e;;rga
 V. w= lo,ge w= lo,goi w= e;rgon w= e;rga
 Ženske imenice o-deklinacije:
 - ženska bića, nazivi drveća, zemalja, gradova i otoka: npr. parqe,noj, a;mpeloj, nh/soj,
 Ai;guptoj, Ko,rinqoj, Dh/loj.
 - supstantivirani pridjevi: npr. h;peiroj, dia,lektoj, su,gklhtoj.
 - neke imenice: odo,j, no,soj, ta,froj, yh/foj.
 Stegnuta o-deklinacija:
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 - Kod nekih riječi sa samoglasnicima E i O pred svršetkom stežu se svršeci u svim padežima s
 tim samoglasnicima.
 - Jednosložne riječi dobivaju na tako nastalom slogu zavinuti naglasak, a složenice imaju u
 svim padežima paroksitonu.
 - Nedostaju vokativ i dual.
 o` plou/j, -ou/ to. ovstou/n, -ou/
 jednina množina jednina množina
 N. o` plou/j oi` ploi/ to. ovstou/n ta. ovsta/
 G. tou/ plou/ tw/n plw/n tou/ ovstou/ tw/n ovstw/n
 D. tw|/ plw/| toi/j ploi/j tw|/ ovstw/| toi/j ovstoi/j
 A. to.n plou/n tou.j plou/j to. ovstou/n ta. ovsta/
 Atička deklinacija:
 - Kod nekih riječi koje imaju osnovu na –w ostaje taj samoglasnik u svim oblicima. Samo
 pridjevi u nominativu, akuzativu i vokativu množine imaju –ă.
 - Što se tiče naglaska –w i –w| su za naglasak kratki. Oksitona ostaje i u genitivima i u
 dativima kao naglasak.
 o` new,j, -w,
 jednina množina
 N. o` new,j oi` new,|
 G. tou/ new, tw/n new,n
 D. tw|/ new,| toi/j new,|j
 A. to.n new,n tou.j new,j
 V. w= new,j w= new,|
 Bez nastavka –n tvore ak. jednine: h` e[wj, o` lagw,j, Mi,nwj, :Aqwj, Ke,wj.
 RJEČNIK
 a;ggeloj, -ou, o = anđeo, glasnik
 avdelfo,j, -ou/, o` = brat
 a;nqrwpoj, -ou, o = čovjek
 avpo,stoloj, -ou, o = poslanik, apostol
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 avrgu,rion, -ou, to, = srebro, novac
 a;rtoj, -ou, o = kruh
 bibli,on, -ou, to, = knjižica
 daimo,nion, -ou, to, = demon, zloduh
 de,ndron, -ou, to, = drvo
 dou/loj, -ou, o = rob, sluga
 e;rgon, -ou, to, = djelo
 euvagge,lion, -ou, to, = evanđelje, radosna
 vijest
 qa,natoj, -ou, o = smrt
 qeo,j, -ou/, o` = Bog
 i`ero,n, -ou/, to, = hram
 ima,tion, -ou, to, = mantil, ogrtač
 kai,= i
 ko,smoj, -ou, o = svemir, svijet
 ku,rioj, -ou, o = Gospodin, gospodar
 lao,j, -ou/, o` = narod
 lo,goj, -ou, o = riječ
 new,j, -w,, o` = hram
 no,moj, -ou, o = zakon
 oi=koj, -ou, o = kuća
 ovstou/n, -ou/, to, = kost
 paidi,on, -ou, to, = dijete
 ploi/on, -ou, to, = barka
 plou/j, -ou/, o = plovidba
 pro,baton, -ou, to, = ovca
 pro,sw|pon, -ou, to, = lice, osoba
 sa,bbaton, -ou, to, = subota
 shmei/on, -ou, to, = znak
 te,knon, -ou, to, = dijete
 fi,loj, -ou, o = prijatelj
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. o` qeo.j sw,|zei to.n a;nqrwpon.
 2. ble,pei to. pro,sw|pon tou/ qana,tou.
 3. oi` ku,rioi avposte,llousi tou.j
 dou,louj.
 4. ta. e;rga tou/ no,mou kri,nei to.n
 ko,smon.
 5. o` lao.j e;sqiei to.n a;rton tou/
 i`erou/.
 6. eu`ri,skomen to. shmei/on tou/ qeou/.
 7. to.n no,mon tou/ sabba,tou e;comen.
 8. evgei,rei to.n te,knon.
 9. tou/ avdelfou/ tou/ avposto,lou
 avkou,omen.
 10. pisteu,ousi tw/| euvaggeli,w|.
 11. ba,llete ta. i`ma,tia.
 12. lamba,neij ta. pro,bata.
 13. o` fi,loj le,gei tou.j lo,gouj.
 14. to. paidi,on avpoqnh,skei.
 15. ta. te,kna gra,fei ta. bibli,a.
 16. ta. ploi/a me,nei.
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 Prevedi na grčki!
 1. Gospodari Hrama šalju ljude.
 2. Pišemo riječi.
 3. Nalaze brata.
 4. Rob gleda anđela.
 5. Poslanik budi prijatelja.
 6. Šaljemo bratovu djecu.
 7. Glasnici primaju knjige naroda.
 8. Djeca imaju ogrtače.
 9. Gledaš lice Božje.
 10. Imate gospodarove ovce.
 11. Prijatelji novca umiru.
 12. Zakon svijeta ostaje.
 13. Vjeruju znakovima.
 14. Bacaš kruh.
 15. Slušamo barke.
 16. Sudim djela.
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 ČETVRTA VJEŽBA
 A – deklinacija
 - Imenice a-deklinacije imaju u nominativu jednine svršetak na ā, ē i ă, ās i ēs.
 - Ženskoga su roda imenice na ā, ē i ă, a muškoga na ās i ēs.
 - ā ostaje u atičkom iza e, i i r.
 - Imenice koje završavaju na –ă zadržavaju ga u nominativu, akuzativu i vokativu jednine, u
 genitivu i dativu jednine iza e, i i r se produljuje u ā, imače u h.
 - Završeci množine su za sve imenice jednaki: ai, w/n, aij, a¯j, ai. Budući da je genitivni
 nastavak nastao kontrakcijom, uvijek je perispomena (a,swn).
 - Genitiv jednine imenica na ās i ēs završava na –ou.
 - Vokativ jednine imenica na ā, ē i ă je jednak niminativu, kod imenica na ās završava na ā, a
 kod imenica na ēs je različito: one na –thj i imena naroda na –hj i neke složene imenice u
 vokativu imaju –ă (poli/ta, Pe,rsa, gewme,tra), a ostale –h ( VAtrei,dh).
 Završeci:
 ž. r. m. r. množina
 N. a¯ h a aj hj ai
 G. a¯j hj a¯j, -hj ou ou w/n
 D. a| h| a|, -h| a| h| aij A. a¯n hn an a¯n hn a¯j
 V. a¯ h a a¯ h, -a ai
 Imenice na -a
 N. h` cw,ra ai` cw/rai
 G. th/j cw,raj tw/n cwrw/n
 D. th/| cw,ra| tai/j cw,raij
 A. th.n cw,ran ta.j cw,raj
 V. w= cw,ra w= cw/rai

Page 17
                        

Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 16
 Imenice na –h
 N. h` avga,ph ai avga,pai
 G. th/j avga,phj tw/n avgapw/n
 D. th/| avga,ph| tai/j avga,paij
 A. th.n avga,phn ta.j avga,paj
 V. w= avga,ph w= avga,pai
 Imenice na –ă N. h` avlh,qeia ai` avlh,qeiai h` do,xa ai do,xai
 G. th/j avlhqei,aj tw/n avlhqeiw/n th/j do,xhj tw/n doxw/n
 D. th/| avlhqei,a| tai/j avlhqei,aij th/| do,xh| tai/j do,xaij
 A. th.n avlh,qeian ta.j avlhqei,aj th.n do,xan ta.j do,xaj
 V. w= avlh,qeia w= avlh,qeiai w= do,xa w= do,xai
 Imenice na –a¯j
 N. o` neani,aj oi` neani,ai
 G. tou/ neani,ou tw/n neaniw/n
 D. tw|/ neani,a| toi/j neani,aij
 A. to.n neani,an tou.j neani,aj
 V. w= neani,a w= neani,ai
 Imenice na -hj
 N. o` poli,thj oi` poli/tai
 G. tou/ poli,tou tw/n politw/n
 D. tw|/ poli,th| toi/j poli,taij
 A. to.n poli,thn tou.j poli,taj
 V. w= poli/ta w= poli/tai
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 RJEČNIK
 avga,ph, -hj, h` = ljubav
 avrch,, -h/j, h = početak
 eivrh,nh, -hj, h = mir
 kefalh, , -h/j, h = glava
 parabolh,, -h/j, h = parabola
 sunagwgh, , -h/j, h = sinagoga, skupština
 fwnh, , -h/j, h = glas
 gh/, -h/j, h = zemlja
 dikaiosu,nh, -hj, h = pravednost
 avlh,qeia, -aj, h = istina
 a`marti,a, -aj, h = grijeh
 basilei,a, -aj, h = kraljevstvo
 genea,, -a/j, h = pokoljenje
 evkklhsi,a, -aj, h = skupština, Crkva
 evxousi,a, -aj, h = autoritet, moć
 evpaggeli,a, -aj, h = obećanje
 grafh,, -h/j, h = pismo
 evntolh,, -h/j, h = zapovijed
 zwh,, -h/j, h = život
 yuch,, -h/j, h = život, duša
 e;,rhmoj, -ou, h = pustinja
 o`do,j, -ou, h` = put
 parqe,noj, -ou, h = djevica
 kardi,a, -aj, h = srce
 evn = u (prijedlog s dat.)
 cara,, -a/j, h` = radost
 w[ra, -aj, h = sat, čas
 glw/ssa, -hj, h = jezik
 do,xa, -hj, h = slava
 qa,lassa, -hj, h = more
 timh,, -h/j, h = čast
 phgh,, -h/j, h = izvor
 trofh,, -h/j, h = hrana
 evorth,, -h/j, h = svečanost
 lali,a, -aj, h = razgovor
 baptisth,j, -ou/, o = Krstitelj
 despo,thj, -ou, o` = gospodar
 maqhth,j, -ou/, o = učenik
 neani,aj, -ou, o = mladić
 profh,thj, -ou, o = prorok
 ui`o,j, -ou/, o = sin
 misqo,j, -ou/, o = plaća
 po,noj, -ou, o = napor
 oi=noj, -ou, o = vino
 swthri,a, -aj, h = spasenje
 avlla, = ali, no, nego, već
 de, = a, pak
 ouv (ouvk, ouvc) = ne
 ga,r = jer, ta
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. h` avga,ph me,nei. 2. lamba,neij th.n dikaiosu,nhn.
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 3. o` qeo.j kri,nei ta.j yuca.j tw/n
 avnqrw,pwn.
 4. ble,pomen th.n sunagwgh.n tw/n
 avdelfw/n.
 5. avkou,ete ta.j evntola.j tou/ kuri,ou.
 6. oi` avpo,stoloi eu`ri,skousi ta.j
 grafa,j.
 7. o` baptisth.j e;cei th.n glw/ssan
 tou/ profh,tou.
 8. o` ko,smoj ba,llei to.n no,mon th/j
 avga,phj.
 9. o` profh,thj kri,nei ta.j a`marti,aj
 tou/ neani,ou.
 10. oi` dou/loi ble,pousi th.n w[ran
 tou/ qana,tou.
 11. pisteu,omen th.n timh.n tou/
 maqhtou/.
 12. oi` fi,loi sw,|zousi th.n evorth,n.
 13. evsqi,ete th.n trofh.n th/j zwh/j.
 14. h` evpaggeli,a avpoqnh,skei.
 15. h` o`do.j th/j avlhqei,aj evgei,rei th.n
 cara.n th/j evkklhsi,aj.
 16. o` ui`o.j le,gei th.n parabolh.n tou/
 sabba,tou.
 Prevedi na grčki!
 1. Gospodareva zapovijed sudi djecu
 robova.
 2. Riječi Pisma spasavaju ljude.
 3. Mladići nalaze Krstiteljev put.
 4. Kuće prijatelja imaju kruha i hrane.
 5. Primamo Božja obećanja.
 6. Vjerujete prijateljevu srcu.
 7. Čuju glas Crkve.
 8. Grijeh odbacuje pravednost.
 9. Izvor radosti ostaje u srcima apostola.
 10. Prorok govori ljudima mira.
 11. Učenici šalju radosnu vijest
 kraljevstva.
 12. Sinagoga odbacuje napore pokoljenja.
 13. Anđeli gledaju Gospodnju slavu i čast.
 14. Plaća ne ostaje slugama.
 15. Ne govore istinu.
 16. Ne umiru glasovi proroka.
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 PETA VJEŽBA
 1. Indikativ prezenta aktivni stegnutih glagola
 - Kod glagola na –a,w, -e,w, -o,w događa se da se samoglasnici A, E, O stežu u svim oblicima
 prezentske osnove s osnovnim samoglasnikom.
 - Pri tome imamo sljedeća pravila stezanja:
 a) za glagole na –a,w: a + O = w
 } završno i se potpisuje
 a + E = a
 b) za glagole na – e,w: e + o = ou
 } e se gubi ispred dugih samoglasnika ili dvoglasnika
 e + e = ei
 c) za glagole na –o,w: o + e, o, ou = ou
 o + h, w, = w
 o + glas s i = oi
 Glagoli na –a,w
 jednina množina
 tima, + w = timw/ tima, + omen = timw/men
 tima, + eij = tima|/j tima, + ete = tima/te
 tima, + ei = tima|/ tima, + ousin = timw/sin
 Glagoli na –e,w
 jednina množina
 poie, + w = poiw/ poie, + omen = poiou/men
 poie, + eij = poiei/j poie, + ete = poiei/te
 poie, + ei = poiei/ poie, + ousin = poiou/sin
 Glagoli na –o,w
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 jednina množina
 doulo + w = doulw/ doulo, + omen = doulou/men
 doulo, + eij = douloi/j doulo, + ete = doulou/te
 doulo, + ei = douloi/ doulo, + ousin = doulou/sin
 2. Pridjevi O- i A-deklinacije
 a) Pridjevi s tri završetka
 - Naglasak u nominativu i genitivu množine ženskoga roda povodi se za muškim rodom.
 jednina množina
 N. di,kaioj dikai,a di,kaion di,kaioi di,kaiai di,kaia G. dikai,ou dikai,aj dikai,ou dikai,wn dikai,wn dikai,wn
 D. dikai,w| dikai,a| dikai,w| dikai,oij dikai,aij dikai,oij
 A. di,kaion dikai,an di,kaion dikai,ouj dikai,aj di,kaia
 V. di,kaie dikai,a di,kaion di,kaioi di,kaiai di,kaia
 jednina množina
 N. fau/loj fau,lh fau/lon fau/loi fau/lai fau/la
 G. fau,lou fau,lhj fau,lou fau,lwn fau,lwn fau,lwn
 D. fau,lw| fau,lh| fau,lw| fau,loij fau,laij fau,loij
 A. fau/lon fau,lhn fau/lon fau,louj fau,laj fau/la
 V. fau/le fau,lh fau/lon fau/loi fau/lai fau/la
 b) Pridjevi s dva završetka
 jednina: m. i ž. r. s.r. množina: m. i ž. r. s.r.
 N. e;ndoxoj e;ndoxon e;ndoxoi e;ndoxa
 G. evndo,xou evndo,xwn
 D. evndo,xw| evndo,xoij
 A. e;ndoxon e;ndoxon evndo,xouj e;ndoxa
 V. e;ndoxe e;ndoxon e;ndoxoi e;ndoxa
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 c) Stegnuti pridjevi
 jednina množina
 N. a`plou/j a`plh/ a`plou/n a`ploi/ aplai/ a`pla/
 G. a`plou/ a`plh/j a`plou/ a`plw/n aplw/n a`plw/n
 D. a`plw/| a`plh/| aplw/| a`ploi/j a`plai/j aploi/j
 A. a`plou/n a`plh/n a`plou/n a`plou/j a`pla/j apla/
 jednina množina
 N. avrgurou/j avrgura/ avrgurou/n avrguroi/ avrgurai/ avrgura/
 G. avrgurou/ avrgura/j avrgurou/ avrgurw/n avrgurw/n avrgurw/n
 D. avrgurw/| avrgura/| avrgurw/| avrguroi/j avrgurai/j avrguroi/j
 A. avrgurou/n avrgura/n avrgurou/n avrgurou/j avrgura/j avrgura/
 RJEČNIK
 aivte,w = molim, tražim, ištem
 zhte,w = tražim
 qewre,w = gledam
 kale,w = zovem
 lale,w = govorim
 marture,w = svjedočim
 poie,w = činim
 thre,w = čuvam, opslužujem
 file,w = ljubim
 tima,w = častim
 doulo,w = robujem
 su,n = s, sa (prijedlog s dat.)
 aivw,nioj, 2 = vječan
 a[gioj, 3 = svet
 nekro,j, 3 = mrtav
 avgaqo,j, 3 = dobar
 e[teroj, 3 = drugi
 kalo,j, 3 = lijep
 kako,j, 3 = loš
 prw/toj, 3 = prvi
 i;dioj, 3 = vlastit
 e[kastoj, 3 = svaki
 evmo,j, 3 = moj
 ponhro,j, 3 = zao
 pisto,j, 3 = vjeran
 avgaphto,j, 3 = ljubljen
 loipo,j, 3 = ostali, ostavljen
 fau/loj, 3 = slab, neznatan, prost, zao
 di,kaioj, 3 = pravedan
 a`plou/j, 3 = jednostruk
 avrgurou/j, 3 = srebrn
 e;ndoxoj, 2 = slavan, glasovit
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 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. oi` a;nqrwpoi zhtou/si to.n kalo.n
 lo,gon tou/ kuri,ou.
 2. o` ku,rioj filei/ tou.j avgaqou.j
 dou,louj.
 3. poiei/te o`do.n tw|/ dikai,w|.
 4. oi` a;ggeloi timw/sin to. pro,sw|pon
 tou/ qeou/.
 5. kalei/j tou.j ivdi,ouj avdelfou,j.
 6. lalw/ tou.j evmou.j lo,gouj tw|/ law/|.
 7. e[teroi maqhtai. me,nousi su.n th/|
 evkklhsi,a| .
 8. oi` a[gioi throu/si ta. prw/ta
 sa,bbata.
 9. h` glw/ssa lalei/ ta.j ponhra.j
 lalia,j.
 10. kalou/men tou.j loipou.j neani,aj.
 11. e[kastoj o` despo,thj poiei/ ta.j
 kala.j evorta,j.
 12. oi` profh/tai filou/si th.n e;rhmon.
 13. qewrei/te ta. nekra. pro,bata.
 14. zhtou/men th.n basilei,an th/j
 dikaosu,nhj.
 15. e;cete to.n avgaqo.n ui`o,n.
 16. lamba,nei ta.j loipa.j grafa,j.
 Prevedi na grčki!
 1. Robovi prave kruh gospodaru.
 2. Obdržavajte zakon Gospodnji.
 3. Čovjek gleda kuću Božju.
 4. Braća zovu apostole.
 5. Voli dobru djecu.
 6. Imaju dobre plaće.
 7. Svaki čovjek govori sa sinom.
 8. Jedemo prve kruhove.
 9. Vidiš mrtve ljude.
 10. Pišem Krstiteljeve zapovijedi.
 11. Drugi učenici imaju knjige.
 12. Traži ostale novce.
 13. Loša djeca ne uzimaju Sveta pisma.
 14. S ljubljenim svecima svjedočimo
 istinu.
 15. Vjerna pokoljenja ostaju.
 16. S ljubavlju naviještamo mir.
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 ŠESTA VJEŽBA
 1. Prezent glagola „biti“
 jednina množina
 1. eivmi, 1. evsme,n
 2. ei= 2. evste,
 3. evsti,(n) 3. eivsi,(n)
 2. Pridjevi me,gaj, mega,lh, me,ga i polu,j, pollh,, polu,
 N. me,gaj mega,lh me,ga mega,loi mega,lai mega,la
 G. mega,lou mega,lhj mega,lou mega,lwn mega,lwn mega,lwn
 D. mega,lw| mega,lh mega,lw| mega,loij mega,laij mega,loij
 A. me,gan mega,lhn me,ga mega,louj mega,laj mega,la
 V. mega,le mega,lh me,ga mega,loi mega,lai mega,la
 N. polu,j pollh, polu, polloi, pollai, polla,
 G. pollou/ pollh/j pollou/ pollw/n pollw/n pollw/n
 D. pollw/| pollh/ pollw/| polloi/j pollai/j polloi/j
 A. polu,n pollh,n polu, pollou,j polla,j polla,
 V. polu, pollh, polu, polloi, pollai, polla,
 3. Prijedlozi
 a) s genitivom:
 avnti, = mjesto, za
 avpo, = od
 dia, = kroz
 evk (evx) = iz
 evpi, = na, za
 kata, = s, pod, na(protiv)
 meta, = s
 para, = od
 peri, = o
 pro, = pred, za
 pro,j = od
 u`pe,r = nad, za
 u`po, = pod (kod pasiva: od)
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 b) s dativom:
 evn = u
 evpi, = na
 para, = kod
 pro,j = kod
 su,n = s, sa
 u`po, = pod
 c) s akuzativom:
 avna, = uz, po
 dia, = zbog
 eivj = u (za smjer)
 evpi, = na
 kata, = niz, po, prema, za vrijeme
 meta, = poslije
 para, = k, mimo
 peri, = oko
 pro,j = k, prema
 u`pe,r = preko
 u`po, = pod
 RJEČNIK
 me,gaj, mega,lh, mega, = velik
 polu,j, pollh,, polu, = mnogi
 avnaginw,skw = čitam
 avpoktei,nw = ubijam
 avpolu,w = oslobađam, šaljem
 kra,zw = vičem
 lu,w = odrješujem
 pei,qw = nagovaram
 pe,mpw = šaljem
 bapti,zw = krstim
 dida,skw = učim, poučavam
 doxa,zw = slavim
 evkba,llw = izbacujem
 peripate,w = šetam
 a;gw = vodim
 suna,gw = privodim,skupljam
 u`pa,gw = podvodim, uzmičem
 fe,rw = nosim
 cai,rw = radujem se
 khru,ssw = naviještam, propovijedam
 eivmi, = jesam, sam
 VIhsou/j, -ou/, o` = Isus
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. oi` a;nqrwpoi profh/tai, eivsin.
 2. h` basilei,a evsti. kakh,.
 3. ai` glw/ssai ponhrai, eivsin.
 4. h` evkklhsi,a pisth, evstin.
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 5. ai` evntolai. tou/ aivwni,ou qeou/
 di,kaiai, eivsin.
 6. lamba,neij to. i`ma,tion.
 7. ta. te,kna tou/ qeou/ evsmen.
 8. oi` prw/toi, eivsin e;scatoi, kai. oi`
 e;scatoi prw/toi.
 9. oi` pistoi. me,nousin evn tw/| new,|.
 10. kalei/te tou.j neani,aj.
 11. o` ku,rioj pe,mpei tou.j avgge,louj
 eivj to.n ko,smon.
 12. oi` maqhtai. cai,rousin.
 13. o` baptisth.j bapti,zei evn th|/
 evrh,mw|.
 14. oi` dida,skaloi dida,skousin avna.
 th.n qa,lassan.
 15. o` despo,thj suna,gei tou.j
 ponhrou.j dou,louj.
 16. doxa,zomen tou.j profh,taj.
 Prevedi na grčki!
 1. Glasnik je zao.
 2. Proroci su vjerni.
 3. Napor je velik.
 4. Božje knjige su svete.
 5. Zao čovjek je u lađi.
 6. Čitamo dobre knjige.
 7. U pustinji je izvor.
 8. Krstitelj naviješta kraljevstvo Božje.
 9. Sveci odgovoraju od zlih djela.
 10. Isus istjeruje demone.
 11. Apostoli vode mnoge u Crkvu.
 12. Šetamo u kući.
 13. Primaju prvu plaću.
 14. Dobrim vinom častiš prijatelje.
 15. Sinovi pravednosti su u miru.
 16. Poslije svečanosti traže veliki novac.

Page 27
                        

Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 26
 SEDMA VJEŽBA
 Imperfekt
 Imperfekt se tvori prema sljedećoj formulu:
 AUGMENT + PREZENTSKA OSNOVA + TEMATSKI SAMOGLASNIK + NASTAVAK
 Imperfekt označava radnju koja traje u prošlosti. Može označavati i uobičajenu ili ponavljanu
 radnju (u prošlosti).
 Imperfekt de conatu označava željenu ili pokušavanu radnju koja nije izvršena. Označava i
 neostvarivu želju.
 Historijska vremena imaju augment, tj. ako glagol počinje suglasnikom pred glagol se meće e,
 silabički (složni) augment (le,gw > e;-legon). Ako glagol počinje s r, onda se on iza
 augmenta podvostručava (r`i,ptw > e;rripton).
 Temporalni augment
 Temporalni augment se sastoji u produljenju početnog samoglasnika prezentske osnove:
 a postaje h npr. avkou,w imperf. h;kouon
 a| h| a;|dw h|/don
 e h evgei,rw h;geiron
 i kratko i i`mati,zw i`ma,tizon
 o w o`mologe,w w`molo,goun
 Dvoglasnici eu i ou a katkada i drugi mogu biti bez augmenta. Odnosno mogu imati
 temporalni augment produljujući početni samoglasnik koji postaje onda h ili w.
 Nadalje:
 oi postaje w| npr. oivke,w imperf. w;|koun
 ai h| aivte,w h|;toun
 au hu auvxa,nw hu;xanon
 U složenim glagolima augment se umeće između prijedloga i jednostavnog glagola. Ako
 prijedlog završava samoglasnikom, on nestaje pred augmentom. Ako prijedlog završava
 suglasnikom, dolazi do modifikacija:
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 a) prefiksi koji zavrašavaju samoglasnikom
 avpoqnh,skw imperfekt glasi avpe,qnhskon
 parakale,w pareka,loun
 Iznimke su prijedlozi: avmfi,, peri, i pro,:
 prope,mpw proe,pempon
 peripate,w periepa,toun
 b) prefiksi koji završavaju suglasnikom:
 evkba,llw imperfekt glasi evxe,ballon
 sulle,gw sune,legon
 suggra,fw sune,grafon
 evmbai,nw evne,bainon
 Neki glagoli koji imaju početni samoglasnik e imaju kao augment dvoglasnik ei:
 eva,w imperfekt je ei;wn
 e[lkw ei-lkon
 e;cw ei=con
 Aktivni nastavci za historijska vremena
 jednina množina
 - n - men
 - j - te
 - - - n / - san
 Ti nastavci dodaju se u imperfektu na tematski vokal E/O.
 Indikativ imperfekta aktivnog
 le,gw
 e;legon evle,gomen
 e;legej evle,gete
 e;lege e;legon
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 tima,w poie,w
 evti,mwn evtimw/men evpoi,oun evpoiou/men
 evti,maj evtima/te evpoi,eij evpoiei/te
 evti,ma evti,mwn evpoi,ei evpoi,oun
 doulo,w
 evdou,loun evdoulou/men
 evvdou,louj evdoulou/te
 evdou,lou evdou,loun
 RJEČNIK
 r`i,ptw = bacam
 a;|dw = pjevam
 i`mati,zw = odijevam
 o`mologe,w = ispovijedam, očitujem,
 priznajem
 oivke,w = stanujem
 auvxa,nw = množim
 parakale,w = pitam, ohrabrujem, tješim
 prope,mpw = pratim, dajem nužno za put
 sulle,gw = skupljam, iskorjenjujem
 suggra,fw = spisati, sastaviti, složiti
 evmbai,nw = penjem se (u), ulazim,
 eva,w = puštam
 e[lkw = vučem
 ZADAĆA
 Stavi u imperfekt i prevedi sve rečenice koje su bile za zadaću u 5. vježbi!
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 OSMA VJEŽBA
 1. Imperfekt glagola “biti”
 1. h;mhn (h=n) 1. h=men /ili: h;meqa
 2. h=j (h=sqa) 2. h=te
 3. h=n 3. h=san
 2. Pokazne zamjenice i pridjevi
 N. ou-toj au[th tou/to ou-toi au-tai tau/ta
 G. tou,tou tau,thj tou,tou tou,twn tou,twn tou,twn
 D. tou,tw| tau,th| tou,tw| tou,toij tau,taij tou,toij
 A. tou/ton tau,thn tou/to tou,touj tau,taj tau/ta
 N. evkei/noj evkei,nh evkei/no evkei/noi evkei/nai evkei/na
 G. evkei,nou evkei,nhj evkei,nou evkei,nwn evkei,nwn evkei,nwn
 D. evkei,nw| evkei,nh| evkei,nw| evkei,noij evkei,naij evkei,noij
 A. evkei/non evkei,nhn evkei/no evkei,nouj evkei,naj evkei/na
 Kada ou-toj i evkei/noj dolaze s imenicom kao pridjevi, slažu se s njom u rodu, broju i
 padežu. Imenica je uvijek s članom: npr. ovaj čovjek = ou-toj o` a;nqrwpoj.
 Inače pridjev kao atribut uz neku imenicu mora biti pisan na sljedeći način:
 član + atribut + imenica, npr. o` prw/toj lo,goj “prva riječ” ili
 član + imenica + član + pridjev, npr. o` lo,goj o` prw/toj “prva riječ”.
 Ako pridjev nema član, ima predikativno značenje. Npr.
 prw/toj o` lo,goj ili o` lo,goj prw/toj = “riječ (je) prva” ili “prva, riječ”.
 Razlikovanje takvog značenja je važno osobito kod nekih pridjeva, kao npr.:
 a) me,soj
 h` me,sh nh/soj = srednji otok
 h` nh/soj me,sh ili me,sh h` nh/soj = sredina otoka
 b) e;scatoj
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 h` evsca,th nh/soj = krajnji otok
 h` nh/soj evsca,th ili evsca,th h` nh/soj = kraj otoka
 c) a;kroj
 h` a;kra pe,tra = visoka stijena
 h` pe,tra a;kra ili a;kra h` pe,tra = vrh stijene
 d) mo,noj
 o` mo,noj ui`o,j = jedini sin
 o` ui`o,j mo,noj ili mo,noj o` ui`o,j = jedino (samo) sin
 e) auvto,j
 o` auvto.j dida,skaloj = isti učitelj
 o` dida,skaloj auvto,j ili auvto.j o` dida,skaloj = učitelj sam
 N. auvto,j auvth, auvto, auvtoi, auvtai, auvta,
 G. auvtou/ auvth/j auvtou/ auvtw/n auvtw/n auvtw/n
 D. auvtw/| auvth/| auvtw/| auvtoi/j auvtai/j auvtoi/j
 A. auvto,n auvth,n auvto, auvtou,j auvta,j auvta,
 Kad se auvto,j uzima kao zamjenica, znači “on, ona, ono”.
 Genitiv auvtou/, auvth/j i auvtw/n služe kao posvojna zamjenica 3. lica (ako pripadanje nije
 refleksivno, tj. ako se ne proteže na subjekt).
 RJEČNIK
 ou-toj, au[th, tou/to = taj, ta, to
 evkei/noj, evkei,nh, evkei/no = onaj, ona, ono
 auvto,j, auvth,, auvto, = isti, ista, isto; sam, sama, samo; on, ona, ono.
 ZADAĆA
 Stavi u imperfekt i prevedi sve rečenice koje su bile za zadaću u 6. vježbi!
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 DEVETA VJEŽBA
 Grčki glagoli imaju u futuru i aoristu tri različite vrste: aktiv, medij i pasiv.
 U drugim vremenima se medij i pasiv poklapaju, pa se kaže još za tu vrstu medio-pasiv.
 Medij ima aktivno značenje, a usto pokazuje, da se glagolska radnja proteže na subjekt.
 Glagoli koji imaju medijalni ili pasivni oblik, a aktivno značenje, zovu se deponentia.
 Medio-pasiv ima primarne nastavke za glavna (prezent, perfekt, futur), a sekundarne za
 historijska vremena (imperfekt, aorist, pluskvamperfekt):
 glavna vremena (primarni nastavci) historijska vremena (sekundarni nastavci)
 - mai - mhn
 - sai - so
 - tai - to
 - meqa - meqa
 - sqe - sqe
 - ntai - nto
 1. Indikativ prezenta medio-pasivnog
 lu,w
 1. lu,omai 1. luo,meqa
 2. lu,h| < lu,-e-sai 2. lu,esqe
 3. lu,etai 3. lu,ontai
 tima,w
 1. timw/mai 1. timw,meqa
 2. tima|/ 2. tima/sqe
 3. tima/tai 3. timw/ntai
 poie,w
 1. poiou/mai 1. poiou,meqa
 2. poih|/ ili poiei/ 2. poiei/sqe
 3. poiei/tai 3. poiou/ntai
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 doulo,w
 1. doulou/mai 1. doulou,meqa
 2. douloi/ 2. doulou/sqe
 3. doulou/tai 3. doulou/ntai
 2. Indikativ imperfekta medio-pasivnog
 1. evluo,mhn 1. evluo,meqa
 2. evlu,ou 2. evlu,esqe
 3. evlu,eto 3. evlu,onto
 1. evtimw,mhn 1. evtimw,meqa
 2. evtimw/ 2. evtima/sqe
 3. evtima/to 3. evtimw/nto
 1. evpoiou,mhn 1. evpoiou,meqa
 2. evpoiou/ 2. evpoiei/sqe
 3. evpoiei/to 3. evpoiou/nto
 1. evdoulou,mhn 1. evdoulou,meqa
 2. evdoulou/ 2. evdoulou/sqe
 3. evdoulou/to 3. evdoulou/nto
 RIJEČI
 evrga,thj, -ou, o = radnik
 euvqu,j = odmah
 qro,noj, -ou, o = prijestolje, tron
 karpo,j, -ou/, o = plod
 krith,j, -ou/, o = sudac
 lh|sth,j, -ou/, o = razbojnik, lopov
 li,qoj, -ou, o = kamen, stijena
 ouvrano,j, -ou/, o` = nebo
 o;cloj, -ou, o = mnoštvo
 oivkodespo,thj, -ou, o = domaćin
 ovfqalmo,j, -ou/, o` = oko
 presbu,teroj, -ou, o` = stariji, starac
 telw,nhj, -ou, o = carinik
 to,poj, -ou, o = mjesto
 u`pokrith,j, -ou/, o` = licemjer
 cro,noj, -ou, o = vrijeme
 ~Ieroso,luma, -wn = Jeruzalem
 VIerousalh,m = Jeruzalem
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 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. ta. bibli,a sunh,geto u`po. tw/n
 didaska,lwn.
 2. to. euvagge,lion evkhru,sseto u`po tou/
 avposto,lou.
 3. avpestello,meqa dia. tw/n o;clwn u`po.
 tou/ kuri,ou.
 4. oi` telw/nai evbapti,zonto u`po. tou/
 presbite,rou.
 5. o` baptisth.j evba,ptize tou.j laou,j.
 6. o` despo,thj ei=ce tou.j evrga,taj.
 7. euvqu.j evtimw,meqa.
 8. oi` maqhtai. evdida,skonto u`po. tou/
 qeou/.
 9. ai` grafai. avneginw,skonto u`po.
 tw/n pistw/n avnqrw,pwn.
 10. o` krith.j e;krine tou.j ponhrou.j
 lh|sta,j.
 11. o` ui`o.j evpe,mpeto eivj to.n e;scaton
 to,pon.
 12. h` parqe,noj e;kraze meta. th/j
 fwnh/j th/j mega,lhj.
 13. ou-toi oi` karpoi. avpeste,llonto
 u`po. tou/ oivkodespo,tou.
 14. evn evkei,naij tai/j evkklhsi,aij
 fe,retai h` trofh. toi/j presbute,roij.
 15. meta. tau/ta evfilou/nto.
 16. dia. to.n lo,gon evthrei/to evn
 VIerousalh,m.
 Prevedi na grčki!
 1. Riječ Božja je propovijedana od
 proroka.
 2. Starijima su poslana njegova Pisma.
 3. U Jeruzalemu bijahu mnogi učenici
 Gospodinovi.
 4. Prijestolje Božje je nošeno u nebu od
 anđela.
 5. Onoj braći pjevahu poslije svečanosti.
 6. Radnici ubijahu odmah domaćine, a
 robovi gospodare.
 7. Lopovi bijahu vođeni k sucima.
 8. Zbog novaca bijahu puštani na slobodu.
 9. Poslije toga šetahu uz more.
 10. Poslije mnogo vremena bijaše kršten
 njegov sin.
 11. Kuće apostola bijahu tražene od
 vjernika.
 12. Djela svetaca bijahu posvjedočena
 poslije njihove smrti.
 13. Ljubljahu svaki kamen Jeruzalemskoga
 hrama.
 14. Carinici umirahu u grijehu.
 15. Čovjek se ne opravdavaše djelima
 Zakona.
 16. Nebo i zemlja su načinjeni od Boga.
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 DESETA VJEŽBA
 1. Imperativ prezenta
 lu,w
 aktivni pasivni
 jednina množina jednina množina
 2. lu/e 2. lu,ete 2. lu,ou 2. lu,esqe
 3. lue,tw 3. lue,twsan 3. lue,sqw 3. lue,sqwsan
 tima,w
 2. ti,ma 2. tima/te 2.timw/ 2.tima/sqe
 3. tima,tw 3. tima,twsan 3. tima,sqw 3. tima,sqwsan
 poie,w
 2. poi,ei 2. poiei/te 2. poiou/ 2. poiei/sqe
 3. poiei,tw 3. poiei,twsan 3. poiei,sqw 3. poiei,sqwsan
 doulo,w
 2. dou,lou 2. doulou/te 2. doulou/ 2. doulou/sqe
 3. doulou,tw 3. doulou,twsan 3. doulou,sqw 3. doulou,sqwsan
 2. Odnosne zamjenice
 jednina množina
 m. ž. s. m. ž. s.
 N. o[j h[ o[ oi[ ai[ a[
 G. ou- h-j ou- w-n w-n w-n
 D. w|- h|- w|- oi-j ai-j oi-j
 A. o[n h[n o[ ou[j a[j a[
 3. Osobne zamjenice
 evgw, su, h`mei/j u`mei/j
 evmou/, mou sou/, sou h`mw/n u`mw/n
 evmoi,, moi soi,, soi h`mi/n u`mi/n
 evme,, me se,, se h`ma/j u`ma/j
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 4. Povratne zamjenice
 evmautou/, -h/j seautou/, -h/j e`autou/, -h/j
 evmautw|/, -h|/ seautw/, -h|/ e`autw/|, -h/
 evmauto,n, -h,n seauto,n, -h,n e`auto,n, -h,n
 e`autw/n (au`tw/n)
 e`autoi/j, -ai/j, -oi/j (au`toi/j)
 e`autou,j, -a,j, -a, (au`tou,j, -a,j, -a,)
 Povratne su zamjenice postale povezivanjem osobnih zamjenica sa zamjenicom auvto,j. Ta je
 veza ostala u množini nepromijenjena: npr. za 1. lice h`mw/n auvtw/n, za 2. lice u`mw/n auvtw/n i
 za 3. lice sfw/n auvtw/n.
 Povratna se zamjenica upotrebljava kad se proteže na subjekt iste rečenice (direktni refleksiv)
 i kad se proteže na subjekt u glavnoj rečenici (indirektni refleksiv).
 RJEČNIK
 avgro,j, -ou/, o = polje, njiva
 avdiki,a, -aj, h` = nepravda
 a`marta,nw = griješim
 a`martwlo,j, -ou/, o` = grješnik
 avpe,rcomai = odlazim
 avpokri,nomai = odgovaram
 a[ptomai = diram, hvatam se (s gen.)
 avrne,omai = niječem
 de,comai = primam, prihvaćam
 evrga,zomai = radim (augment eiv)
 euvaggeli,zomai = naviještam radosnu
 vijest
 a;rcomai = počinjem
 bou,lomai = hoću
 ga,moj, -ou, o = brak, ženidba
 ginw,skw = poznajem, znam
 dei/ = treba
 de,omai = molim (s gen.)
 e;rcomai = dolazim
 mh, = ne
 dia,boloj, -ou, o` = đavao
 oivkodome,w = gradim
 poreu,omai = idem, polazim
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 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. ble,pomen ta. paidi,a, a] e;rcetai.
 2. oi` maqhtai,, ou]j avposte,llete
 e;rcontai.
 3. au-tai, eivsi grafai,, ai] throu/ntai
 evn th|/ sunagwgh|/.
 4. tau/ta, evsti bibli,a, a] ei=cen o`
 avpo,stoloj.
 5. oi` laoi,, ou]j evdi,dasken o` ku,rioj
 avpe,rcontai.
 6. oi` profh/tai, w-n avnaginw,skeij ta,
 e;rga, a[gioi h=san.
 7. oi` evrga,tai, oi-j fe,reij to.n misqo.n
 avgaqoi, eivsin.
 8. oi` avpo,stoloi hvrnou/nto to.n
 ku,rion evn VIerousalh,m.
 9. o` qeo.j filei/ tou.j pistou,,j, oi]
 throu/si ta.j evntola.j auvtou/.
 10. oi` a;ggeloi evth,roun h`ma/j avpo. tou/
 diabo,lou.
 11. h` evkklhsi,a evde,ceto tou.j avgrou,j,
 ou]j ei=cen o` telw,nhj.
 12. avpe,rcontai oi` o;cloi pro.j to.n
 baptisth,n.
 13. a[ptou tou/ qro,nou th/j do,xhj, h]n
 huvaggeli,zeto u`mi/n o` VIhsou/j.
 14. oi dou/loi, ou]j e;pempe o`
 oivkodespo,thj, evrga,zontai.
 15. avpekri,neto o` dida,skaloj, o]n
 h|;toun.
 16. poreue,sqwsan eivj th.n e;rhmon.
 Prevedi na grčki!
 1. Prezbiter čitaše pisma koja pisahu
 apostoli.
 2. Čitaj knjigu koja naviješta vječni život!
 3. Gospodar slušaše radnike koji bijahu na
 njivi.
 4. Donesite dobre plodove!
 5. Isus govoraše u prispodobama.
 6. U Crkvi bijahu naučavane zapovijedi
 Božje.
 7. Neka se krste u svojoj kući.
 8. Mole u Hramu koji bijaše sagrađen od
 starijih.
 9. Započinjahu odmah s govorenjem.
 10. Poznavahu brakove svoje djece.
 11. Zaniječi sebe samoga!
 12. Primahu svakog učenika Gospodnjeg.
 13. Odgovaram ti Pismom.
 14. Grješnici koji dolažahu Krstitelju
 bijahu mnogi.
 15. Slavite Boga na nebesima!
 16. Neka vas nagovori.
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 JEDANAESTA VJEŽBA
 1. Konjunktiv prezenta
 Karakteristika konjunktiva je produljenje tematskog samoglasnika koji je u indikativu kratak.
 Konjunktiv se upotrebljava u samostalnim rečenicama:
 - za poziv obično u 1. licu množine (negacija je mh,)
 - u deliberativnim pitanjima, obično u 1. licu jednine i množine (negacija je mh,)
 - u zabranama s mh, u 2. i 3. licu aorista.
 Konjunktiv prezenta aktivnog
 1. lu,w 1. lu,wmen
 2. lu,h|j 2. lu,hte
 3. lu,h| 3. lu,wsin
 1. timw/ 1. timw/men
 2. tima/|j 2. tima/te
 3. tima|/ 3. timw/sin
 1. poiw/ 1. poiw/men
 2. poih|/j 2. poih/te
 3. poih|/ 3. poiw/sin
 1. doulw/ 1. doulw/men
 2. douloi/j 2. doulw/te
 3. douloi/ 3. doulw/sin
 Konjunktiv prezenta medio-pasivnog
 1. lu,wmai 1. lu,wmeqa
 2. lu,h| 2. lu,hsqe
 3. lu,htai 3. lu,wntai
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 1. timw/mai 1. timw,meqa
 2. tima/| 2. tima/sqe
 3. tima/tai 3. timw/ntai
 1. poiw/mai 1. poiw,meqa
 2. poih|/ 2. poih/sqe
 3. poih/tai 3. poiw/ntai
 1. doulw/mai 1. doulw,meqa
 2. douloi/ 2. doulw/sqe
 3. doulw/tai 3. doulw/ntai
 2. Optativ prezenta
 Znak je optativa i ili ih (ie).
 Optativ u samostalnim rečenicama:
 - pokazuje ispunjivu želju. Često stoji pred njim ei;qe (negacija je mh,).
 - s a;n kao potencijal sadašnji pokazuje mogućnost u sadašnjosti (negacija je ouv).
 Optativ prezenta aktivnog
 1. lu,oimi 1. lu,oimen
 2. lu,oij 2. lu,oite
 3. lu,oi 3. lu,oien
 1. timw|/mi 1. timw/|men
 2. timw/|j 2. timw/|te
 3. timw|/ 3. timw/|en
 1. poioi/mi 1. poioi/men
 2. poioi/j 2. poioi/te
 3. poioi/ 3. poioi/en
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 1. douloi/mi 1. douloi/men
 2. douloi/j 2. douloi/te
 3. douloi/ 3. douloi/en
 Optativ prezenta medio-pasivnog
 1. luoi,mhn 1. luoi,meqa
 2. lu,oio 2. lu,oisqe
 3. lu,oito 3. lu,ointo
 1. timw|,mhn 1. timw|,meqa
 2. timw|/o 2. timw|/sqe
 3. timw|/to 3. timw/|nto
 1. poioi,mhn 1. poioi,meqa
 2. poioi/o 2. poioi/sqe
 3. poioi/to 3. poioi/nto
 1. douloi,mhn 1. douloi,meqa
 2. douloi/o 2. douloi/sqe
 3. douloi/to 3. douloi/nto
 3. Infinitiv prezenta
 Infinitiv prezenta aktivnog:
 lu,ein, tima/n, poiei/n, doulou/n.
 Infinitiv prezenta medio-pasivnog:
 lu,esqai, tima/sqai, poiei/sqai, doulou/sqai.
 RJEČNIK
 evkei, = ondje evleu,qeroj, 3 = slobodan
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 e;xesti = slobodno je
 qe,lw = hoću (impf. h;qelon)
 qerapeu,w = liječim
 ivatro,j, -ou/, o = liječnik
 tro,poj, -ou, o = način, karakter, ćud
 VIorda,nhj, -ou, o = Jordan
 keleu,w = zapovijedam, nalažem
 mise,w = mrzim
 oivki,a, -aj, h = kuća
 paragge,llw = naređujem
 avre,skw = sviđam se
 peira,zw = iskušavam
 dhlo,w = objavljujem, pokazujem
 ptwco,j, 3 = siromašan
 Sama,reia,-aj, h` = Samarija
 mo,non = samo
 kine,w = pokrećem
 tuflo,j, 3 = slijep
 u`pakou,w = pokoravam se
 w-de = ovdje
 ZADAĆA
 Prevedi na krvatski!
 1. evbou,leto avkou,ein tou.j lo,gouj, ou]j
 evla,lei o` VIhsou/j.
 2. evde,onto ou=n auvtou/ qerapeu,ein
 tou.j ui`ou.j auvtw/n.
 3. ou-toi a;rcontai oivkodomei/n th.n
 kalh.n oivki,an.
 4. e;xestin u`mi/n khru,ssein to.
 euvagge,lion.
 5. e;pempon tou.j dou,louj kalei/n tou.j
 ptwcou.j eivj to.n ga,mon.
 6. o` qeo.j e;pempe to.n ui`o.n auvtou/
 sw|,zein to.n ko,smon.
 7. pollai, eivsin ai` avdiki,ai auvtw/n.
 8. bou,lou avre,skein toij fi,loij, mh.
 seautw|/ mo,non.
 9. ivatre., qera,peue seauto,n.
 10. evgw. u`ma/j keleu,w pro.j evme.
 e;rcesqai.
 11. h|=den kai. evki,nei li,qouj kai.
 de,ndra.
 12. oi` tw/n avnqrw,pwn tro,poi evk tw/n
 e;rgwn dhlou/ntai.
 13. auvxa,nete th.n cara,n.
 14. oi` agaqoi. misou/si tou.j
 ponhrou,j.
 15. o` dia,boloj evpei,raze to.n ku,rion
 evn th/| evrh,mw|.
 16. dei/ avnaginw,skein ta.j grafa.j ta.j
 a`gi,aj.
 Prevedi na grčki!
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 1. Pravda čuva zemlju.
 2. Ne mrzite napor!
 3. Zbog Crkve ih iskušavahu.
 4. Učenici se pokoravahu učitelju.
 5. Treba da idu u crkvu.
 6. Pokretaše mnoštvo protiv Gospodina.
 7. Glasove lopova čuju odmah u kući.
 8. Slobodni ljudi su znak mira u svijetu.
 9. Priznajemo im čast koju imaju.
 10. Preostalo vino uzimahu carinici.
 11. Grješnici mole Gospodina da ih
 oslobodi grijeha.
 12. Apostoli primahu slijepe i siromašne.
 13. Uz Jordan krštavahu vjernike.
 14. Šalje glasnike da pozovu narod u
 sinagogu.
 15. Prorocima je slobodno naviještati
 Božju riječ.
 16. Oči slijepih gledaju lice čovjeka koji ih
 liječi.

Page 43
                        

Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 42
 DVANAESTA VJEŽBA
 Konsonantska deklinacija
 I. Konsonantske osnove
 1. Osnove na grlene i usnene suglasnike (k, g, c - p, b, f)
 jednina množina
 N. o` fu,lax oi` fu,lakej G. tou/ fu,lakoj tw/n fula,kwn
 D. tw|/ fu,laki toi/j fu,kaxin
 A. to.n fu,laka tou.j fu,lakaj
 V. w= fu,lax w= fu,lakej
 N. h` lai/lay ai lai,lapej G. th/j lai,lapoj tw/n laila,pwn
 D. th|/ lai,lapi tai/j lai,layin
 A th.n lai,lapa ta.j lai,lapaj
 V. w= lai/lay w= lai,lapej
 - Osnovu kod riječi konsonantske deklinacije nalazimo u genitivu jednine kad odbijemo
 genitivni nastavak –oj.
 - Nominativ jednine se tvori sigmatski, osnovi se pridodaje nastavak –j, koji s krajnjim
 suglasnikom osnove tvori x ili y. Iste takve promjene nastaju i u dativu množine kod
 nastavka –si(n).
 - Jednosložne imenice i pridjevi naglašavaju u genitivu i dativu padežni nastavak, i to, ako je
 dug, zavinutim naglaskom.
 - Akuzativ jednine muških i ženskih riječi završava na -ă, a akuzativ množine na –ăs.
 - Deklinacije imenice h` gunh,:
 N. h` gunh, ai` gunai/kej
 G. th/j gunaiko,j tw/n gunaikw/n
 D. th|/ gunaiki, tai/j gunaixi,n
 A. th.n gunai/ka ta.j gunai/kaj
 V. w= gu,nai w= gunai/kej
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 2. Osnove na zubne i nosne suglasnike
 a) t, d, q
 jednina množina
 N. h` patri,j ai` patri,dej G. th/j patri,doj tw/n patri,dwn
 D. th|/ patri,di tai/j patri,sin
 A. th.n patri,da ta.j patri,daj
 V. w= patri,j w= patri,dej
 N. to. brw/ma ta. brw,mata
 G. tou/ brw,matoj tw/n brwma,twn
 D. tw|/ brw,mati toi/j brw,masin
 A. to. brw/ma ta. brw,mata
 V. w= brw/ma w= brw,mata
 - Nominativ jednine muškoga i ženskoga roda tvori se sigmatski. Ispred j zubni suglasnici
 ispadaju.
 - Nominativ, akuzativ i vokativ riječi srednjega roda pokazuju čistu osnovu i gube suglasnike
 koji ne mogu stajati na kraju riječi.
 - Imenica pou,j, pod-o,j, ima nepravilan nominativ jednine.
 - Imenica o, h` pai/j sklanja se ovako:
 N. o` pai/j oi` pai/dej
 G. tou/ paido,j tw/n pai,dwn (naglasak!)
 D. tw|/ paidi, toi/j paisi,n
 A. to.n pai/da tou.j pai/daj
 V. w= pai/ w= pai/dej
 - Neke riječi mijenjaju osnovu: to. go,nu, go,nat–oj;
 to. do,ru, do,rat–oj;
 to. u[dwr, u[dat–oj;
 to. ou=j, wvt–o,j (gen. množine: w;twn, naglasak!).
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 - Riječ bez naglaska na posljednjem slogu (baritona) koji je na –ij i –uj ima akuzativ jednine
 na –in i –un: h` e;rij, -idoj, –in;
 h` ca,rij, -itoj, –in;
 h` ko,ruj, -uqoj, –un.
 b) Osnove na nt
 jednina množina
 N. o` le,wn oi` le,ontej
 G. tou/ le,ontoj tw/n leo,ntwn
 D. tw|/ leonti toi/j le,ousin
 A to.n le,onta tou.j le,ontaj
 V. w= le,on w= le,ontej
 - Nominativ jednine tvori se sigmatski ili asigmatski uz produljivanje osnovnoga
 samoglasnika.
 - Vokativ jednine kod imenica na -wn je jednak osnovi, a kod pridjeva i participa nominativu.
 - U dativu množine se gubi nt pred s uz naknadno produljivanje.
 - Particip prezenta se sklanja u muškom rodu (le,gwn) kao le,wn (osim vokativa jednine!); u
 srednjem rodu (le,gon) pokazuju nominativ, akuzativ i vokativ čistu osnovu. Ženski rod
 participa prezenta aktivnog (le,gousa) sklanja se kao qa,lassa.
 - Pridjevi na –eij kao npr. cari,eij, cari,essa, cari,en, gen. cari,entoj, carie,sshj,
 cari,entoj tvore dativ množine muškoga i srednjeg roda od kraće osnove cari,et- zato nema
 naknadnog produljivanja.
 c) Osnove na n
 jednina množina
 N. o` poimh,n oi` poime,nej G. tou/ poime,noj tw/n poime,nwn
 D. tw|/ poime,ni toi/j poime,sin
 A to.n poime,na tou.j poime,naj
 V. w= poimh,n w= poime,nej
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 jednina množina
 m. ž. r. sr. r. m. ž. r. sr.r.
 N. euvdai,mwn eu;daimon euvdai,monej euvdai,mona
 G. euvdai,monoj euvdaimo,nwn
 D. euvdai,moni euvdai,mosin
 A. euvdai,mona eu;daimon euvdai,monaj euvdai,mona
 V. eu;daimon euvdai,monej euvdai,mona
 - Nominativ jednine tvori se asigmatski, ali se posljednji samoglasnik osnove produljuje.
 - Neke riječi ipak tvore nominativ sigmatski, ali gube n pred s. Takav je i pridjev me,laj,
 me,laina, me,lan.
 - U dativu množine gubi se n pred si bez traga.
 - Kao vokativ jednine služi kod oksitona nominativ, a kod baritona čista osnova i u tom
 posljednjem slučaju ide naglasak što dalje od kraja.
 - Pridjevi imaju dva završetka i naglasak što dalje od kraja. Srednji je rod u nominativu,
 akuzativu i vokativu jednine jednak osnovi.
 - Imenica o, h` ku,wn sklanja se ovako:
 N. o` ku,wn oi` ku,nej
 G. tou/ kuno,j tw/n kunw/n
 D. tw|/ kuni, toi/j kusi,n
 A. to.n ku,na tou.j ku,naj
 V. w= ku,on w= ku,nej
 RJEČNIK
 fu,lax, -koj, o = stražar
 lai/lay, -poj, h` = vihor, oluja
 gunh,, gunaiko,j, h` = žena
 patri,j, -doj, h` = domovina
 brw/ma, -toj, to, = hrana
 pou,j, podo,j, o = noga
 pai/j, -do,j, o, h` = dječak, djevojčica
 go,nu, go,natoj, to, = koljeno
 do,ru, do,ratoj, to, = koplje
 u[dwr, u[datoj, to, = voda
 ou=j, wvto,j, to, = uho
 e;rij, -idoj, h = svađa
 ca,rij, -itoj, h = milost, ljubav
 ko,ruj, -uqoj, h` = kaciga
 le,wn, -ntoj, o = lav
 cari,eij, cari,essa, cari,en = dražestan
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 poimh,n, -e,noj, o` = pastir
 euvdai,mwn, eu;daimon = sretan
 me,laj, me,laina, me,lan = crn
 ku,wn, kuno,j, o, h` = pas, kuja
 Aivqi,oy, -poj, o` = Etiopljanin
 :Aray, -boj, o = Arapin
 kw,noy, -wpoj, o` = mušica, komarac
 sko,loy, -poj, o` = kolac, suharak
 pi,nax, -koj, o = tanjur, pločica, slika,
 popis
 avlw,phx, -ekoj, h` = lisica
 qri,x, trico,j, h` = kosa
 ma,stix, -goj, h` = bič
 pte,rux, -goj, h` = krilo
 sa,lpigx, -ggoj, h` = truba
 sa,rx, -ko,j, h` = meso
 o;rnij, -iqoj, o, h = ptica
 avspi,j, -doj, h` = zmija
 ~Ella,j, -doj, h` = Grčka
 a`plo,thj, -htoj, h` = jednostavnost
 klei,j, -do,j, h` = ključ
 lampa,j, -doj, h` = luč, baklja
 evlpi,j, -doj, h` = nada
 sfragi,j, -doj, h` = pečat
 ai-ma, -toj, to, = krv
 bou,lhma, -toj, to, = volja
 gra,mma, -toj, to, = slovo
 o;noma, -toj, to, = ime
 pneu/ma, -toj, to, = dah, Duh
 sto,ma, -toj, to, = usta
 sw/ma, -toj, to, = tijelo
 fre,ar, -toj, to, = zdenac, bunar
 fw,j, -toj, to, = svjetlo
 a;rcwn, -ntoj, o` = zapovjednik
 ge,rwn, -ntoj, o` = starac
 qera,pwn, -ntoj, o` = sluga
 ovdou,j, -ntoj, o = zub
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. o` a;rcwn evke,leue tou.j fu,lakaj fula,ssein tou.j lh|sta,j.
 2. oi` avpo,stoloi sko,lopa ei=con evn th|/ sarki. auvtw/n.
 3. o` qeo.j th/j evlpi,doj thrh|/ u`ma/j evn cara|/ kai. eivrh,nh| dia. tou/ a`gi,ou pneu,matoj.
 4. evgw. bapti,zw tou.j a`martwlou.j avnqrw,pouj evn u[dati.
 5. ai` parqe,noi e;labon ta.j lampa,daj e`autw/n kai. evxh,rconto eivj to.n ga,mon.
 6. eu`ri,skomen to.n Pe,tron lamba,nonta ta.j klei/daj th/j basilei,aj tw/n ouvranw/n.
 7. o` ku,rioj poiei/ me dia,konon th/j evkklhsi,aj auvtou/.
 8. o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou e;lue ta.j sfragi,daj tou/ bibli,ou tou,tou.

Page 48
                        

Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 47
 Prevedi na grčki!
 1. Domaćin želi imati ovce, ptice, lisice,
 zmije i pse.
 2. U evanđelju nalaze vjernici zdenac
 mudrosti i hranu vječnoga života.
 3. Učenici naviještahu zakon Duha, ne
 slova.
 4. Na pločice pisaše imena ljudi koji
 ostajahu zbog nade u ozdravljenje.
 5. Sluga liječi bolesti ušiju, očiju, usta i
 nogu.
 6. S jednostavnošću srca i sretni iđahu u
 svijet.
 7. Dječak imaše crnu kosu i velike zube.
 8. Onaj koji dolazi krsti Duhom Svetim.
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 TRINAESTA VJEŽBA
 3. Osnove na tekuće suglasnike (na r i l)
 jednina množina
 N. o` r`h,twr oi` r`h,torej
 G. tou/ r`h,toroj tw/n r`hto,rwn
 D. tw|/ r`h,tori toi/j r`h,torsin
 A to.n r`h,tora tou.j r`h,toraj
 V. w= r`h/tor w= r`h,torej
 jednina množina
 N. o` a[lj oi` a[lej G. tou/ a`lo,j tw/n a`lw/n
 D. tw|/ a`li, toi/j a`lsi,n
 A to.n a[la tou.j a[laj
 V. w= a[lj w= a[lej
 - r-osnove tvore nominativ jednine asigmatski uz produljivanje osnovnoga samoglasnika, a
 kod nekih riječi je duljina ušla u sve padeže.
 - Vokativ jednine je kod tih osnova jednak čistoj osnovi.
 - Tri imenice koje pokazuju rodbinske odnose na –ter: path,r, mh,thr, quga,thr, kao i
 imenica gasth,r imaju neke zajedničke osobitosti u deklinaciji:
 - genitiv i dativ jednine tvore od osnove patr-, mhtr-, qugatr- i gastr- i
 naglašuju padežni nastavak.
 - u dativu množine završavaju na –tra,si(n).
 - sve ostale padeže tvore od osnove pater-, mhter-, qugater- i gaster- i
 taj e je svugdje naglašen osim u vokativu jednine koji je naglašen što dalje
 od kraja (npr. mh/ter, qu,gater).
 - u nominativu jednine je osnovni samoglasnik produljen.
 - Imenica o` avnh,r ima osnovu avner- samo u vokativu jednine, a sve ostale padeže avnr- u
 koju se zbog lakšeg izgovora umeće d:
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 N. o` avnh,r oi` a;ndrej
 G. tou/ avndro,j tw/n avndrw/n
 D. tw|/ avndri, toi/j avndra,sin
 A to.n a;ndra tou.j a;ndraj
 V. w= a;ner w= a;ndrej
 - Imenica h` cei,r, ceiro,j tvori dativ množine od osnove cer-.
 - Imenica o` ma,rtuj, ma,rturoj tvori nominativ jednine sigmatski i gubi r ispred j kao i u
 dativu množine.
 4. Osnove na s
 a) -es
 N. to. ge,noj ta. ge,nh G. tou/ ge,nouj tw/n genw/n
 D. tw|/ ge,nei toi/j ge,nesin
 A to. ge,noj ta. ge,nh
 V. w= ge,noj w= ge,nh
 N. o` Swkra,thj Periklh/j
 G. tou/ Swkra,touj Perikle,ouj
 D. tw|/ Swkra,tei Periklei/
 A to.n Swkra,th Perikle,a
 V. w= Sw,kratej Peri,kleij
 m. i ž. rod sr. rod m. i ž. rod sr. rod
 N. euvgenh,j euvgene,j euvgenei/j euvgenh/
 G. euvgenou/j euvgenw/n
 D. euvgenei/ euvgene,sin
 A. euvgenh/ euvgene,j euvgenei/j euvgenh/
 V. euvgene,j euvgenei/j euvgenh/
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 - Nominativ jednine kod imeničkih osnova srednjega roda na –es nema nastavka, ali mijenja
 osnovni samoglasnik e u o. Među samoglasnicima s nestaje, a svi samoglasnici se pri tom
 onda stežu: e + o = ou; e + i = ei; e + a = h; e + w = w; e + e = ei. U dativu množine od
 ss postaje s.
 - Pridjevi tvore nominativ jednine za muški i ženski rod bez nastavka, ali produljuju osnovno
 e u h. Srednji rod i vokativ jednine za sva tri roda imaju čistu osnovu: euvgene,j. Akuzativ
 množine jednak je nominativu množine.
 - Osobna imena na –hj sklanjaju se kao muški rod pridjeva. U vokativu imaju naglasak što
 dalje od kraja.
 - Osobna imena na –klh/j imaju osnovu –kleej. U dativu nastaje dvostruko stezanje (ei/ od
 e + e-i). U akuzativu se ea u a, jer je pred njim e. U vokativu ide naglasak što dalje od kraja.
 - Baritonirani pridjevi na –hj imaju naglasak što dalje od kraja, osim srednjeg roda pridjeva
 na –w,dhj i –h,rhj. Pridjevi koji pred –hj imaju e, i, u stežu u akuzativu jednine muškoga
 (ženskoga) roda i u nominativu, akuzativu i vokativu množine srednjega roda ea u a.
 b) –as
 N. to. kre,aj ta. kre,a G. tou/ kre,wj tw/n krew/n
 D. tw|/ kre,a| toi/j kre,asin
 A to. kre,aj ta. kre,a
 - I kod ovih osnova s nestaje, a svi samoglasnici se pri tom onda stežu: a + o = w; a + a = a;
 a + w = w. U dativu jednine je a| umjesto ai.
 - Među riječi koje gube osnovno s pripada i jedna –oj osnova: h` aivdw,j.
 RJEČNIK
 avh,r, ave,roj, o = zrak
 kai/sar, -roj, o = car, cezar
 ma,rtuj, -uroj, o = svjedok, mučenik
 swth,r, -h/roj, o = spasitelj
 pu/r, -ro,j, to, = vatra
 r`h,twr, -oroj, o = govornik
 cei,r, ceiro,j, h` = ruka
 path,r, -tro,j, o` = otac
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 mh,thr, -tro,j, h` = majka
 quga,thr, -tro,j, h` = kći
 gasth,r, -tro,j, h` = trbuh
 avnh,r, avndro,j, o` = muž, muškarac
 a[lj, a`lo,j, o = sol
 ge,noj, -ouj, to, = pleme, rod
 ba,qoj, -ouj, to, = dubina
 ba,roj, -ouj, to, = težina
 bre,foj, -ouj, to, = novorođenče, dijete
 e;qnoj, -ouj, to, = narod
 ei=doj, -ouj, to, = lice, obličje,vrsta, lik
 e;toj, -ouj, to, = godina
 me,roj, -ouj, to, = dio, red, komad
 me,loj, -ouj, to, = ud, pjesma
 o;roj, -ouj, to, = gora, brdo
 plh/qoj, -ouj, to, = mnoštvo
 te,loj, -ouj, to, = kraj
 yeu/doj, -ouj, to, = laž
 pa,qoj, -ouj, to, = bol
 kra,toj, -ouj, to, = sila
 kre,aj, -wj, to, = meso
 gh/raj, -wj, to, = starost
 ke,raj, -wj, to, = rog, krilo vojske
 te,raj, -atoj, to, = znamenje, čudo
 aivdw,j, -ou/j , h` = stid
 euvgenh,j, -e,j = plemenit
 euvh,qhj, -ej = budalast
 plh,rhj, -ej = pun
 euvw,dhj, -ej = mirisav
 podh,rhj, -ej = koji do peta seže
 evndeh,j, -e,j = potreban
 u`gih,j, -e,j = zdrav
 euvfuh,j, -e,j = nadaren
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. e;grafon u`mi/n mega,laij gra,mmasin, th/| evmh/| ceiri,.
 2. zhth|/ u`po. th/j mhtro.j kai. tw/n avdelfw/n sou.
 3. ouv dei/ lamba,nein to,n a;rton tw/n pai,dwn kai. ba,llein auvto.n toi/j kusi,n.
 4. oi` a;ndrej periepa,toun tou.j avgrou.j su.n tai/j gunaixi.n auvtw/n.
 5. o` oi=koj tou/ patro,j mou oi=koj proseuch/j evsti.n toi/j polloi/j e;qnesin.
 6. o` Cristo.j avne,w|ge ta. w=ta tw/n kwfw/n.
 7. e`toima,zete th.n o`do.n tw/| h`gemo,ni.
 8. ou-toj evpoi,ei shmei/a kai. te,rata tw|/ ge,nei tou,tw|.
 Prevedi na grčki!
 1. Majka ga nalažaše zdravog s mudracima u Hramu.
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 2. Jeđahu meso životinja s poganima.
 3. Plemeniti ljudi slušaju evanđelje.
 4. Žene i muškarci rade na poljima gospodara.
 5. Djevojke oblače haljine koje sežu do pete.
 6. Laži budalastih ljudi vode u grijeh.
 7. Nadarena djeca su blago domovine.
 8. Svjedoci bijahu puni srdžbe i bacahu kamenje na njegovu kćer.
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 ČETRNAESTA VJEŽBA
 II. Vokalske osnove
 1. Osnove na i i e
 N. h` du,namij ai duna,meij G. th/j duna,mewj tw/n duna,mewn
 D. th|/ duna,mei tai/j duna,mesin
 A. th.n du,namin ta.j duna,meij
 V. w= du,nami w= duna,meij
 - Osnova na –i dolazi samo u nominativu, akuzativu i vokativu jednine.
 - Osnovno se e steže sa samoglasnikom nastavka samo u dativu jednine i u nominativu
 množine.
 - Genitivni su nastavci za naglasak kratki.
 2. Osnove na u i e
 N. o` ph/cuj oi` ph,ceij G. tou/ ph,cewj tw/n ph,cewn
 D. tw|/ ph,cei toi/j ph,cesin
 A. to.n ph/cun tou.j ph,ceij
 V. w= ph/cu w= ph,ceij
 N. to. a;stu ta. a;sth G. tou/ a;stewj tw/n a;stewn
 D. tw|/ a;stei toi/j a;stesin
 A. to. a;stu ta. a;sth
 V. w= a;stu w= a;sth
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 m.r. sr.r. m.r. sr.r.
 N. tacu,j tacu, tacei/j tace,a
 G. tace,oj tace,wn
 D. tacei/ tace,sin
 A. tacu,n tacu, tacei/j tace,a
 V. tacu, tacei/j tace,a
 - Osnova na –u dolazi samo u nominativu, akuzativu i vokativu jednine.
 - Ženski rod pridjeva završava na –eia: tacei/a i skalnja se kao sfai/ra.
 3. Osnove na u
 N. o` ivcqu/j oi` ivcqu,ej G. tou/ ivcqu,oj tw/n ivcqu,wn
 D. tw|/ ivcqu,i toi/j ivcqu,sin
 A. to.n ivcqu/n tou.j ivcqu/j
 V. w= ivcqu/ w= ivcqu,ej
 - Kod riječi s naglaskom na krajnjem slogu u je dugo pred suglasnicima i nan kraju riječi, a
 kratko pred samoglasnicima i u dativu množine.
 - Akuzativ množine završava na -uj (od –u-nj).
 - Vokativ jednine jednak je osnovi.
 4. Osnove na dvoglasnike
 a) Muške riječi na –eu-j
 N. o` basileu,j oi` basilei/j G. tou/ basile,wj tw/n basile,wn
 D. tw|/ basilei/ toi/j basileu/sin
 A. to.n basile,a tou.j basile,aj
 V. w= basileu/ w= basilei/j
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 - Sve su riječi na –euj oksitone. U genitivu jednine završvaju na –wj, a u akuzativu imaju
 dugo a.
 - Imenica Zeu,j se deklinira:
 G. Dio,j
 D. Dii,
 A. Di,a
 V. Zeu/
 b) Osamljene dvoglasničke osnove
 N. o` bou/j oi` bo,ej G. tou/ boo,j tw/n bow/n
 D. tw|/ boi, toi/j bousi,n
 A. to.n bou/n tou.j bou/j
 V. w= bou/ w= bo,ej
 N. h` nau/j ai nh/ej G. th/j new,j tw/n nhw/n
 D. th|/ nhi, tai/j nausi,n
 A. th.n nau/n ta.j nau/j
 V. w= nau/ w= nh/ej
 N. o` h[rwj oi` h[rwej
 G. tou/ h[rwoj tw/n h`rw,wn
 D. tw|/ h[rwi toi/j h[rwsin
 A. to.n h[rwa tou.j h[rwaj
 V. w= h[rwj w= h[rwej
 - Imenica bou/j ima pred konsonatskim nastavcima bou, a pred vokalskim bo(«).
 - Imenica nau/j ima pred konsonatskim nastavcima nau, a pred vokalskim na ¯« = nh«.
 - Imenica h[rwj ima osnovu h[rw«.
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 c) Ženske riječi na –w
 N. h` hvcw,
 G. th/j hvcou/j
 D. th/| hvcoi/
 A. th.n hvcw,
 V. w= hvcoi/
 - Riječi na -w su oksitone i ponajviše osobna imena.
 RJEČNIK
 ai[resij, -ewj, h` = izbor, sljedba
 avna,mnhsij, -ewj, h` = spominjanje,
 sjećanje
 ge,nesij, -ewj, h` = porijeklo, rođenje
 gnw/sij, -ewj, h` = spoznaja
 du,namij, -ewj, h` = snaga, moć
 avpolu,trwsij, -ewj, h` = otkupljenje,
 oslobođenje
 kri,sij, -ewj, h` = sud
 kti,sij, -ewj, h` = stvaranje
 pi,stij, -ewj, h` = vjera
 po,lij, -ewj, h` = grad
 pra/xij, -ewj, h` = djelovanje, činjenje
 ta,xij, -ewj, h` = red, bojni red
 u[brij, -ewj, h` = bijes
 fu,sij, -ewj, h` = narav, priroda
 ovfij, -ewj, o = zmija
 a;fesij, -ewj, h` = otpuštanje, oproštenje
 ivcqu,j, -uoj, o = riba
 u-j, u`o,j, o = svinja
 ivscu,j, -u,oj, h` = snaga
 ph/cuj, -ewj, o = lakat
 a`lieu,j, -e,wj, o = ribar
 basileu,j, -e,wj, o = kralj
 goneu,j, -e,wj, o = roditelj
 i`ereu,j, -e,wj, o = svećenik
 kerameu,j, -e,wj, o = lončar
 foneu,j, -e,wj, o = ubojica
 grammateu,j, -e,wj, o = pismoznanac,
 pisar
 a;stu, -ewj, to, = mjesto
 tacu,j, -ei/a, -u, = brz, hitar
 bou/j, boo,j, o = govedo
 nau/j, new,j, h` = brod
 h[rwj, h[rwoj, o = junak
 hvcw,, hvcou/j, h` = jeka
 Daui,d = David
 plou/toj, -ou, o = bogatstvo
 prosfe,rw = približavam, prinosim
 fobe,omai = bojim se
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 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. e;comen ga.r th.n a;fesin tw/n a`martiw/n h`mw/n dia. tou/ ai[matoj Cristou/.
 2. oi` pai,dej evla,mbanon to.n ivcqu.n evk tou/ u[datoj.
 3. oi` grammatei/j e;legon, o[ti e;blepon th.n qugate,ra tou/ basile,wj.
 4. auvtoi. ouvk evgi,nwskon ta. ba,qh tou/ ponhrou/.
 5. tou/to poiei/te eivj th.n evmh.n avna,mnhsin.
 6. e;feron auvtw|/ tou.j evndeei/j kai. e;ballon auvtou.j para. tou.j po,daj auvtou/.
 7. oi` de. gonei/j auvtou/ ouvk ginw,skousin, o[ti e;mene evn th/| po,lei.
 8. ouvk h` grafh. le,gei, o[ti evk tou/ spe,rmatoj Daui.d e;rcetai o` Cristo,j;
 Prevedi na grčki!
 1. Nosite terete!
 2. Donašahu djecu Isusu i blagoslivljaše ih.
 3. U Crkvi pjevahu i čekahu oslobođenje.
 4. Sudovi kralja bijahu protiv robova.
 5. Bojahu se sljedbi koje naviještahu propast svijeta.
 6. Utemeljenje našega grada bijaše razlog velike svečanosti.
 7. Pismoznanci ne poučavahu narod o rođenju Sina Božjega.
 8. Brze glasnike odašiljahu svećenici iz Hrama.
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 PETNAESTA VJEŽBA
 Futur
 - Osnova sigmatskog futura se tvori tako da se glagolskoj osnovi doda s: lu lus.
 - Sigmatski futur imaju sve osnove koje završavaju na samoglasnike ili na bezvučne
 suglasnike:
 1.) Glagoli s osnovom na samoglasnik:
 - Kod ovih glagola se samoglasnik osnove produljuje ispred sigme u futuru:
 e postaje h
 o postaje w
 a postaje h, no ako je ispred nje e, i i r onda je a.
 2.) Glagoli s osnovom na bezvučni suglasnik:
 - Sigma se stapa sa samoglasnikom dajući složeni suglasnik:
 k, g, c + s = x
 p, b, f + s = y
 - Dentali (t, d, q) pred sigmom ispadaju, no ako je još ispred dentala n svejedno ispadaju ali
 se prethodni samoglasnik produljuje (spe,ndw, fut. spei,sw).
 3.) Glagoli s osnovom koja završava na tekuće (l, r) ili nosne (m, n) suglasnike:
 - Kod ovih glagola govorimo o asigmatskom futuru; u svojim oblicima on je identičan
 prezentu stegnutih glagola na –e,w.
 1. Sigmatski futur
 lu,w
 Indikativ Optativ
 aktiv medij aktiv medij
 lu,sw lu,somai lu,soimi lusoi,mhn
 lu,seij lu,sh| lu,soij lu,soio
 lu,sei lu,setai lu,soi lu,soito
 lu,somen luso,meqa lu,soimen lusoi,meqa
 lu,sete lu,sesqe lu,soite lu,soisqe
 lu,sousin lu,sontai lu,soien lu,sointo
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 Particip
 aktiv medij
 lu,swn, lu,sousa, lu/son luso,menoj, lusome,nh, luso,menon
 Infinitiv
 aktiv medij
 lu,sein lu,sesqai
 Futur nema konjunktiv i imperativ.
 2. Asigmatski futur
 kri,nw
 Indikativ Optativ
 aktiv medij aktiv medij
 krinw/ krinou/mai krinoi,hn krinoi,mhn
 krinei/j krinh/| krinoi,hj krinoi/o
 krinei/ krinei/tai krinoi,h krinoi/to
 krinou/men krinou,meqa krinoi/men krinoi,meqa
 krinei/te krinei/sqe krinoi/te krinoi/sqe
 krinou/sin krinou/ntai krinoi/en krinoi/nto
 Particip
 aktiv medij
 krinw/n, krinou/sa, krinou/n krinou,menoj, krinoume,nh, krinou,menon
 Infinitiv
 aktiv medij
 krinei/n krinei/sqai
 3. Futur glagola ei=nai
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 jednina množina
 e;somai evso,meqa
 e;sh| e;sesqe
 e;stai e;sontai
 4. pa/j, pa/sa, pa/n
 jednina množina
 N. pa/j pa/sa pa/n pa,ntej pa/sai pa,nta
 G. panto,j pa,shj panto,j pa,ntwn pasw/n pa,ntwn
 D. panti, pa,sh| panti, pa/sin pa,saij pa/sin
 A. pa,nta pa/san pa/n pa,ntaj pa,saj pa,nta
 V. pa/j pa/sa pa/n pa,ntej pa/sai pa,nta
 - pa/j naglašuje izuzetno u genitivu množine pa,ntwn i dativu množine pa/sin. Ženski rod
 pa/sa se skalnja kao Mou/sa. Srednji rod pokazuje čistu osnovu.
 RJEČNIK
 avdike,w = činim nepravdu, vrijeđam
 a`gia,zw = posvećujem
 a;rcw = vladam (s gen.)
 avnoi,gw = otvaram
 avgora,zw = kupujem
 avpa,gw = odvodim
 avpokalu,ptw = otkrivam
 basta,zw = nosim, prenosim
 diakone,w = poslužujem
 diw,kw = progonim
 evggi,zw = približavam (se)
 evkko,ptw = izrezujem
 evlee,w = smilujem se
 evndu,w = oblačim
 euvloge,w = hvalim, blagoslivljem
 evlpi,zw = nadam se
 evtoima,zw = pripremam
 qauma,zw = čudim se
 kaqari,zw = čistim
 kalu,ptw = pokrivam, sakrivam
 katoike,w = stanujem
 kru,ptw = skrivam
 profhteu,w = prorokujem
 o[ti = da, jer
 evcqro,j, -ou/, o = neprijatelj
 monogenh,j, -e,j = jedinorođeni
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 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. oi` pai/dej evndu,sousi ta. i`ma,tia.
 2. avnoi,xei tou.j ovfqalmou.j tw/n tuflw/n, oi] suna,gontai evn th|/ sunagwgh|/.
 3. pe,myw pro.j auvtou.j sofou.j kai. profh,taj, avll’ ouvk avkou,sousin auvtou.j oi`
 ui`oi. VIsrah,l.
 4. a;rxete tw/n ivscurw/n, oi] katoikou/si evkei,nhn th.n gh/n.
 5. profhteu,seij tw/| law|/ tou/ qeou/ pa,nta ta. grafo,mena.
 6. oi` dia,konoi th/j evkklhsi,aj diw,xontai u`po. tw/n evcqrw/n.
 7. avrxo,meqa euvlogei/n to.n qeo.n kai. to.n ui`o.n to.n monogenh/.
 8. o` basileu.j kai. h` basilei,a auvtou/ evggiou/sin u`mi/n.
 Prevedi na grčki!
 1. Kupit ćemo kruh siromašnima.
 2. Gospodin će se smilovati svim ljudima.
 3. Odvest će razbojnike i ubojice na sud.
 4. Nosit ćemo darove u Hram na dan sjećanja na djela Božja.
 5. Znamenja i čudesa otkrit će nam knjiga Otkrivenja.
 6. Stanovat ćemo u gradu svetih i oblačit ćemo lijepe haljine.
 7. Oni koji čine nepravdu bit će progonjeni.
 8. Nadat ćemo se protiv svake nade da dolazi kralj slave.
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 ŠESNAESTA VJEŽBA Osnova slabog aorista
 - Od te osnove izvodi se slabi (ili prvi) aorist aktivni i medijalni.
 1. Sigmatski oblik
 lu,w
 Indikativ Konjunktiv
 aktiv medij aktiv medij
 e;lusa evlusa,mhn lu,sw lu,swmai
 e;lusaj evlu,sw lu,sh|j lu,sh|
 e;luse evlu,sato lu,sh| lu,shtai
 evlu,samen evlusa,meqa lu,swmen lusw,meqa
 evlu,sate evlu,sasqe lu,shte lu,shsqe
 e;lusan evlu,santo lu,swsin lu,swntai
 Optativ Imperativ
 aktiv medij aktiv medij
 lu,saimi lusai,mhn
 lu,saij lu,saio lu/son lu/sai
 lu,sai lu,saito lusa,tw lusa,sqw
 lu,saimen lusai,meqa
 lu,saite lu,saisqe lu,sate lu,sasqe
 lu,saien lu,sainto lusa,ntwn lusa,sqwn
 Particip
 aktiv medij
 lu,saj, lu,sasa, lu/san lusa,menoj, lusame,nh, lusa,menon
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 Infinitiv
 aktiv medij
 lu/sai lu,sasqai
 2. Naknadni oblik
 fai,nw
 Indikativ Konjunktiv
 aktiv medij aktiv medij
 e;fhna evfhna,mhn fh,nw fh,nwmai
 e;fhnaj evfh,nw fh,nh|j fh,nh|
 e;fhne evfh,nato fh,nh| fh,nhtai
 evfh,namen evfhna,meqa fh,nwmen fhnw,meqa
 evfh,nate evfh,nasqe fh,nhte fh,nhsqe
 e;fhnan evfh,nanto fh,nwsin fh,nwntai
 Optativ Imperativ
 aktiv medij aktiv medij
 fh,naimi fhnai,mhn
 fh,naij fh,naio fh/non fh/nai
 fh,nai fh,naito fhna,tw fhna,sqw
 fh,naimen fhnai,meqa
 fh,naite fh,naisqe fh,nate fh,nasqe
 fh,naien fh,nainto fhna,ntwn fhna,sqwn
 Particip
 aktiv medij
 fh,naj, fh,nasa, fh/nan fhna,menoj, fhname,nh, fhna,menon
 Infinitiv
 aktiv medij
 fh/nai fh,nasqai
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 - Verba vocalia i muta razlikuju osnovu sigmatskoga aorista od osnove sigmatskoga futura
 samo dodatkom glasa a.
 - Osnove na l, m, n, r koje imaju futur bez s, izbacuju s i u slabom aoristu, tako nastaje
 naknadni (supletorski) oblik, produljuje se samoglasnik osnove i to:
 a se iza i i r produljuje u a¯ inače h
 e u ei
 i u i
 u u u¯
 RJEČNIK
 ta,ssw = naređujem
 pra,ssw = činim
 fula,ssw = čuvam
 skandali,zw = sablažnjavam
 manqa,nw = učim
 pi,nw = pijem
 pi,ptw = padam
 avmno,j, -ou/, o = janje
 potamo,j, -ou/, o` = rijeka
 poth,rion, -ou, to, = čaša
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. evdi,wxan tou.j lh|sta,j, oi] avph/gon ta. pro,bata.
 2. oi` de. ptwcoi. evpi,steusan tw/| lo,gw| tou/ Cristou/.
 3. e;pemyaj tou.j telw,naj avgora,sai ta. i`ma,tia.
 4. sw/son to.n avdelfo.n avpo. tw/n a`martiw/n.
 5. sw/ze to.n lao,n sou avpo. tw/n evcqrw/n.
 6. evkaqari,samen auvtou.j evn tw|/ potamw|/.
 7. o` dida,skaloj evqau,mase th.n sofi,an tw/n maqhtw/n.
 8. ba,stason to. ploi/on avpo. th/j qala,sshj.
 Prevedi na grčki!
 1. Prorok zapovjedi siromahu da se očisti u rijeci.
 2. U one dane su suci sudili narod.
 3. Gospodin posla anđela svoga k djevici.
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 4. Popiše vino i pojedoše kruh.
 5. Iz čaše pijemo krv Janjeta koje spasava grešnike.
 6. Oni koji griješe uče brzo.
 7. Čuvahu starce, žene i djecu od neprijatelja.
 8. Oni koji zapovijedaju padahu u skupštini.
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 SEDAMNAESTA VJEŽBA
 1. Jaka aorisna osnova
 - Od ove osnove se izvodi jaki (ili drugi) aorist aktivni i medijalni.
 - Tvori se direktno iz glagolske osnove uz dodatak tematskog vokala.
 pi,ptw
 Indikativ Konjunktiv
 aktiv medij aktiv medij
 e;peson evpeso,mhn pe,sw pe,swmai
 e;pesej evpe,sou pe,sh|j pe,sh|
 e;pese evpe,seto pe,sh| pe,shtai
 evpe,somen evpeso,meqa pe,swmen pesw,meqa
 evpe,sete evpe,sesqe pe,shte pe,shsqe
 e;peson evpe,sonto pe,swsin pe,swntai
 Optativ Imperativ
 aktiv medij aktiv medij
 pe,soimi pesoi,mhn
 pe,soij pe,soio pe,se pesou/
 pe,soi pe,soito pese,tw pese,sqw
 pe,soimen pesoi,meqa
 pe,soite pe,soisqe pe,sete pe,sesqe
 pe,soien pe,sointo peso,ntwn pese,sqwn
 Particip
 aktiv medij
 pesw,n, pesou/sa, peso,n peso,menoj, pesome,nh, peso,menon
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 Infinitiv
 aktiv medij
 pesei/n pese,sqai
 2. Korjeniti ili bestematski aorist
 - Budući da takvi aoristi postaju neposredno od glagolske osnove (korijena) bez tematskoga
 samoglasnika, zovu se korjeniti ili bestematski aoristi.
 - Samoglasnik ostaje dug u indikativu, imperativu i infinitivu, a pokraćuje se pred
 samoglasnicima (u konjunktivu i optativu) i pred nt.
 Indikativ
 bai,nw sbe,nnumai gi,nwskw du,omai
 1. e;bhn e;sbhn e;gnwn e;dun
 2. e;bhj e;sbhj e;gnwj e;duj
 3. e;bh e;sbh e;gnw e;du
 1. e;bhmen e;sbhmen e;gnwmen e;dumen
 2. e;bhte e;sbhte e;gnwte e;dute
 3. e;bhsan e;sbhsan e;gnwsan e;dusan
 Konjunktiv
 1. bw/ sbw/ gnw/ du,w
 2. bh|/j sbh|/j gnw/j du,h|j
 3. bh/| sbh|/ gnw/ du,h|
 1. bw/men sbw/men gnw/men du,wmen
 2. bh/te sbh/te gnw/te du,hte
 3. bw/sin sbw/sin gnw/sin du,wsin
 Optativ
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 1. bai,hn sbei,hn gnoi,hn
 2. bai,hj sbei,hj gnoi,hj
 3. bai,h sbei,h gnoi,h
 1. bai,hmen sbei,hmen gnoi,hmen
 2. bai,hte sbei,hte gnoi,hte
 3. bai,hsan sbei,hsan gnoi,hsan
 Imperativ
 2. bh/qi sbh/qi gnw/qi du/qi
 3. bh,tw sbh,tw gnw,tw du,tw
 2. bh/te sbh/te gnw/te du/te
 3. ba,ntwn sbe,ntwn gno,ntwn du,ntwn
 Particip
 ba,j, ba/sa, ba,n sbei,j, sbei/sa, sbe,n gnou,j, gnou/sa, gno,n du,j, du/sa, du,n
 Infinitiv
 bh/nai sbh/nai gnw/nai du/nai
 RJEČNIK
 o`ra,w = vidim
 evmfani,zw = pokazujem, očitujem
 katakri,nw = osuđujem
 fwne,w = zovem, vičem
 avpagge,llw = javljam
 ai`re,w = uzimam, biram
 ovfei,lw = dugujem
 Ai;guptoj, -ou, h` = Egipat
 ~Hrw,dhj, -ou, o` = Herod
 kairo,j, -ou/, o = vrijeme, trenutak, čas
 kli,nh, -hj, h` = krevet
 kw,mh, -hj, h` = selo
 Mari,a, -aj, h` = Marija
 ma,caira, -aj, h` = mač
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 stauro,j, -ou/, o` = križ
 stratiw,thj, -ou, o = vojnik
 farisai/oj, -ou, o = farizej
 fulh, , -h/j, h` = pleme
 du,omai = potapam se
 bai,nw = idem
 ch,ra, -aj, h` = udovica
 qu,ra, -aj, h` = vrata
 numfi,oj, -ou, o = mladoženja
 paralutiko,j, -ou/, o = uzet
 dunato,j, 3 = moćan, moguć
 w`j, o[te = kada
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. e;bhmen eivj to. i`ero.n evn evkei,nh| th|/ w[ra|.
 2. evlqe,tw ta. paidi,a pro,j me.
 3. hvga,gomen to.n o;clon eivj th.n sunagwgh,n.
 4. oi` maqhtai. e;maqon polla. avpo. tw/n avposto,lwn.
 5. e;scen ta. bibli,a tou/ avdelfou/.
 6. w`j de. h;kousan tau/ta, e;meinan evn tw/| po,lei.
 7. oi` stratiw/tai ei-lon to.n stauro,n.
 8. hvne,gkomen tou.j li,qouj avpo. th/j qala,sshj.
 Prevedi na grčki!
 1. Upoznaj sebe samoga!
 2. U Egiptu vidješe velike gradove i sela.
 3. Farizeji osuđivahu udovice na gradskim vratima.
 4. Marija pokaza svoga Sina koji bijaše na križu.
 5. Učenici nošahu krevet uzetoga čovjeka.
 6. U trenutku smrti podiže svoje oči prema nebu.
 7. Baciše mačeve i odabraše put mira.
 8. Učenici Isusovi, upoznajte put križa!
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 OSAMNAESTA VJEŽBA
 Perfekt i pluskvamperfekt aktivni
 - Bitni znak perfektne osnove je reduplikacija. Ona pripada osnovi i ostaje u svim načinima,
 infinitivima i participima.
 - Ako glagol počinje sa suglasnikom reduplikacija je u tom, da se početni suglasnik s e stavi
 pred osnovu.
 Ali treba imati na umu:
 - Haknuti se glas zamjenjuje srodnim tvrdim: qu,w te,quka.
 - Ako glagol počinje s dva suglasnika, ponavlja se samo prvi i to samo ako je eksplozivan, a
 za njim l, m, n, r (muta cum liquida): gra,fw ge,grafa.
 Za reduplikaciju se inače stavlja samo e: stefano,w evstefa,nwka.
 Osnove koje počinju s r imaju samo e, a r se podvostručava: r`i,ptw e;rrifa.
 - Početni se samoglasnici produljuju kao u temporalnom augmentu.
 Neke osnove koje počinju s a, e ili o imaju umjesto produljivanja tzv. atičku reduplikaciju, tj.
 početni se samoglasnik sa suglasnikom ponavlja, a samoglasnik se drugoga sloga produljuje:
 avkou,w avkh,koa
 evgei,rw evgrh,gora
 evle,gcw evlh,legmai
 ovru,ttw ovrw,rugmai.
 - Reduplikacija ima isto mjesto unutar riječi kao i augment.
 1. Perfekt slabi aktivni
 - Slabi perfekt se izvodi od reduplicirane osnove dodavanjem sloga ka.
 - Slabi perfekt imaju sva verba vocalia, a od verba muta osobito verba dentalia, pa pretežno
 verba liquida.
 - Što se tiče samoglasnika na kraju osnove, slabi perfekt se drži sigmatskoga futura i aorista.
 - Osnove na dentale (t, d, q) izbacuju te suglasnike ispred k.
 - Osnove na likvide se ne mijenjaju. Jednosložne osnove na l i r koje u osnovnom slogu
 imaju e, pretvaraju ga u slabom perfektu u a.
 - Kraćemu obliku bez n pridjevaju ka ove osnove na n: kri,nw, kli,nw i tei,nw.
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 - Glagol ba,llw ima perfekt s metatezom: be,blhka.
 lu,w
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 le,luka lelu,kw lelu,koimi
 le,lukaj lelu,kh|j lelu,koij le,luke
 le,luke lelu,kh| lelu,koi leluke,tw
 lelu,kamen lelu,kwmen lelu,koimen
 lelu,kate lelu,khte lelu,koite lelu,kete
 lelu,kasi lelu,kwsin lelu,koien leluko,ntwn
 Particip Infnitiv
 lelukw,j, -ui/a, -o,j leluke,nai
 2. Perfekt jaki aktivni
 - Jaki perfekt se izvodi neposredno od reduplicirane osnove dodavanjem samoglasnika a.
 - Za samoglasnik u osnovnom slogu vrijede ova pravila:
 1. nepromijenjen ostaje dug samoglasnik, a kratki samo u nekim osnovama koje se završavaju
 na aspiratu.
 2. Kratki samoglasnici se mijenjaju tako da dolaze u viši prijevojni stupanj:
 a u a¯ ili h
 e u o i u oi u u eu.
 - Posebna je vrsta jakoga perfekta haknuti koji se može izvoditi samo od osnova koje
 završavaju na bezvučne grlene ili usnene, pa onda imamo:
 1. Mnoge osnove na k, g pretvaraju te svoje krajnje suglasnike u c, a p, b u f, samoglasnici
 ostaju nepromijenjeni.
 2. Samoglasnik se mijenja u haknuti, a mijenja se i samoglasnik u ovim glagolima:
 kle,ptw ke,klofa
 pe,mpw pe,pomfa

Page 73
                        

Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 72
 tre,pw te,trofa
 sulle,gw sunei,loca.
 gi,nomai
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 ge,gona gego,nw gego,noimi
 ge,gonaj gego,nh|j gego,noij ge,gone
 ge,gone gego,nh| gego,noi gegone,tw
 gego,namen gego,nwmen gego,noimen
 gego,nate gego,nhte gego,noite gego,nete
 gego,nasi gego,nwsin gego,noien gego,ntwn
 Particip Infnitiv
 gegonw,j, -ui/a, -o,j gegone,nai
 3. Pluskvamperfekt aktivni
 - Pluskvamperfekt dobiva pred perfektnom osnovom augment, a nastavci su sekundarni.
 - Među perfektnu osnovu i nastavak umeće se u jednini ei, a u množini samo e.
 evlelu,kein evgego,nein
 evlelu,keij evgego,neij
 evlelu,kei evgego,nei
 evlelu,kemen evgego,nemen
 evlelu,kete evgego,nete
 evlelu,kesan evgego,nesan
 RJEČNIK
 kli,nw = nagibam
 tei,nw = napinjem
 kle,ptw = kradem
 tre,pw = obraćam
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 qu,w = žrtvujem
 stefano,w = ovjenčavam
 evle,gcw = grdim, dokazujem, kažnjavam
 ovru,ttw = kopam
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. ta. e;qnh eivsh/lqe eivj to. i`ero,n.
 2. kekoinw,kasi to.n a[gion to,pon.
 3. maka,rioi oi` mh. ivdo,ntej kai. pisteu,santej.
 4. avf’ h-j daimo,nia evxelhlu,qei.
 5. o` qeo.j ei;rhke tou/to dia. sto,matoj pa,ntwn tw/n profhtw/n.
 6. h`mei/j khru,ssomen to.n Cristo,n.
 7. e`w,raka,j me kai. pepi,steukaj.
 8. ei=don to.n oi=kon evn tw/| fwti,.
 Prevedi na grčki!
 1. Niste slušali moga oca.
 2. Upoznaste onoga koji načini nebo i zemlju.
 3. Onaj koji ima uši neka čuje.
 4. Svaki učenik koji dođe k meni ima vječni život.
 5. Majka i braća njegova su došli k tebi.
 6. Svaki koji vjeruje postat će dijete Božje.
 7. Doći će Duh Sveti na one pogane koji traže Boga.
 8. Oče naš koji jesi na nebesima.
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 DEVETNAESTA VJEŽBA
 Perfekt i pluskvamperfekt medijalni i pasivni, futur egzaktni
 1. Perfekt medijalni i pasivni
 - Perfekt medijalni i pasivni nastaje tako, da se redupliciranoj glagolskoj osnovi dodaju
 primarni nastavci.
 - Infinitiv i particip imaju uvijek naglasak na pretposljednjem slogu.
 - Sa samoglasnicima biva isto što i u slabom perfektu.
 - Krajnji suglasnici konsonantskih osnova mijenjau se po glasovnim pravilima:
 1.) Pred svakim nastavkom koji počinje s glasom m, mijenja se svaki:
 grleni u g
 usneni u m
 zubni (i n) u s
 2.) Pred s od nastavka sai, so mijenja se svaki:
 grleni u k
 usneni u p
 zubni (osim n) se izbacuje
 3.) Pred t mijenja se svaki:
 grleni u k
 usneni u p
 zubni (osim n) u s
 4.) s od sq ispada između suglasnika, a zatim se mijenja svaki:
 grleni u c
 usneni u f
 zubni (osim n) u s
 n, l i r ostaju nepromijenjeni pred q koje je postalo od sq.
 - Nastavak za 3. lice množine –ntai ne primaju konsonantske osnove, te se ono opisuje
 participom toga perfekta i glagolom eivsi,(n).
 - Često se kod vokalskih osnova pred nastavcima, koji počinju s glasovima m ili t, umeće s;
 osobito kod onih osnova kojima samoglasnik ostaje kratak.
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 - Konjunktiv i optativ postaju opisno od participa toga perfekta i oblika glagola eivmi,.
 lu,w
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 le,lumai lelume,noj w= lelume,noj ei;hn
 le,lusai h=|j ei;hj le,luso
 le,lutai h=| ei;h lelu,sqw
 lelu,meqa lelume,noi w=men lelume,noi ei;hmen
 le,lusqe h=te ei;hte le,lusqe
 le,luntai w=sin ei;hsan lelu,sqwn
 Particip Infinitiv
 lelume,noj, -h, -on lelu,sqai
 Verba muta
 pra,ttw gra,fw pei,qw
 Indikativ
 pe,pragmai ge,grammai pe,peismai
 pe,praxai ge,grayai pe,peisai
 pe,praktai geg,raptai pe,peistai
 pepra,gmeqa gegra,mmeqa pepei,smeqa
 pe,pracqe ge,grafqe pe,peisqe
 pepragme,noi eivsi, gegramme,noi eivsi, pepeisme,noi eivsi,
 Imperativ
 pe,praxo ge,grayo pe,peiso
 pepra,cqw gegra,fqw pepei,sqw
 pe,pracqe ge,grafqe pe,peisqe
 pepra,cqwn gegra,fqwn pepei,sqwn
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 Infinitiv
 pepra/cqai gegra,fqai pepei/sqai
 Verba liquida
 fai,nw avgge,llw
 Indikativ
 pe,fasmai h;ggelmai
 pe,fansai h;ggelsai
 pe,fantai h;ggeltai
 pefa,smeqa hvgge,lmeqa
 pe,fanqe h;ggelqe
 pefasme,noi eivsi, hvggelme,noi eivsi,
 Imperativ
 pe,fanso h;ggelso
 pefa,nqw hvgge,lqw
 pe,fanqe h;ggelqe
 pefa,nqwn hvgge,lqwn
 Infinitiv
 pefa,nqai hvgge,lqai
 2. Pluskvamperfekt medijalni i pasivni
 lu,w pra,ttw gra,fw pei,qw
 evlelu,mhn evpepra,gmhn evgegra,mmhn evpepei,smhn
 evle,luso evpe,praxo evge,grayo evpe,peiso
 evleluto evpe,prakto evge,grapto evpe,peisto
 evlelu,meqa evpepra,gmeqa evgegra,mmeqa evpepei,smeqa
 evle,lusqe evpe,pracqe evge,grafqe evpe,peisqe
 evle,lunto pepragme,noi h=san gegramme,noi h=san pepeisme,noi h=san
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 fai,nw avgge,llw
 evpefa,smhn hvgge,lmhn
 evpe,fanso h;ggelso
 evpe,fanto h;ggelto
 evpefa,smeqa hvgge,lmeqa
 evpe,fanqe h;ggelqe
 pefasme,noi h=san hvggelme,noi h=san
 3. Futur egzaktni
 - Pasivni postaje tako da se redupliciranoj osnovi dodaje s, a spreže se kao medijalni futur.
 - Aktivni se opisuje participom perfekta aktivnog i futurom glagola eivmi,.
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. ptwco.j de, tij ovno,mati La,zaroj evbe,blhto pro.j to.n oi=kon auvtou/.
 2. h`mei/j de. khru,ssomen Cristo.n evstaurwme,non.
 3. evxh/lqon ga.r evk tou/ patro.j kai. evlh,luqa eivj to.n ko,smon.
 4. evn tai/j h`me,raij tau,taij evk tou/ qeou/ ca,rij ge,gonen.
 5. avlla. th.n a`marti,an ouvk e;gnwn eiv mh. dia. no,mou.
 6. ti, ou=n evrou/men;
 7. auvtw/| poih,sousin, a] qe,lousin, kaqw.j ge,graptai.
 8. meta. tau/ta h;kousa o;clou pollou/ evn tw/| ouvranw/| lego,ntwn.
 Prevedi na grčki!
 1. U onaj dan dođe anđeo u grad.
 2. Neki učenici ne povjerovahu učeniku koji vidje Gospodina.
 3. Mene ne primate, ni riječ Božju koju sam čuo.
 4. Ovo vam napisah po milosti koju imam.
 5. Ljudi iz svih naroda pod nebom doći će i jesti s nama.
 6. Duh Sveti dođe na sve koji bijahu sabrani.
 7. Učeniče, vjeruješ li u mene?
 8. Što sam napisao, napisao sam.
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 DVADESETA VJEŽBA
 Aorist i futur pasivni, glagolski pridjevi
 1. Jaka pasivna osnova
 - Jaka pasivna osnova postaje od glagolske dodatkom glasa h.
 - Osobni su nastavci u pasivnom aoristu aktivni, a u pasivnom futuru medijalni.
 - Osnovno se h pred vokalima (u konjunktivu i optativu) i pred nt (u imperativu, participu)
 pokraćuje u e, koje se u konjunktivu steže s konjunktivnim samoglasnicima, a u optativu se
 slaže u eih.
 - Infinitiv završava na nai i uvijek je properispomenon, a particip je u nominativu muškoga i
 srednjega roda uvijek oksitonon.
 Jaki pasivni aorist
 fai,nw
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 evfa,nhn fanw/ fanei,hn
 evfa,nhj fanh/|j fanei,hj fa,nhqi
 evfa,nh fanh|/ fanei,h fanh,tw
 evfa,nhmen fanw/men fanei,hmen
 evfa,nhte fanh/te fanei,hte fa,nhte
 evfa,nhsan fanw/sin fanei,hsan fane,ntwn
 Particip Infinitiv
 fanei,j, fanei/sa, fane,n fanh/nai
 Jaki pasivni futur
 Indikativ: fanh,somai
 Optativ: fanhsoi,mhn
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 Infinitiv: fanh,sesqai
 Particip: fanhso,menoj, -h, -on
 2. Slaba pasivna osnova
 - Slaba pasivna osnova postaje od glagolske dodatkom sloga qh.
 - Nastavak za 2. lice jednine imperativa je -ti.
 - Ispred qh se produljuju samoglasnici vokalskih osnova.
 Slabi pasivni aorist
 lu,w
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 evlu,qhn luqw/ luqei,hn
 evlu,qhj luqh/|j luqei,hj lu,qhti
 evlu,qh luqh|/ luqei,h luqh,tw
 evlu,qhmen luqw/men luqei,hmen
 evlu,qhte luqh/te luqei,hte lu,qhte
 evlu,qhsan luqw/sin luqei,hsan luqe,ntwn
 Particip Infinitiv
 luqei,j, luqei/sa, luqe,n luqh/nai
 Slabi pasivni futur
 Indikativ: luqh,somai
 Optativ: luqhsoi,mhn
 Infinitiv: luqh,sesqai
 Particip: luqhso,menoj, -h, -on
 3. Glagolski pridjevi

Page 81
                        

Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 80
 - Glagolski pridjev luto,j, -h,, -o,n se izvodi iz glagolske osnove nastavkom to te ima
 značenje participa perfekta pasivnog ili pokazuje što je moguće.
 - Glagolski pridjev lute,oj, -a, -on se izvodi od glagolske osnove nastavkom te,o koji se
 nikada ne steže, te pokazuje što mora biti.
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. meta. tau/ta w;fqh pa/si toi/j avposto,loij.
 2. pa,ntej oi` ivcqu,ej evblh,qhsan eivj to. u[dwr.
 3. evn evkei,nh| th|/ h`me,ra| pa/j o` lao.j klhqh,setai a[gioj tw/| kuri,w|.
 4. oi` nekroi. evgerqh,sontai evn h`me,ra| kri,sewj th/| fwnh/| tou/ avgge,lou.
 5. ai` gunai/kej pareklh,qhsan u`po. tw/n avndrw/n auvtw/n.
 6. poih,sw ta. r`h,mata, mou avkousqh/nai u`po. tou/ basile,wj.
 7. evklh,qhte a;fronej u`po. tw/n sofw/n tou/ aivw/noj tou,tou.
 8. evsw,qhmen ca,riti dia. qelh,matoj qeou/.
 Prevedi na grčki!
 1. To bi rečeno na usta Davidova.
 2. Isus bi vođen Duhom u brda.
 3. Ugledavši ih govoraše im o kraljevstvu Božjem.
 4. To vam napisah po milosti koja bi primljena od Boga.
 5. Sin čovječji doći će u slavi Očevoj.
 6. Odgovoriše učenici i odoše u Hram.
 7. Dođite k meni svi koji vjerujete u Boga.
 8. Tvoja majka i tvoja braća su došli k tebi.
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 DVADESET I PRVA VJEŽBA
 Glagoli na mi
 1. Prvi razred glagola na mi
 ti,qhmi
 Prezent Imperfekt
 Aktiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 ti,qhmi tiqw/ tiqei,hn evti,qhn
 ti,qhj tiqh/|j tiqei,hj ti,qei evti,qeij
 ti,qhsin tiqh/| tiqei,h tiqe,tw evti,qei
 ti,qemen tiqw/men tiqei,hmen evti,qemen
 ti,qete tiqh/te tiqei,hte ti,qete evti,qete
 tiqe,asin tiqw/sin tiqei,hsan tiqe,ntwn evti,qesan
 Particip Infinitiv
 tiqei,j‚ tiqei/sa‚ tiqe,n tiqe,nai
 Medij i pasiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ Imperfekt
 ti,qemai tiqw/mai tiqei,mhn evtiqe,mhn
 ti,qesai tiqh/| tiqei/o ti,qeso evti,qeso
 ti,qetai tiqh/tai tiqei/to tiqe,sqw evti,qeto
 tiqe,meqa tiqw,meqa tiqei,meqa evtiqe,meqa
 ti,qesqe tiqh/sqe tiqei/sqe ti,qesqe evti,qesqe
 ti,qentai tiqw/ntai tiqei/nto tiqe,sqwn evti,qento
 Particip Infinitiv
 tiqe,menoj‚ -h‚ -on ti,qesqai
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 Aorist
 Aktiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 e;qhka qw/ qei,hn
 e;qhkaj qh/|j qei,hj qe,j
 e;qhken qh/| qei,h qe,tw
 e;qemen qw/men qei,hmen
 e;qete qh/te qei,hte qe,te
 e;qesan qw/sin qei,hsan qe,ntwn
 Particip Infinitiv
 qei,j‚ qei/sa‚ qe,n qei/nai
 Medij
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 evqe,mhn qw/mai qei,mhn
 e;qou qh/| qei/o qou/
 e;qeto qh/tai qei/to qe,sqw
 evqe,meqa qw,meqa qei,meqa
 e;qesqe qh/sqe qei/sqe qe,sqe
 e;qento qw/ntai qei/nto qe,sqwn
 Particip Infinitiv
 qe,menoj‚ -h‚ -on qe,sqai

Page 84
                        

Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 83
 di,dwmi
 Prezent Imperfekt
 Aktiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 di,dwmi didw/ didoi,hn evdi,doun
 di,dwj didw/|j didoi,hj di,dou evdi,douj
 di,dwsi didw|/ didoi,h dido,tw evdi,dou
 di,domen didw/men didoi,hmen evdi,domen
 di,dote didw/te didoi,hte di,dote evdi,dote
 dido,asin didw/sin didoi,hsan dido,ntwn evdi,dosan
 Particip Infinitiv
 didou/j‚ didou/sa‚ dido,n dido,nai
 Medij i pasiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ Imperfekt
 di,domai didw/mai didoi,mhn evdido,mhn
 di,dosai didw/| didoi/o di,doso evdi,doso
 di,dotai didw/tai didoi/to dido,sqw evdi,doto
 dido,meqa didw,meqa didoi,meqa evdido,meqa
 di,dosqe didw/sqe didoi/sqe di,dosqe evdi,dosqe
 di,dontai didw/ntai didoi/nto dido,sqwn evdi,donto
 Particip Infinitiv
 dido,menoj‚ -h‚ -on di,dosqai
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 Aorist
 Aktiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 e;dwka dw/ doi,hn
 e;dwkaj dw|/j doi,hj do,j
 e;dwken dw/| doi,h do,tw
 e;domen dw/men doi,hmen
 e;dote dw/te doi,hte do,te
 e;dosan dw/sin doi,hsan do,ntwn
 Particip Infinitiv
 dou,j, dou/sa, do,n dou/nai
 Medij
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 evdo,mhn dw/mai doi,mhn
 e;dou dw|/ doi/o dou/
 e;doto dw/tai doi/to do,sqw
 evdo,meqa dw,meqa doi,meqa
 e;dosqe dw/sqe doi/sqe do,sqe
 e;donto dw/ntai doi/nto do,sqwn
 Particip Infinitiv
 do,menoj‚ -h‚ -on do,sqai
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. ouv tiqe,asi to.n lu,cnon u`po. to.n mo,dion, avll’ evpi. th.n lucni,an, kai. la,mpei
 pa/sin toi/j evn th/| oivki,a|.
 2. o` ~Hrw,|dhj, krath,saj to.n VIwa,nnhn, e;qeto auvto.n evn th/| fulakh|/.
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 3. h=n evn tw/| to,pw| mnhmei/on kaino,n, evn w-| ouvdei.j evte,qh.
 4. evfobou,mhn ga,r se, o[ti a;nqrwpoj auvstero.j ei=.
 5. o` ga.r qeo.j di,dwsi to. pneu/ma to, a[gion toi/j aivtou/sin auvto,n.
 6. o` path.r avgapa/| to.n ui`o,n, kai. pa,nta de,dwken evn th/| ceiri. auvtou/.
 7. evn tai/j evsca,taij h`me,raij paradw,sei avdelfo.j avdelfo.n eivj qa,naton.
 8. evgw. pare,labon avpo. tou/ kuri,ou, o] kai. pare,dwka u`mi/n.
 Prevedi na grčki!
 1. Bog će dati onima koji vjeruju u ime njegova Sina.
 2. Duh Sveti neće doći na pogane.
 3. Onome koji pozna Boga i njegove riječi govori, njemu Bog daje svoga Duha.
 4. Ovo je Sin moj kojemu dadoh svu vlast na nebu i na zemlji.
 5. Dajte i bit će vam dano.
 6. Na trgove stavljahu djecu i nemoćne.
 7. Uzimaš što ne stavi, i žanješ što ne posija.
 8. Svjetiljka se stavlja na svijećnjak.
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 DVADESET I DRUGA VJEŽBA
 i[sthmi
 Prezent Imperfekt
 Aktiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 i[sthmi i`stw/ i`stai,hn i[sthn
 i[sthj i`sth/|j i`stai,hj i[sth i[sthj
 i[sthsin i`sth/| i`stai,h i`sta,tw i[sth
 i[stamen i`stw/men i`stai,hmen i[stamen
 i[state i`sth/te i`stai,hte i[state i[state
 i`sta/sin i`stw/sin i`stai,hsan i`sta,ntwn i[stasan
 Particip Infinitiv
 i`sta,j‚ i`sta/sa‚ i`sta,n i`sta,nai
 Medij i pasiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ Imperfekt
 i[stamai i`stw/mai i`stai,mhn i`sta,mhn
 i[stasai i`sth/| i`stai/o i[staso i[staso
 i[statai i`sth/tai i`stai/to i`sta,sqw i[stato
 i`sta,meqa i`stw/meqa i`stai,meqa i`sta,meqa
 i[stasqe i`sth/sqe i`stai/sqe i[stasqe i[stasqe
 i[stantai i`stw/ntai i`stai/nto i`sta,sqwn i[stanto
 Particip Infinitiv
 i`sta,menoj‚ -h‚ -on i[stasqai
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 Aorist
 Aktiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 e;sthn stw/ stai,hn
 e;sthj sth/|j stai,hj sth/qi
 e;sth sth/| stai,h sth,tw
 e;sthmen stw/men stai,hmen
 e;sthte sth/te stai,hte sth/te
 e;sthsan stw/sin stai,hsan sta,ntwn
 Particip Infinitiv
 sta,j, sta/sa, sta,n sth/nai
 i[hmi
 Prezent Imperfekt
 Aktiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 i[hmi i`w/ i`ei,hn i[ein
 i[hj i`h/|j i`ei,hj i[ei i[eij
 i[hsin i`h/| i`ei,h i`e,tw i[ei
 i[emen i`w/men i`ei,hmen i[emen
 i[ete i`h/te i`ei,hte i[ete i[ete
 i`a/sin i`w/sin i`ei,hsan i`e,ntwn i[esan
 Particip Infinitiv
 i`ei,j‚ i`ei/sa‚ i`e,n i`e,nai
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 Medij i pasiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ Imperfekt
 i[emai i`w/mai i`ei,mhn i`e,mhn
 i[esai i`h/| i`ei/o i[eso i[eso
 i[etai i`h/tai i`ei/to ie,sqw i[eto
 i`e,meqa i`w/meqa i`ei,meqa i`e,meqa
 i[esqe i`h/sqe i`ei/sqe i[esqe i[esqe
 i[entai i`w/ntai i`ei/nto ie,sqwn i[ento
 Particip Infinitiv
 i`e,menoj‚ -h‚ -on i[esqai
 Aorist
 Aktiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 h-ka w- ei[hn
 h-kaj h-|j ei[hj e[j
 h-ken h-| ei[h e[tw
 ei-men w-men ei[hmen
 ei-te h-te ei[hte e[te
 ei-san w-sin ei[hsan e[ntwn
 Particip Infinitiv
 ei[j‚ ei-sa‚ e[n ei-nai
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 Medij
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 ei[mhn w-mai ei[mhn
 ei-so h-| ei-o ou-
 ei-to h-tai ei-to e[sqw
 ei[meqa w[meqa ei[meqa
 ei-sqe h-sqe ei-sqe e[sqe
 ei-nto w-ntai ei-nto e[sqwn
 Particip Infinitiv
 e[menoj‚ -h‚ -on e[sqai
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. no,mon ouv katargou/men dia. th/j pi,stewj, avlla. no,mon i`sta,nomen.
 2. o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou sth,sei ta. pro,bata evk dexiw/n auvtou/.
 3. kai. proskalesa,menoj paidi,on e;sthsen auvto. evn me,sw| auvtw/n.
 4. ivdou. e[sthka evpi. th.n qu,ran.
 5. o` evpi. th.n kalh.n gh/n sparei,j, ou=to,j evstin o` to.n lo,gon avkou,wn kai. suniei,j.
 6. ivdou. h`mei/j avfh,kamen pa,nta kai. hvkolouqh,kame,n soi.
 7. qa,rsei, te,knon, avfi,entai, soi ai` a`marti,ai.
 8. eivrh,nhn avfi,hmi u`mi/n.
 Prevedi na grčki!
 1. Ostavivši mreže pođoše za njim.
 2. I otpusti nam duge naše, kako i mi otpustismo dužnicima svojim.
 3. Mnoštvo bacaše novac u Hram.
 4. Veliki potres nasta u moru.
 5. Ljudi grade kuće.
 6. Učenici čuvši to bijahu se prestrašili.
 7. U kući Oca mojega ima mnogo stanova.
 8. Sišao sam s neba.
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 DVADESET I TREĆA VJEŽBA
 Ostali glagoli na –mi
 fhmi,
 Prezent Imperfekt
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 fhmi, fw/ fai,hn e;fhn
 fh,j fh/|j fai,hj fa,qi e;fhsqa
 fhsi,n fh|/ fai,h fa,tw e;fh
 fame,n fw/men fai/men e;famen
 fate, fh/te fai/te fa,te e;fate
 fasi,n fw/sin fai/en fa,ntwn e;fasan
 Particip Infinitiv
 fa,j ili fa,skwn fa,nai
 ei=mi
 Prezent Imperfekt
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 ei=mi i;w i;oimi h|=a
 ei= i;h|j i;oij i;qi h;|eij
 ei=si i;h| i;oi i;tw h;|ei
 i;men i;wmen i;oimen h|=men
 i;te i;hte i;oite i;te h=|te
 i;asin i;wsin i;oen ivo,ntwn h|=san
 Particip Infinitiv
 ivw,n, ivou/sa, ivo,n ive,nai
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 - Indikativ prezenta ima uvijek futursko zančenje.
 - Optativ, infinitiv i particip imaju i futursko i prezentsko značenje.
 kei/mai
 Prezent Imperfekt
 Indikativ Imperativ
 kei/mai evkei,mhn
 kei/sai kei/so e;keiso
 kei/tai kei,sqw e;keito
 kei,meqa evkei,meqa
 kei/sqe e;keisqe
 kei/ntai kei,sqwn e;keinto
 Particip Infinitiv
 kei,menoj, -h, -on kei/sqai
 ka,qhmai
 Prezent Imperfekt
 Indikativ Imperativ
 ka,qhmai evkaqh,mhn
 ka,qhsai ka,qhso evka,qhso
 ka,qhtai kaqh,sqw evka,qhto
 kaqh,meqa evkaqh,meqa
 ka,qhsqe ka,qhsqe evka,qhsqe
 ka,qhntai kaqh,sqwn evka,qhnto
 Particip Infinitiv
 kaqh,menoj, -h, -on kaqh/sqai
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 Prvom razredu glagola na –mi pripadaju još (kao i[sthmi):
 1. ovni,nhmi
 2. (evm-)pi,mplhmi
 3. (evm-)pi,mprhmi
 4. a;gamai
 5. du,namai
 6. evpi,stamai
 7. kre,mamai
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. ti, qe,lete, moi dou/nai kavgw. paradw,sw auvto,n;
 2. oi` de. e;sthsan auvtw/| tria,konta avrgu,ria.
 3. to,te paralama,bnei auvto.n o` dia,boloj eivj th.n a`gi,an po,lin.
 4. kai. i[sthsin auvto.n evpi. to. pteru,gion tou/ i`erou/.
 5. a;gousin de. oi` grammatei/j gunai/ka kai. sth,santej auvth.n evn me,sw| le,gousin
 auvtw/|.
 6. dida,skale, au[th h` gunh. katei,leptai moiceuome,nh.
 7. paralabw.n tou.j a;ndraj eivsh,|ei eivj to. i`ero,n.
 8. ouv du,nantai ou-toi baptisqh/nai.
 Prevedi na grčki!
 1. Dajte slavu Bogu!
 2. Čuh veliko mnoštvo onih koji govore istinu.
 3. Ne možete doći k Ocu mojemu.
 4. Vidim otvoreno nebo i Sina čovječjeg koji sjedi na prijestolju.
 5. Tražit ćete me i nećete me naći.
 6. Oprošteni su ti grijesi, idi u miru.
 7. Tko može opraštati grijehe na zemlji?
 8. Ispunit ćemo svu pravednost i zapovijed ljubavi.

Page 94
                        

Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 93
 DVADESET I ČETVRTA VJEŽBA
 1. Drugi razred glagola na –mi
 dei,knumi
 Prezent Imperfekt
 Aktiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 dei,knumi deiknu,w deiknu,oimi evdei,knun
 dei,knuj deiknu,h|j deiknu,oij dei,knu evdei,knuj
 dei,,knusin deiknu,h| deiknu,oi deiknu,tw evdei,knu
 dei,knumen deiknu,wmen deiknu,oimen evdei,knumen
 dei,knute deiknu,hte deiknu,oite dei,knute evdei,knute
 deiknu,asin deiknu,wsin deiknu,oien deiknu,ntwn evdei,knusan
 Particip Infintiv
 deiknu,j, deiknu/sa, deiknu,n deiknu,nai
 Prezent Imperfekt
 Medij i pasiv
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ
 dei,knumai deiknu,wmai deiknuoi,mhn evdeiknu,mhn
 dei,knusai deiknu,h| deiknu,oio dei,knuso evdei,knuso
 dei,,knutai deiknu,htai deiknu,oito deiknu,sqw evdei,knuto
 deiknu,meqa deiknuw,meqa deiknuoi,meqa evdeiknu,meqa
 dei,knusqe deiknu,hsqe deiknu,oisqe dei,knusqe evdei,knusqe
 deiknu,ntai deiknu,wntai deiknu,ointo deiknu,sqwn evdei,knunto
 Particip Infintiv
 deiknu,menoj, -h, -on dei,knusqai
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 2. Perfekt oi=da
 Indikativ Konjunktiv Optativ Imperativ Pluskvamperfekt
 oi=da eivdw/ eivdei,hn h|;dh
 oi=sqa eivdh/|j eivdei,hj i;sqi h|;dhsqa
 oi=de eivdh/| eivdei,h i;stw h|;dei
 i;smen eivdw/men eivdei/men h|;demen
 i;ste eivdh/te eivdei/te i;ste h;|dete
 i;sasin eivdw/sin eivdei/en i;stwsan h|;desan
 Particip Infinitiv
 eivdw,j, eivdui/a, eivdo,j eivde,nai
 3. Genitiv apsolutni
 Genitiv apsolutni stoji umjesto adverbijalnih rečenica, i to vremenskih, uzročnih, namjernih,
 pogodbenih i dopusnih kojih se subjekt ne nalazi u glavnoj rečenici.
 Primjer:
 Lk 4,40a: Du,nontoj de. tou/ h`li,ou a[pantej o[soi ei=con avsqenou/ntaj no,soij
 poiki,laij h;gagon auvtou.j pro.j auvto,n\
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. kai. para,gwn para. th.n qa,lassan th/j Galilai,aj ei=den Si,mwna kai. VAndre,an
 to.n avdelfo.n Si,mwnoj avmfiba,llontaj evn th/| qala,ssh|.
 2. u`mei/j ou=n avkou,sate th.n parabolh.n tou/ spei,rantoj.
 3. kai. w;fqh auvtoi/j Mwush/j kai. VHli,aj sunlalou/ntej met’ auvtou/.
 4. h` ga.r sa.rx evpiqumei/ kata. tou/ pneu,matoj, kai. to. pneu/ma kata. th/j sarko,j.
 5. e;ti lalou/ntoj tou/ Pe,trou ta. r`h,mata tau/ta evpe,pesen to. pneu/ma to. a[gion evpi.
 pa,ntaj tou.j avkou,ontaj to.n lo,gon.
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 6. th/| de. mia/| tw/n sabba,twn Mari,a h` Magdalhnh. e;rcetai prwi> skoti,aj e;ti
 ou;shj eivj to. mnhmei/on kai. ble,pei to.n li,qon hvrme,non evk tou/ mnhmei,ou.
 7. e;ti ga.r Cristo.j o;ntwn h`mw/n avsqenw/n e;ti kata. kairo.n u`pe.r avsebw/n
 avpe,qanen.
 8. avlh,qeian le,gw evn Cristw/|( ouv yeu,domai( summarturou,shj moi th/j
 suneidh,sew,j mou evn pneu,mati a`gi,w|.
 Prevedi na grčki!
 1. To je Ilija koji dolazi.
 2. Sin čovječji blagovaše s grešnicima.
 3. Doći će ljudi iz svakog naroda pod nebom.
 4. Pokaži nam Oca.
 5. Ja sam u Ocu i Otac u meni.
 6. Onaj koji vjeruje u mene činit će djela koja ja činim.
 7. Neka vam bude po vašoj vjeri.
 8. Pokazivah vam slavu koju imam od postanka svijeta.
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 DVADESET I PETA VJEŽBA
 1. Komparacija pridjeva
 - Komparativ se tvori pomoću nastavaka -teroj, -tera, -teron, a superlativ -tatoj, -ta,th,
 taton.
 - Kad kod pridjeva osnova završava na o, a prethodni slog nije dug ni po prirodi, ni po
 položaju, omikron se produljuje u omegu.
 Primjeri:
 mikro,j mikro,teroj mikro,tatoj
 sofo,j sofw,teroj sofw,tatoj
 gluku,j gluku,teroj gluku,tatoj
 me,laj mela,nteroj mela,ntatoj
 safh,j safe,steroj safe,statoj
 euvdai,mwn euvdaimone,steroj euvdaimone,statoj
 a`plou/j a`plou,steroj a`plou,statoj
 - Komparativi na -i,wn, -ion, i superlativi na -istoj, -i,sth, -iston:
 h`du,j h`di,wn, h[dion h[distoj
 tacu,j qa,ttwn, qa/tton ta,cistoj
 kalo,j kalli,wn, ka,llion ka,llistoj
 aivscro,j aivsci,wn, ai;scion ai;scistoj
 evcqro,j evcqi,wn, e;cqion e;cqistoj
 kako,j kaki,wn, ka,kion ka,kistoj
 me,gaj mei,zwn, mei/zon me,gistoj
 - Komparacija od drugih osnova:
 avgaqo,j avmei,nwn, a;meinon a;ristoj sposobniji
 belti,wn be,ltion be,ltistoj ćudoredno bolji
 krei,sswn, krei/sson kra,tistoj jači
 lw,|wn, lw/|on lw|/stoj korisniji
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 kako,j kaki,wn, ka,kion ka,kistoj gori
 cei,rwn, cei/ron cei,ristoj lošiji
 h[sswn, h-sson h[kista slabiji (prilog: najmanje)
 mikro,j mikro,teroj mikro,tatoj manji
 mei,wn, mei/on neznatniji
 ovli,goj evla,ttwn, e;latton evla,cistoj manji, neznatniji
 polu,j plei,wn, ple,on plei/stoj više, najviše (njih)
 r`a|,dioj r`a,|wn, r`a/|on r`a/|stoj lakši
 - Nepotpuna komparacija:
 (pro,) pro,teroj prior prw/toj primus
 u[steroj potonji u[statoj ultimus
 (evx) e;scatoj extremus
 (u`pe,r) u`pe,rteroj superior u`pe,rtatoj supremus
 2. Prilozi
 - Prilozi se završavaju na –wj za razliku od genitivnog nastavka množine.
 Primjeri:
 kalo,j kalw/j
 di,kaioj dikai,wj
 a`plou/j aplw/j
 euvdai,mwn euvdaimo,nwj
 tacu,j tace,wj
 safh,j safw/j
 - Kao prilog upotrebljava se ponekad i srednji rod pridjeva u akuzativu jednine: npr. tacu,,
 polu,, pa,nta.
 - Kao komparativ priloga se upotrebljava akuzativ jednine srednjega roda komparativa
 pridjeva, a kao superlativ akuzativ množine srednjega roda superlativa pridjeva: npr. ka,llion
 i ka,llista.
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 3. Akuzativ s infinitivom
 Ako se subjekt infinitiva razlikuje od subjekta glavne rečenice stoji u akuzativu; tako i
 predikativne oznake, ako ih ima.
 Primjer:
 Lk 20,6: eva.n de. ei;pwmen( VEx avnqrw,pwn( o` lao.j a[paj kataliqa,sei h`ma/j(
 pepeisme,noj ga,r evstin VIwa,nnhn profh,thn ei=naiÅ
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. kai. ei=den th.n po,lin th.n a`gi,an VIerousalh.m e;cousan th.n do,xan tou/ qeou/.
 2. kata. th.n avkribesta,thn ai[resin th.j h`mete,raj qrhskei,aj, e;zhsa farisai/oj.
 3. avneba,leto de. auvtou.j o` Fh/lix, avkribe,steron eivdw.j ta. peri. th/j o`dou/.
 4. ouv sune,rcesqe eivj to. krei/sson, avlla. eivj to. h-sson.
 5. e;cw th.n evpiqumi,an su.n Cristw/| ei=nai, pollw/| ga.r ma/llon krei/sson.
 6. to. de. evpime,nein evn th|/ sarki. avnagkaio,teron di’ u`ma/j.
 7. o` kaino.j avrciereu.j krei,ssono,j evsti diaqh,khj mesi,thj.
 8. cwri.j pa,shj avntilogi,aj to. e;llasson u`po. krei,ssonoj euvlogei/tai.
 Prevedi na grčki!
 1. Veći će robovati manjemu.
 2. Brata uzljubi, sestru zamrzi.
 3. Dolazim brzo.
 4. Neće ti oduzeti tvoj vijenac.
 5. Poslat ću sina svoga ljubljenoga.
 6. Ljudi uzljubiše više mrak nego svjetlo.
 7. Vidjeh anđela koji dolazi s neba.
 8. Oče sveti, dođi k nama!
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 DVADESET I ŠESTA VJEŽBA
 Pogodbene rečenice
 1. Realne pogodbene rečenice
 Realne pogodbene rečenice označuju realni uvjet i posljedicu kao sigurnu i nužnu. U protazi,
 koja označava uvjet ili hipotezu, stoji indikativ s veznikom eiv. U apodozi koja označuje
 posljedicu stoji indikativ, imperativ ili konjunktiv (adhortativni, dubitativni ili potencijalni).
 Primjer:
 Gal 1,9: w`j proeirh,kamen kai. a;rti pa,lin le,gw( ei; tij u`ma/j euvaggeli,zetai parV
 o] parela,bete( avna,qema e;stw.
 2. Eventualne pogodbene rečenice
 U ovom slučaju uvjet je moguć. Ako se dogodi (kako misli onaj koji govori ili piše),
 posljedica je sigurna.
 U protazi stoji eva.n s konjunktivom (prezenta ili aorista). U apodozi stoji redovito indikativ
 prezenta ili futura (ili imperativ ili konjunktiv koji je već spomenut u prethodnom slučaju).
 Primjer:
 Gal 6,1: avdelfoi,( eva.n kai. prolhmfqh/| a;nqrwpoj e;n tini paraptw,mati( u`mei/j oi
 pneumatikoi. katarti,zete to.n toiou/ton evn pneu,mati prau<thtoj( skopw/n seauto,n
 mh. kai. su. peirasqh/|j.
 3. Potencijalne pogodbene rečenice
 U ovom slučaju i uvjet i posljedica su samo mogući, bez obzira na ostvarenje uvjeta. U
 protazi stoji eiv s optativom. U apodozi stoji optativ s a;n za sadašnjost, a za prošlost indikativ
 historijskih vremena sa ili bez a;n.
 Primjeri:
 1 Pt 3,14: avllV eiv kai. pa,scoite dia. dikaiosu,nhn( maka,rioi.
 Dj 24,19: tine.j de. avpo. th/j VAsi,aj VIoudai/oi( ou]j e;dei evpi. sou/ parei/nai kai.
 kathgorei/n ei; ti e;coien pro.j evme,.
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 4. Irealne pogodbene rečenice
 Ovaj tip pogodbenih rečenica dolazi kad se pravi hipoteza koja nije sukladna sadašnjoj ili
 prošloj stvarnosti. Dakle, posljedica je uvijek nemoguća.
 Irealna pogodbena rečenica se tvori s indikativom historijskih vremena i u protazi i u apodozi,
 veznik je eiv, a u apodozi dolazi a;n.
 Primjeri:
 Gal 3,21: eiv ga.r evdo,qh no,moj o` duna,menoj zw|opoih/sai( o;ntwj evk no,mou a'n h=n h`
 dikaiosu,nh\
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. eiv di,kaio,n evstin evnw,pion tou/ qeou/ u`mw/n avkou,ein ma/llon h' tou/ qeou/,
 kri,nate\
 2. hvlpi,kamen evpi. qew/| zw/nti, o[j evsti swth.r pa,ntwn avnqrw,pwn, ma,lista
 pistw/n.
 3. kai. avkou,santej oi` maqhtai. e;peson evpi. pro,swpon auvtwn kai. evfobh,qhsan
 sfo,dra.
 4. evca,rhn li,an, o[ti eu[rhka evk tw/n te,knwn sou peripatou,ntaj evn avlhqei,a|.
 5. o[tan klhqh/|j, poreuqei.j avna,pese eivj to.n e;scaton to,pon, o[tan e;lqh| o`
 keklhkw,j se evrei/ soi, fi,le, prosana,bhqi avnw,teron.
 6. oi` de. uioi. th/j basilei,aj evkblhqh,sontai eivj to. sko,toj to. evxw,teron.
 7. ou;te evme. oi;date ou;te to.n pate,ra mou. eiv evme. h;|deite, kai. to.n pate,ra mou a;n
 h;|deite.
 8. eva.n pisteu,sh|j, o;yh| th.n do,xan tou/ qeou/.
 9. ku,rie, eiv kekoi,mhtai, swqh,setai.
 10. eva.n mh. o` ko,kkoj tou/ si,tou pesw.n eivj gh/n avpoqa,nh|, auvto.j mo,noj me,nei. eva.n
 de. avpoqa,nh|, polu.n karpo.n fe,rei.
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 DVADESET I SEDMA VJEŽBA
 1. Namjerne rečenice
 - U klasičnom grčkom namjerne rečenice počinju veznicima i[na, w`j i o[pwj. Iza glavnih
 vremena stoji konjunktiv, a iza sporednih optativ.
 - U Novom zavjetu nalazimo često veznik i[na s konjunktivom.
 Primjeri:
 Mk 2,10: i[na de. eivdh/te o[ti evxousi,an e;cei o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou avfie,nai
 a`marti,aj evpi. th/j gh/j le,gei tw/| paralutikw/|,
 Dj 9,24: parethrou/nto de. kai. ta.j pu,laj h`me,raj te kai. nukto.j o[pwj auvto.n
 avne,lwsin\
 - Negativne namjerne rečenice počinju s mh, s konjunktivom ili s i[na i o[pwj s mh,. Umjesto
 konjunktiva koji puta nalazimo i indikativ (vidi Iv 7,3; Dj 21,24; 1 Kor 9,18).
 - Kad iza mh, dolazi pwj i pote ima značenje eventualnosti koja želi nešto otkloniti (npr.:
 Mt 25,9; 2 Kor 9,4).
 - Za izražavanje zabrane se koristi mh, i imperativ, a ako je zabrana u aoristu onda se koristi
 mh, i konjunktiv čime se brani započinjanje neke nove radnje.
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou h=lqen eivj to.n ko,smon, i[na pa/j o` pisteu,wn e;ch| zwh.n
 aivw,nion.
 2. oi` maqhtai. h=lqon eivj th.n po,lin, i[na a;rtouj avgora,swsin.
 3. mhke,ti a`ma,rtane, i[na mh. cei/ro,n soi, ti ge,nhtai.
 4. pa,nta de,dwken tw/| ui`w/| o` path,r, i[na pa,ntej timw/sin to.n ui`o.n kai. timw/sin
 to.n pate,ra.
 5. tau/ta le,gw, i[na u`mei/j swqh/te.
 2. Posljedične rečenice
 - U Novom zavjetu posljedične rečenice počinju veznikom w[ste s infinitivom.
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 - U rečenici dolazi infinitiv kad je posljedica pomišljena (moguća), a indikativ kad je ona
 stvarna (npr.: Iv 3,16; Gal 2,3).
 - U posljedičnim rečenicama s infinitivom, subjekt ne mora biti izrečen ako se razumije iz
 konteksta. Ali ako je izrečen, stoji u akuzativu: npr.
 Mk 2,12: kai. hvge,rqh kai. euvqu.j a;raj to.n kra,batton evxh/lqen e;mprosqen pa,ntwn(
 w[ste evxi,stasqai pa,ntaj kai. doxa,zein to.n qeo.n le,gontaj o[ti ou[twj ouvde,pote
 ei;domen.
 - U glavnoj rečenici može stajati ou[twj.
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. seismo.j me,gaj evge,neto evn th/| qala,ssh|, w[ste to. ploi/on kalu,ptesqai u`po. tou/
 u[datoj.
 2. to,te proshne,cqh daimonizo,menoj tuflo.j kai. kwfo,j. kai. evqera,peusen auvto.n,
 w[ste to.n kwfo.n lalei/n kai. ble,pein.
 3. kai. sunh,cqhsan pro.j auvto.n o;cloi polloi,, w[ste auvto.n eivj ploi/on evmba,nta
 kaqh/sqai.
 4. kai. sunupekri,qhsan auvtw/| kai. oi` loipoi. VIoudai/oi( w[ste kai. Barnaba/j
 sunaph,cqh auvtw/n th/| u`pokri,sei.
 5. ou[twj ga.r hvga,phsen o` qeo.j to.n ko,smon( w[ste to.n ui`o.n to.n monogenh/
 e;dwken.
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 DVADESET I OSMA VJEŽBA
 1. Upravne upitne rečenice
 Upravne upitne rečenice počinju:
 a) upitnom zamjenicom ili prilogom:
 ti,j (tko?), ti, (što?), poi/oj (kakav?), po,soj (kolik?), pw/j (kako?), pou/ (gdje?), po,qen
 (odakle), ti, ili dia. ti, (zašto?), posa,kij (koliko puta?)...
 b) upitnom česticom:
 mh, - kad se očekuje negativan odgovor (npr. Lk 22,35). Kad još uz mh, dolazi ouv ili ouvk, ova
 posljednja čestica negira glagol ili riječ koja slijedi (npr. 1 Kor 9,4; 11,22), a pretpostavlja se
 negativan odgovor.
 ouv – kad je pretpostavljeni odgovor pozitivan (npr. Jak 2,5; 2 Kor 12,18).
 eiv – nalazi se katkad u Novom zavjetu kad je pitanje takvo, tj. kad se pita nešto što se ne zna
 i ne može se predvidjeti odgovor ili pretpostavlja jednostvno „da“ ili „ne“. U klasičnom se
 grčkom inače koristi upitna čestica h=. Koji put se ne koristi uopće upitna čestica nego ovisi o
 tonu ili upitniku (npr. Mk 13,2; 14,61; Mt 13,28; Gal 3,2; 1 Kor 1,13).
 - Kad upravne upitne rečenice imaju dubitativno značenje koje se odnosi na dužnost, stoje u
 konjunktivu aorista (npr. Mk 6,37; 12,14).
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. kai. ei=pen auvtoi/j\ o[te avpe,steila u`ma/j a;ter ballanti,ou kai. ph,raj kai.
 u`podhma,twn( mh, tinoj u`sterh,sateÈ oi` de. ei=pan( ouvqeno,j.
 2. avkou,sate( avdelfoi, mou avgaphtoi,\ ouvc o` qeo.j evxele,xato tou.j ptwcou.j tw/|
 ko,smw| plousi,ouj evn pi,stei kai. klhrono,mouj th/j basilei,aj, h-j evphggei,lato
 toi/j avgapw/sin auvto,n;
 3. o` avrciereu.j evphrw,ta auvto.n kai. le,gei auvtw/|( su. ei= o` Cristo.j o` ui`o.j tou/
 euvloghtou/È
 4. mh. ga.r oivki,aj ouvk e;cete eivj to. evsqi,ein kai. pi,neinÈ
 5. dw/men h' mh. dw/menÈ
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 2. Neupravne upitne rečenice
 Neupravne upitne rečenice započinju kao i upravne:
 a) upitnom zamjenicom ili prilogom (npr. Mt 6,25; Iv 9,15).
 b) upitnom česticom eiv s istim vremenom ili načinom koji bi stajao u upravnoj rečenici (npr.
 Mk 15,44).
 - Ako je neupravna upitna rečenica negativna, dolazi mh, ili mh, pwj (npr. Lk 11,35).
 - Dvostruke neupravne upitne rečenice (u latinskom utrum... an): po,teron... h;... (npr. Iv
 7,17).
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. dia. tou/to le,gw u`mi/n( mh. merimna/te th/| yuch/| u`mw/n ti, fa,ghte.
 2. pa,lin ou=n hvrw,twn auvto.n kai. oi` Farisai/oi pw/j avne,bleyen.
 3. o` de. Pila/toj evqau,masen eiv h;dh te,qnhken kai. proskalesa,menoj to.n
 kenturi,wna evphrw,thsen auvto.n eiv pa,lai avpe,qanen\
 4. sko,pei ou=n mh. to. fw/j to. evn soi. sko,toj evsti,n.
 5. eva,n tij qe,lh| to. qe,lhma auvtou/ poiei/n( gnw,setai peri. th/j didach/j po,teron evk
 tou/ qeou/ evstin h' evgw. avpV evmautou/ lalw/.
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 DVADESET I DEVETA VJEŽBA
 1. Vremenske rečenice
 Vremenske rečenice počinju s ovim veznicima:
 o[te, o`po,te, h`ni,ka, w`j: kad
 evpei,, evpeidh,: kad
 evpei, (evpeidh,) prw/ton (ta,cista): kako, čim
 avf’ ou-, evx ou-: otkako
 evn w-|: dok
 e[wj, e;ste, me,cri (ou-): dok (ne)
 pri,n: prije negoli
 - Ako se vremenskom rečenicom kazuje stvarni čin, stoji u njoj indikativ.
 - Ako vremenska rečenica kao pogodbena relativna rečenica ima značenje pogodbene
 eventualne protaze, dolaze u njoj načini kao u eventualnoj pogodbenoj protazi.
 - Veznik pri,n se slaže s infinitivom, ako je glavna rečenica pozitivna, a ako je negativna
 slaže se s načinima vremenskih rečenica.
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. kai. o[te evggi,zousin eivj ~Ieroso,luma eivj Bhqfagh. kai. Bhqani,an pro.j to.
 :Oroj tw/n VElaiw/n( avposte,llei du,o tw/n maqhtw/n auvtou/.
 2. kai. evge,neto w`j evplh,sqhsan ai` h`me,rai th/j leitourgi,aj auvtou/( avph/lqen eivj
 to.n oi=kon auvtou/.
 3. h`ma/j dei/ evrga,zesqai ta. e;rga tou/ pe,myanto,j me e[wj h`me,ra evsti,n\ e;rcetai nu.x
 o[te ouvdei.j du,natai evrga,zesqai.
 4. hu;xhsen o` lao.j kai. evplhqu,nqh evn Aivgu,ptw| a;cri ou- avne,sth basileu.j e[teroj
 evpV Ai;gupton, o]j ouvk h;|dei to.n VIwsh,f.
 5. kale,saj de. de,ka dou,louj e`autou/ e;dwken auvtoi/j de,ka mna/j kai. ei=pen pro.j
 auvtou,j( pragmateu,sasqe evn w-| e;rcomai.
 6. au[th de. avfV h`j eivsh/lqon ouv die,lipen katafilou/sa, mou tou.j po,daj.
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 7. mnhsteuqei,shj th/j mhtro.j auvtou/ Mari,aj tw/| VIwsh,f( pri.n h' sunelqei/n
 auvtou,j, eu`re,qh evn gastri. e;cousa evk pneu,matoj a`gi,ou.
 2. Uzročne rečenice
 Uzročne rečenice počinju s veznicima:
 o[ti, w`j: jer, što
 dio,ti: zato što
 evpei,: budući da, kad
 evpeidh,: kad već
 - Iza glavnog vremena stoji u njima onaj način, koji bi stajao da su samostalne (ponajviše
 indikativ).
 - Iza sporednog vremena može mjesto indikativa stajati optativ, ako se uzrok ističe kao misao
 subjekta glavne rečenice.
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. h`mei/j oi;damen o[ti metabebh,kamen evk tou/ qana,tou eivj th.n zwh,n( o[ti
 avgapw/men tou.j avdelfou,j.
 2. evgw. ga,r eivmi o` evla,cistoj tw/n avposto,lwn, o]j ouvk eivmi. i`kano.j kalei/sqai
 avpo,stoloj( dio,ti evdi,wxa th.n evkklhsi,an tou/ qeou/.
 3. dou/le ponhre,( pa/san th.n ovfeilh.n evkei,nhn avfh/ka, soi( evpei. pareka,lesa,j me.
 4. evpeidh. avpwqei/sqe to.n lo,gon kai. ouvk avxi,ouj kri,nete e`autou.j th/j aivwni,ou
 zwh/j( ivdou. strefo,meqa eivj ta. e;qnh.
 3. Odnosne rečenice
 Odnosne rečenice započinju odnosnim zamjenicama i prilozima.
 Mogu biti:
 a) paratetičke – imaju značenje usporednih samostalnih rečenica, pa stoga dolaze u njima
 načini i negacije samostalnih rečenica.
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 b) pogodbene – imaju značenje pogodbenih rečenica, pa u njima dolaze načini pogodbenih
 rečenica.
 ZADAĆA
 Prevedi na hrvatski!
 1. r`abbi,( o]j h=n meta. sou/ pe,ran tou/ VIorda,nou( w-| su. memartu,rhkaj( i;de ou-toj
 bapti,zei kai. pa,ntej e;rcontai pro.j auvto,n.
 2. eivj to.n oi=ko,n mou evpistre,yw o[qen evxh/lqon.
 3. kai. nu/n oi=da o[ti o[sa a'n aivth,sh| to.n qeo.n dw,sei soi o` qeo,j.
 Upotreba čestice a;n:
 1. kod imperfekta i aorista u značenju ireala, osobito u glavnoj rečenici irealnih pogodbenih
 rečenica.
 2. kod imperfekta i aorista u značenju potencijala prošlog: ei=dej a;n mogaše vidjeti, bio bi
 vidio.
 3. kod imperfekta i aorista u iterativnom značenju.
 4. kod konjunktiva u zavisnoj rečenici svih vrsta eventualnih pogodbenih rečenica.
 5. kod optativa u značenju potencijala sadašnjega, osobito u glavnoj rečenici potencijalnih
 pogodbenih rečenica.
 6. kod infinitiva i participa kad zastupaju potencijal ili ireal.
 7. rijetko kod namjernoga w`j i o[pwj.
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 *Brojevi s bilješkama i napomenama su preuzeti iz Gramatike Musić – Majnarić.

Page 111
                        

Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 110
 RJEŠENJA ZADATAKA
 1. Vježba
 to,poj, avna,basij, su/kon, sw/ma, ki,ndunoj, da,ktuloj, ge,noj, w=moj, no,soj, mh,thr,
 gh/raj, parqe,noj, nu,mfh, avga,ph.
 2. Vježba
 1. avkou,omen.
 2. lamba,nousin.
 3. le,geij.
 4. eu`ri,skete.
 5. me,nei.
 6. gra,fousin.
 7. kri,nei.
 8. evsqi,ei.
 9. avpoqnh,skw.
 10. ba,llei.
 11. evgei,rete.
 12. e;comen.
 13. avposte,lleij.
 14. ble,pei.
 15. sw,|zw.
 16. pisteu,eij.
 1. Ostaje.
 2. Spasavamo.
 3. Uzimate.
 4. Slušaju.
 5. Šalju.
 6. Jede.
 7. Bacamo.
 8. Sudite.
 9. Bude se.
 10. Gledaš.
 11. Umire.
 12. Pišete.
 13. Nalazimo.
 14. Govoriš.
 15.Ostajete.
 16. Vjeruju.
 3. vježba
 1. Bog spašava čovjeka.
 2. Gleda lice smrti.
 3. Gospodari šalju robove.
 4. Djela Zakona sude svijet.
 5. Narod jede hramski kruh.
 6. Nalazimo znak Božji.
 7. Držimo subotnji zakon.
 8. Budi dijete.
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 9. Slušamo apostolova brata.
 10. Vjeruju evanđelju.
 11. Bacate ogrtače.
 12. Uzimaš ovce.
 13. Prijatelj govori riječi.
 14. Dijete umire.
 15. Djeca pišu knjižice.
 16. Barke ostaju.
 1. oi` ku,rioi tou/ i`erou/ avposte,llousi
 tou.j avnqrw,pouj.
 2. gra,fomen tou.j lo,gouj.
 3. eu`ri,skousi to.n avdelfo,n.
 4. o` dou/loj ble,pei to.n a;ggelon.
 5. o` avpo,stoloj evgei,rei to.n fi,lon.
 6. avposte,llomen ta. te,kna tou/
 avdelfou/.
 7. oi` avpo,stoloi lamba,nousi ta.
 bibli,a tw/n law/n.
 8. ta. te,kna e;cei ta. i`ma,tia.
 9. ble,peij to. pro,swpon tou/ qeou/.
 10. e;cete ta. pro,bata tou/ kuri,ou.
 11. oi` fi,loi tou/ avrguri,ou
 avpoqnh,skousin.
 12. o` no,moj tou/ ko,smou me,nei.
 13. piste,ousi toi/j shmei,oij.
 14. ba,lleij to.n a;rton.
 15. avkou,omen tw/n ploi,wn.
 16. kri,nw ta. e;rga.
 4. vježba
 1. Ljubav ostaje.
 2. Primaš pravednost.
 3. Bog sudi ljudske duše.
 4. Gledamo bratsku skupštinu.
 5. Slušate zapovjedi Gospodnje.
 6. Poslanici pronalaze Pisma.
 7. Krstitelj ima proročki jezik.
 8. Svijet odbacuje zakon ljubavi.
 9. Prorok sudi mladićeve grijehe.
 10. Robovi gledaju smrtni čas.
 11. Vjerujemo u učenikovu čast.
 12. Prijatelji spašavaju svečanost.
 13. Jedete hranu života.
 14. Obećanje umire.
 15. Put istine budi radost Crkve.
 16. Sin govori parabolu o suboti.
 1. h` evntolh. tou/ despo,tou kri,nei ta.
 te,kna tw/n dou,lwn. 2. oi` lo,goi th/j grafh/j sw|,zousi
 tou.j avnqrw,pouj.
 3. oi` neani/ai eu`ri,skousi th.n o`do.n
 tou/ baptistou/.
 4. oi` oi=koi tw/n fi,lwn e;cousi to.n
 a;rton kai. th.n trofh,n.
 5. lamba,nomen ta.j evpaggeli,aj tou/
 qeou/.
 6. pisteu,ete th.n kardi,an tou/ fi,lou.
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 7. avkou,ousi th/j fwnh/j th/j
 evkklhsi,aj.
 8. h` a`marti,a ba,llei th.n
 dikaiosu,nhn.
 9. h` phgh. th/j cara/j me,nei evn tai/j
 kardi,aij tw/n avposto,lwn.
 10. o` profh,thj le,gei toi/j avnqrw,poij
 th/j eivrh,nhj.
 11. oi` maqhtai. avposte,llousi to.
 euvagge,lion th/j basilei,aj.
 12. h` sunagwgh. ba,llei tou.j po,nouj
 tw/n genew/n.
 13. oi` a;ggeloi ble,pousi th.n do,xan
 tou/ kuri,ou kai. th.n timh,n.
 14. o` misqo.j ouv me,nei toi/j dou,loij.
 15. ouv le,gousi th.n avlh,qeian.
 16. ouvk avpoqnh,skousin ai` fwnai.
 tw/n profhtw/n.
 5. vježba
 1. Ljudi traže lijepu riječ Gospodnju.
 2. Gospodar voli dobre sluge.
 3. Načinite put pravedniku.
 4. Anđeli časte lice Božje.
 5. Zoveš vlastitu braću.
 6. Govorim narodu svoje riječi.
 7. Drugi učenici ostaju s Crkvom.
 8. Sveti opslužuju prve subote.
 9. Jezik govori zle razgovore.
 10. Zovemo ostale mladiće.
 11. Svaki gospodar čini lijepe svečanosti.
 12. Proroci vole pustinju.
 13. Promatrate uginule ovce.
 14. Tražimo kraljevstvo pravednosti.
 15. Imate dobrog sina.
 16. Uzima ostala pisma.
 1. oi` dou/loi poiou/si to.n a;rton tw/|
 despo,th|.
 2. threi/te to.n no,mon tou/ kuri,ou.
 3. o` a;nqrwpoj qewrei/ to.n oi=kon
 tou/ qeou/.
 4. oi` avdelfoi. kalou/sin tou.j
 avposto,louj.
 5. filei/ ta. avgaqa. te,kna.
 6. e;cousi tou.j kalou.j misqou,j.
 7. e[kastoj o` a;nqrwpoj lalei/ su.n tw|/
 ui`w|/.
 8. evsqi,omen tou.j prw,touj a;rtouj.
 9. qewrei/j tou.j nekrou.j avnqrw,pouj.
 10. gra,fw ta.j evntola.j tou/
 baptistou/.
 11. e[teroi maqhtai. e;cousi ta.j
 bi,blouj.
 12. zhtei/ ta. loipa. avrgu,ria.
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 13. ta. ponhra. te,kna ouv lamba,nei ta.j
 a`gi,aj grafa,j.
 14. su.n toi/j avgaphtoi/j a`gi,oij
 marturou/men th.n avlh,qeian.
 15. ai` pistai. geneai. me,nousin.
 16. su.n avga,ph| khru,ssomen th.n
 eivrh,nhn.
 6. vježba
 1. Ljudi su proroci.
 2. Kraljevstvo je loše.
 3. Jezici su zli.
 4. Crkva je vjerna.
 5. Zapovjedi vječnoga Boga su pravedne.
 6. Uzimaš ogrtač.
 7. Djeca smo Božja.
 8. Prvi su posljednji, a posljednji prvi.
 9. Vjernici ostaju u Hramu.
 10. Zovite mladiće.
 11. Gospodin šalje glasnike u svijet.
 12. Učenici se raduju.
 13. Krstitelj krsti u pustinji.
 14. Učitelji uče uz more.
 15. Gospodar privodi zle sluge.
 16. Slavimo proroke.
 1. o` a;ggeloj ponhro,j evstin.
 2. oi` profh/tai pistoi, eivsin.
 3. o` po,noj me,gaj evsti,n.
 4. ai` bi,bloi tou/ qeou/ a[giai, eivsin.
 5. o` ponhro.j a;nqrwpoj evn tw|/ ploi,w|
 evsti,n.
 6. avnaginw,skomen ta.j avgaqa.j
 bi,blouj.
 7. evn th/| evrh,mw| h` phgh, evstin.
 8. o` baptisth.j khru,ssei th.n
 basilei,an tou/ qeou/.
 9. oi` a[gioi ouv pei,qousi ta. kaka.
 e;rga.
 10. o` VIhsou/j evkba,llei ta. daimo,nia.
 11. oi` avpo,stoloi a;gousi tou.j
 pollou.j eivj th.n evkklhsi,an.
 12. peripatou/men evn th|/ oivki,a.|
 13. lamba,nousi to.n prw/ton misqo,n.
 14. tima/|j tou.j fi,louj su.n tw/| avgaqw/|
 oi;nw|.
 15. oi` ui`oi. th/j dikaoisu,nhj evn
 eivrh,nh| eivsi,n.
 16. meta. th.n e`orth.n zhtou/si to. me,ga
 avrgu,rion.
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 7. vježba
 1. oi` a;nqrwpoi evzh,toun to.n kalo.n
 lo,gon tou/ kuri,ou.
 2. o` ku,rioj evfi,lei tou.j avgaqou.j
 dou,louj.
 3. evpoiei/te o`do.n tw|/ dikai,w|.
 4. oi` a;ggeloi evti,mwn to. pro,sw|pon
 tou/ qeou/.
 5. evka,leij tou.j ivdi,ouj avdelfou,j.
 6. evla,loun tou.j evmou.j lo,gouj tw|/
 law/|.
 7. e[teroi maqhtai. e;menon su.n th/|
 evkklhsi,a| .
 8. oi` a[gioi evth,roun ta. prw/ta
 sa,bbata.
 9. h` glw/ssa evla,lei ta.j ponhra.j
 lalia,j.
 10. evkalou/men tou.j loipou.j neani,aj.
 11. e[kastoj o` despo,thj evpoi,ei ta.j
 kala.j evorta,j.
 12. oi` profh/tai evfi,loun th.n e;rhmon.
 13. evqewrei/te ta. nekra. pro,bata.
 14. evzhtou/men th.n basilei,an th/j
 dikaosu,nhj.
 15. ei;cete to.n avgaqo.n ui`o,n.
 16. evla,mbane ta.j loipa.j grafa,j.
 1. Ljudi potraživahu lijepu riječ
 Gospodnju.
 2. Gospodar voljaše dobre sluge.
 3. Činjaste put pravedniku.
 4. Anđeli štovahu lice Božje.
 5. Zvaše vlastitu braću.
 6. Govorah narodu svoje riječi.
 7. Drugi učenici ostajahu s Crkvom.
 8. Sveti opsluživahu prve subote.
 9. Jezik govoraše zle razgovore.
 10. Zvasmo ostale mladiće.
 11. Svaki gospodar činjaše lijepe
 svečanosti.
 12. Proroci voljahu pustinju.
 13. Promatraste uginule ovce.
 14. Potraživasmo kraljevstvo pravednosti.
 15. Imaste dobrog sina.
 16. Uzimaše ostala pisma.
 1. oi` dou/loi evpoi,oun to.n a;rton tw/|
 despo,th|.
 2. evthrei/te to.n no,mon tou/ kuri,ou.
 3. o` a;nqrwpoj evqew,rei to.n oi=kon
 tou/ qeou/.
 4. oi` avdelfoi. evka,loun tou.j
 avposto,louj.
 5. evfi,lei ta. avgaqa. te,kna.
 6. ei=con tou.j kalou.j misqou,j.
 7. e[kastoj o` a;nqrwpoj evla,lei su.n
 tw|/ ui`w|/.
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 8. hvsqi,omen tou.j prw,touj a;rtouj.
 9. evqew,reij tou.j nekrou.j avnqrw,pouj.
 10. e;grafon ta.j evntola.j tou/
 baptistou/.
 11. e[teroi maqhtai. ei=con ta.j
 bi,blouj.
 12. evzh,tei ta. loipa. avrgu,ria.
 13. ta. ponhra. te,kna ouvk evla,mbane
 ta.j a`gi,aj grafa,j.
 14. su.n toi/j avgaphtoi/j a`gi,oij
 evmarturou/men th.n avlh,qeian.
 15. ai` pistai. geneai. e;menon.
 16. su.n avga,ph| evkhru,ssomen th.n
 eivrh,nhn.
 1. Robovi pravljahu kruh gospodaru.
 2. Obdržavaste zakon Gospodnji.
 3. Čovjek gledaše kuću Božju.
 4. Braća zvahu apostole.
 5. Voljaše dobru djecu.
 6. Imahu lijepe plaće.
 7. Svaki čovjek govoraše sa sinom.
 8. Jeđasmo prve kruhove.
 9. Gledaše mrtve ljude.
 10. Pisah zapovijedi Krstiteljeve.
 11. Drugi učenici imahu knjige.
 12. Potraživaše ostale novce.
 13. Loša djeca ne uzimahu Sveta pisma.
 14. S ljubljenim svecima davasmo
 svjedočanstvo za istinu.
 15. Vjerna pokoljenja ostajahu.
 16. S ljubavlju naviještasmo mir.
 8. vježba
 1. oi` a;nqrwpoi profh/tai h=san.
 2. h` basilei,a h=n kakh,.
 3. ai` glw/ssai ponhrai. h=san.
 4. h` evkklhsi,a pisth. h=n.
 5. ai` evntolai. tou/ aivwni,ou qeou/
 di,kaiai h=san.
 6. evla,mbanej to. i`ma,tion.
 7. ta. te,kna tou/ qeou/ h=men.
 8. oi` prw/toi h=san e;scatoi, kai. oi`
 e;scatoi prw/toi.
 9. oi` pistoi. e;menon evn tw/| new,|.
 10. evkalei/te tou.j neani,aj.
 11. o` ku,rioj e;pempe tou.j avgge,louj
 eivj to.n ko,smon.
 12. oi` maqhtai. e;cairon.
 13. o` baptisth.j evba,ptize evn th|/
 evrh,mw|.
 14. oi` dida,skaloi evdi,daskon avna. th.n
 qa,lassan.
 15. o` despo,thj sunh/ge tou.j ponhrou.j
 dou,louj.
 16. evdoxa,zomen tou.j profh,taj.
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 1. Ljudi bijahu proroci.
 2. Kraljevstvo bijaše loše.
 3. Jezici bijahu zli.
 4. Crkva bijaše vjerna.
 5. Zapovjedi vječnoga Boga bijahu
 pravedne.
 6. Uzimaše ogrtač.
 7. Bijasmo djeca Božja.
 8. Prvi bijahu posljednji, a posljednji prvi.
 9. Vjernici ostajahu u Hramu.
 10. Zvaste mladiće.
 11. Gospodin odašiljaše glasnike u svijet.
 12. Učenici se radovahu.
 13. Krstitelj krštavaše u pustinji.
 14. Učitelji poučavahu uz more.
 15. Gospodar privođaše zle sluge.
 16. Slavljasmo proroke.
 1. o` a;ggeloj ponhro.j h=n.
 2. oi` profh/tai pistoi. h=san.
 3. o` po,noj me,gaj h=n.
 4. ai` bi,bloi tou/ qeou/ a[giai h=san.
 5. o` ponhro.j a;nqrwpoj evn tw|/ ploi,w|
 h=n.
 6. avneginw,skomen ta.j avgaqa.j
 bi,blouj.
 7. evn th/| evrh,mw| h` phgh. h=n.
 8. o` baptisth.j evkh,russe th.n
 basilei,an tou/ qeou/.
 9. oi` a[gioi ouvk e;peiqon ta. kaka.
 e;rga.
 10. o` VIhsou/j evxe,balle ta. daimo,nia.
 11. oi` avpo,stoloi h=gon tou.j pollou.j
 eivj th.n evkklhsi,an.
 12. periepatou/men evn th|/ oivki,a. |
 13. evla,mbanon to.n prw/ton misqo,n.
 14. evti,maj tou.j fi,louj su.n tw/|
 avgaqw/| oi;nw|.
 15. oi` ui`oi. th/j dikaoisu,nhj evn
 eivrh,nh| h=san.
 16. meta. th.n e`orth.n evzh,toun to. me,ga
 avrgu,rion.
 1. Glasnik bijaše zao.
 2. Proroci bijahu vjerni.
 3. Napor bijaše velik.
 4. Božje knjige bijahu svete.
 5. Zao čovjek bijaše u lađi.
 6. Čitasmo dobre knjige.
 7. U pustinji bijaše izvor.
 8. Krstitelj naviještaše kraljevstvo Božje.
 9. Sveci odgovorahu od zlih djela.
 10. Isus istjerivaše demone.
 11. Apostoli vođahu mnoge u Crkvu.
 12. Šetasmo u kući.
 13. Primahu prvu plaću.
 14. Dobrim vinom čašćaše prijatelje.
 15. Sinovi pravednosti bijahu u miru.
 16. Poslije svečanosti potraživahu veliki
 novac.
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 9. vježba
 1. Knjige su skupljane od učitelja.
 2. Evanđelje se naviještaše od apostola.
 3. Bijasmo poslani kroz mnoštva od
 Gospodina.
 4.Carinici bijahu kršteni od starješine.
 5. Krstitelj krštavaše narode.
 6. Gospodar imaše radnike.
 7. Odmah se čašćasmo.
 8. Učenici bijahu poučavani od Boga.
 9. Pisma bijahu čitana od vjernih ljudi.
 10. Sudac suđaše zle razbojnike.
 11. Sin bijaše poslan na posljednje mjesto.
 12. Djevica vikaše jakim glasom.
 13. Ovi plodovi bijahu poslani od
 domaćina.
 14. U onim Crkvama se nosi starješinama
 hrana.
 15. Poslije toga se ljubljahu.
 16. Zbog riječi bijaše zatvoren u
 Jeruzalemu.
 1. o` lo,goj tou/ qeou/ khru,ssetai u`po.
 tou/ profh,tou.
 2. toi/j presbute,roij avposte,llontai
 ai` grafai,.
 3. evn VIerousalh.m h=san oi` polloi.
 maqhtai. tou/ kuri,ou.
 4. o` qro,noj tou/ qeou/ evn toi/j
 ouvranoi/j fe,retai u`po tw/n avgge,lwn.
 5. evkei,noij toi/j avdelfoi/j h/|don meta.
 th.n e`orth,n.
 6. oi` evrga,tai avpe,kteinon euvqu.j tou.j
 oivkodespo,taj kai. oi` dou/loi tou.j
 despo,taj.
 7. oi` lh|stai. h;gonto pro.j tou.j
 krita,j.
 8. dia. to. avrgu,rion avpelu,onto.
 9. meta. tau/ta periepa,toun avna. th.n
 qa,lassan.
 10. meta. to.n polu.n cro,non
 evbapti,zeto o` ui`o.j auvtou/.
 11. oi` oi=koi tw/n avposto,lwn
 evzhtou/nto u`po tw/n pistw/n.
 12. ta. e;rga tw/n a`gi,wn evmarturei/to
 meta. to.n qa,naton auvtw/n.
 13. evfi,loun e[kaston to.n li,qon tou/
 i`erou/ evn VIerousalh,m.
 14. oi` telw/nai avpe,qnhskon evn th|/
 a`marti,a|.
 15. o` a;nqrwpoj ouvk evdikaiou/to evk
 tw/n e;rgwn tou/ no,mou.
 16. o` ouvrano.j kai. h` gh/ poiou/ntai
 u`po. tou/ qeou/.
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 10. vježba
 1. Gledamo djecu koja dolaze.
 2. Učenici, koje šaljete, dolaze.
 3. Ta su Pisma koja se čuvaju u sinagogi.
 4. Te su knjige koje imaše apostol.
 5. Narodi, koje poučavaše Gospodin,
 odlaze.
 6. Proroci, kojih djela čitaš, su sveti.
 7. Radnici, kojima nosiš plaću, su dobri.
 8. Apostoli nijekahu Gospodina u
 Jeruzalemu.
 9. Bog voli vjernike koji čuvaju njegove
 zapovjedi.
 10. Anđeli nas čuvahu od đavla.
 11. Crkva primaše njive koje imaše
 carinik.
 12. Mnoštva odlaze Krstitelju.
 13. Dotakni tron slave koji vam naviještaše
 Isus.
 14. Robovi, koje slaše gospodar, rade.
 15. Odgovaraše učitelj kojega ispitivahu.
 16. Neka idu u pustinju!
 1. o` presbu,teroj avnegi,gnwske ta.j
 evpistola,j, a]j e;grafon oi` avpo,stoloi.
 2. avnagig,nwske th.n bi,blon, h]
 euvaggeli,zetai th.n aivw,nion zwh,n.
 3. o` oivkodespo,thj h;koue tw/n
 evrgatw/n, oi] h=san evn tw/| avgrw|/.
 4. fe,rete tou.j avgaqou.j karpou,j.
 5. o` VIhsou/j evla,loun evn tai/j
 parabolai/j.
 6. evn th/| evkklhsi,a| evdida,skontai ai`
 evntolai. tou/ qeou/.
 7. baptize,sqwsan evn th/| oivki,a| auvtw/n.
 8. de,ontai evn tw/| i`erw|/, o] w|vkodomei/to
 u`po. tw/n presbu,terwn.
 9. h;rconto euvqu.j th/j lalia/j.
 10. evgi,nwskon tou.j ga,mouj tw/n
 te,knwn auvtw/n.
 11. a;rnou seauto,n.
 12. evde,conto e[kaston maqhth.n tou/
 kuri,ou.
 13. avpokri,nomai, soi evn th|/ evpistolh|/.
 14. oi` a`martwloi,, oi] pro.j to.n
 baptisth.n h;rconto, polloi. h=san.
 15. doxa,zete to.n qeo.n evn toi/j
 ouvranoi/j.
 16. peiqe,tw u`ma/j.
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 11. vježba
 1. Željahu slušati riječi koje govoraše Isus.
 2. Moljahu ga dakle da ozdravi njihove
 sinove.
 3. Ovi započinju graditi lijepu kuću.
 4. Slobodno vam je naviještati radosnu
 vijest.
 5. Slahu sluge da pozovu siromahe na
 svadbu.
 6. Bog slaše Sina svoga da spasi svijet.
 7. Mnoge su njihove nepravde.
 8. Želi se svidjeti prijateljima, a ne samo
 sebi samome.
 9. Liječniče, izliječi sebe samoga!
 10. Ja vam zapovijedam da dođete k meni.
 11. Pjevaše i pokretaše kamenje i drveće.
 12. Karakteri ljudi se očituju iz djela.
 13. Uvećavajte radost!
 14. Dobri mrze zle.
 15. Đavao iskušavaše Gospodina u
 pustinji.
 16. Treba čitati Sveta pisma.
 1. h` dikaiosu,nh qhrei/ th.n gh/n.
 2. mh. misei/te to.n po,non.
 3. dia. th.n evkklhsi,an evpei,razon
 auvtou,j.
 4. oi` maqhtai. u`ph,kouon tw/|
 didaska,lw|.
 5. dei/ auvtou.j poreu,esqai eivj th.n
 evkklhsi,an.
 6. evki,nei to.n o;clon kata. tou/
 kuri,ou.
 7. ta.j fwna.j tw/n lh|stw/n avkou,ousin
 euvqu.j evn th/| oivki,a.|
 8. oi` evleu,qeroi a;nqrwpoi, eivsi
 shmei/on th/j eivrh,nhj evn tw/| ko,smw|.
 9. o`mologou/men auvtoi/j th.n timh,n, h]n
 e;cousin.
 10. to.n loipo.n oi=non evla,mbanon oi`
 telw/nai.
 11. oi` a`martwloi. de,ontai tou/ kuri,ou
 avpolu,ein auvtou.j avpo. tw/n a`martiw/n.
 12. oi` avpo,stoloi evde,conto tou.j
 tuflou.j kai. tou.j ptwcou,j.
 13. avna. to.n VIorda,nhn evba,ptizon
 tou.j pistou,j.
 14. pe,mpei tou.j avgge,louj kalei/n to.n
 dh/mon eivj th.n sunagwgh,n.
 15. e;xesti toi/j profh,taij khru,ssein
 to.n lo,gon tou/ qeou/.
 16. oi` ovfqalmoi. tw/n tuflw/n
 ble,pousi to. pro,swpon tou/
 avnqrw,pou, o]j qerapeu,ei auvtou,j.
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 12. vježba
 1. Zapovjednik zapovijedaše da čuvari
 čuvaju lopove.
 2. Apostoli imahu trn u svome tijelu.
 3. Bog nade neka vas čuva u radosti i miru
 po Duhu Svetom.
 4. Ja krstim grešne ljude vodom.
 5. Djevice uzeše svoje svjetiljke i izlažahu
 na svadbu.
 6. Nalazimo Petra koji uzima ključeve
 kraljevstva nebeskoga.
 7. Gospodin me čini poslužiteljem svoje
 Crkve.
 8. Sin čovječji razrješavaše pečate te
 knjige.
 1. o` oivkodespo,thj qe,lei e;cein
 pro,bata, o;rniqaj, avlw,pekaj, avspi,daj
 kai. ku,naj. 2. evn tw/| euvaggeli,w| eu`ri,skousin oi`
 pisteu,ontej to. fre,ar th/j sofi,aj
 kai. th.n trofh.n th/j aivwni,ou zwh/j.
 3. oi` maqhtai. evkh,russon to.n no,mon
 tou/ pneu,matoj, ouv tou/ gra,mmatoj.
 4. evn toi/j pi,naxin e;grafe ta.
 ovno,mata tw/n avnqrw,pwn, oi] e;meinon
 dia. th.n evlpi,da th/j swthri,aj.
 5. o` qera,pwn qerapeu,ei ta.j no,souj
 w;twn, ovfqalmw/n, sto,matoj kai.
 podw/n.
 6. meta. th/j a`plo,thtoj th/j kardi,aj
 kai. euvdai,monej evporeu,onto eivj to.n
 ko,smon.
 7. o` pai/j ei=ce ta.j me,lanaj tri,caj
 kai. tou.j mega,louj ovdo,ntaj.
 8. o` evrco,menoj ba,ptizei evn tw/|
 pneu,mati tw/| a`gi,w|.
 13. vježba
 1. Pisah vam velikim slovima svojom
 rukom.
 2. Tražen si od svoje majke i braće.
 3. Ne treba uzimati kruh djece i bacati ga
 psima.
 4. Muškarci šetahu poljima sa svojim
 ženama.
 5. Kuća oca mojega je kuća molitve
 mnogim narodima.
 6. Krist otvaraše uši gluhih.
 7. Pripravljajte put upravitelju.
 8. Taj činjaše znakove i čuda tom rodu.
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 1. h` mh,thr hu`,riske auto.n u`gih/ su.n
 toi/j sofoi/j evn tw|/ i`erw|/)
 2. h;sqion to. tw/n zww/n kre,aj su,n
 toi/j e;qnesin)
 3. oi` euvgenei/j a;nqrwpoi avkou,ousi to.
 euvagge,lion)
 4. ai` gunai/kej kai, oi` a;ndrej
 evrga,zontai evn toi/j tou/ despo,tou
 avgroi/j)
 5. ai` parqe,noi i`mati,zousi ta. i`ma,tia
 ta. podh,rh)
 6. ta. feu,dh tw/n euvhqw/n avnqrw,pwn
 a;gei eivj th/n a`marti,an)
 7. ta. euvfuh/ te,kna qhsauro.j th/j
 patri,doj evsti,n)
 8. oi` ma,rturej plh,reij tou/ qumou/
 h=san kai. e;ballon tou.j li,qouj eivj
 th.n qugate,ra auvtou/.
 14. vježba
 1. Imamo naime otpuštanje grijeha svojih
 po krvi Kristovoj.
 2. Dječaci uzimahu ribu iz vode.
 3. Pismoznanci govorahu da gledahu
 kraljevu kćer.
 4. Ovi ne poznavahu dubine
 zla.
 5. Ovo činite na moj spomen.
 6. Nošahu mu potrebne i stavljahu ih do
 nogu njegovih.
 7. Njegovi roditelji pak ne znaju da on
 ostajaše u gradu.
 8. Ne govori li Pismo da Krist dolazi iz
 potomstva Davidova?
 1. fe,rete ta. ba,rh)
 2. evfe,ron ta. te,kna tw/| VIhsou/ kai`
 huvlo,gei auvtou,j.
 3. evn th/| evkklhsi,a| h=|don kai,
 prosede,conto th.n avpolu,trwsin.
 4. ai` kri,seij tou/ basile,wj kata, tw/n
 dou,lwn h=san.
 5. evfobou/nto tw/n ai`re,sewn ai]
 evkh,russon to.n o;leqron tou/ ko,smou.
 6. h` qhmhli,wsij th/j po,lewj h`mw/n
 lo,goj th/j mega,lhj e`orth/j h/n.
 7. oi` grammatei/j ouvk evdi,daskon to.n
 lao.n peri. th/j gene,sewj tou/ ui`ou/
 tou/ qeou/.
 8. tou.j tacei/j a;gge,louj e;pempon oi`
 i`erei/j evk tou/ new,.
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 15. vježba
 1. Dječaci će obući ogrtače.
 2. Otvorit će oči slijepih koji se skupljaju u
 sinagogi.
 3. Poslat ću k njima mudrace i proroke, ali
 neće slušati njih sinovi Izraela.
 4. Vladat ćete snažnima koji stanuju u onoj
 zemlji.
 5. Prorokovat ćeš Božjem narodu sve što je
 napisano.
 6. Poslužitelji Crkve bit će progonjeni od
 neprijatelja.
 7. Počet ćemo hvaliti Boga i Sina
 jedinorođenoga.
 8. Kralj i njegovo kraljevstvo će vam se
 približiti.
 1. avgora,somen to.n a;rton toi/j
 ptwcoi/j.
 2. o` ku,rioj evleh,sei pa/sin toi/j
 avnqrw,poij.
 3. avpa,xei tou.j lh|staj kai, tou.j
 fone,aj evpi, th.n kri,sin.
 4. oi;somen ta. dw/ra eivj to. i`ero.n evpi,
 th.n h`me,ran th/j avnamnh,sewj evpi, ta.
 e;rga tou/ qeou/.
 5. ta. shmei/a kai, ta. te,rata
 avpokalu,yei h`mi/n to, bibli,on th/j
 a.pokalu,yewj.
 6. katoikh,somen evn th/ po,lei tw/n
 avgiw/n kai, evdu,somen ta. kala. i`ma,tia.
 7. Oi` avdikou/ntej diw,xontai.
 8. evlpi,somen kata pa,shj th/j evlpi,doj
 o`ti e;rcetai o` basileuj th/j do,xhj.
 16. vježba
 1. Progoniše lopove koji odvađahu ovce.
 2. Siromašni pak povjerovahu riječi Krista.
 3. Ti posla carinike kupiti ogrtače.
 4. Spasi brata od grijeha!
 5. Spašavaj narod svoj od neprijatelja!
 6. Očistismo ih u rijeci.
 7. Učitelj se začudi mudrosti učenika.
 8. Podigni barku iz mora!
 1. o` profh,thj evke,leuse tw|/ ptwcw|/
 kaqari,sasqai (kaqh,rasqai) evn tw|/
 pwtamw|/.
 2. evn evkei,naij h`me,raij oi` kritai.
 e;krinon to.n lao,n.
 3. o` ku,rioj e;pemye to.n a;ggelon
 auvtou/ pro,j th.n parqe,non.
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 4. e;pion to.n oi-non kai evfagon to.n
 a;rton.
 5. evk tou/ pothri,ou pi,nomen to. ai-ma
 tou/ avmnou/, o]j sw|,zei tou.j
 avmartwlou/j.
 6. oi` a`marta,nontej tacu, manqa,nousi.
 7. evfu,lasson tou.j presbute,rouj, ta.j
 gunai/kaj kai. ta. te,kna avpo. tw/n
 evcqrw/n.
 8. oi` ta,ssontej evn th|/ sunagwgh|/
 e;pipton.
 17. vježba
 1. Iđasmo u hram u onaj sat.
 2. Neka dođu djeca k meni.
 3. Dovedosmo mnoštvo u sinagogu.
 4. Učenici naučiše mnogo od apostola.
 5. Imao je bratove knjige.
 6. Kada pak to čuše, ostaše u gradu.
 7. Vojnici uzeše križ.
 8. Donijesmo kamenje iz mora.
 1. gnw/qi seauto,n)
 2. evn th|/ Aivgu,ptw| ei=don ta.j mega,laj
 po,leij kai, ta.j kw,maj.
 3. oi` farisai/oi kate,krinon ta.j
 ch,raj evpi, th|/ qu,ra| th/j po,lewj.
 4. Mari,a e;fhne to.n ui`o,n auvth/j, o,j
 evpi, tw|/ staurw/ h/n.
 5. oi` maqhtai, e;feron th.n kli,nhn tou/
 paralutikou/ (tou/ avnqrw,pou).
 6. evn tw|/ kairw|/ tou/ qa,natou h-|re
 tou.j ovfqalmou.j auvtou/ pro,j to.n
 ouvrano,n.
 7. e;balon ta.j macai,raj kai, ei=lon
 th.n o`do,n th/j eivrh,nhj.
 8. w= maqhtai. tou/ VIhsou/, gnw/te th.n
 o`do.n tou/ staurou/.
 18. vježba
 1. Narodi uđoše u hram.
 2. Okaljali su sveto mjesto.
 3. Blaženi oni koji ne vidješe i vjeruju.
 4. Iz koje su izišli zlodusi.
 5. Bog je to rekao kroz usta svih proroka.
 6. Mi naviještamo Krista.
 7. Vidio si me i povjerovao si.
 8. Vidjeh kuću u svjetlu.
 1. ouvk avkhko,ate to.n pate,ra evmou/. 2. e;gnwte to.n poih,santa to.n
 ouvrano.n kai. th.n gh/n.
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 3. o` e;cwn ta. w=ta avkousa,tw.
 4. o` e[kastoj maqhth,j, o]j h=lqen pro.j
 evme,, e;cei th.n aivw,nion zwh,n.
 5. h` mh,thr kai, oi` avdelfoi. auvtou/
 evlhlu,qasi pro,j se)
 6. e[kastoj, o[j pisteu,ei, genh,setai to.
 te,knon tou/ qeou/.
 7. evleu,setai to. a[gion pneu/ma evpi,
 evkei/na ta. e;qnh, a] zhtei/ to.n qeo,n.
 8. pa,ter h`mw/n, o]j evn toi/j ouvranoi/j
 ei=.
 19. vježba
 1. Siromah pak neki imenom Lazar bijaše
 ležao (bačen) pred kućom njegovom.
 2. Mi pak naviještamo Krista raspetog.
 3. (Jer) Iziđoh iz Oca i došao sam u svijet.
 4. U tim danima milost je od Boga postala.
 5. Ali grijeh ne spoznah osim po Zakonu.
 6. Što ćemo dakle reći?
 7. Njemu će učiniti što hoće, kao što je
 napisano.
 8. Poslije toga čuh veliko mnoštvo onih
 koji u nebu govore.
 1. evn evkei,nh| th|/ h`me,ra| h=lqen o`
 a;ggeloj eivj th.n po,lin.
 2. oi` maqhtai, tinej ouv evpi,steusan
 tw|/ maqhth/|, o]j ei-de to.n ku,rion.
 3. ouv lamba,nete evme. kai, to.n lo,gon
 tou/ qeou,/ o]n avkh,koa.
 4. tou/to e;graya u`mi/n evn th|/ ca,riti,
 h]n e;cw.
 5. oi` a;nqrwpoi evk tw/n pa,ntwn
 evqnw/n u`po. tou/ ouvranou/ evleu,sontai
 kai. e;dontai su.n h`mi/n.
 6. to. a[gion pneu/ma h-lqe evpi, pa,ntaj
 tou.j suneilome,nouj.
 7. w- maqhta,( pisteu,eij evmoi,;
 8. o] ge,grafa( ge,grafa)
 20. vježba
 1. Poslije toga se ukaza svim apostolima.
 2. Sve ribe bijahu bačene u vodu.
 3. U onaj dan sav narod bit će prozvan svet
 Gospodinu.
 4. Mrtvi će biti probuđeni u dan suda
 glasom anđela.
 5. Žene bijahu utješene od svojih muževa.
 6. Učinit ću da će mi riječi biti slušane od
 kralja.
 7. Bijaste nazvani ludima od mudrih ovoga
 vijeka (svijeta).
 8. Milošću bijasmo spašeni po volji Božjoj.
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 1. tou/to evle,cqh dia. sto,matoj Daui,d.
 2. VIhsou/j h;cqh u`po. tou/ pneu,matoj
 eivj ta. o;rh.
 3. ivdw.n auvtou/j e;legen auvtoi/j peri,
 th/j basilei,aj tou/ qeou/.
 4. tou/to e;graya u`mi/n evn th|/ ca,riti,
 h] evlh,fqh para. tou/ qeou/.
 5. o` u`io.j tou/ avnqrw,pou evleu,setai evn
 th|/ do,xh| tou/ patro,j.
 6. avpe,krinan oi` maqhtai. kai,
 avph/lqon eivj to. i`ero,n.
 7. deu/te pro,j me pa,ntej oi`
 pisteu,ontej eivj to.n qeo,n.
 8. h` mh,thr sou kai. oi` avdelfoi, sou
 evlhlu,qasi pro.j se,.
 21. vježba
 1. Ne stavljaju svijeću pod sud nego na
 svijećnjak, i svijetli svima u kući.
 2. Herod, uhvativši Ivana, stavi ga u
 tamnicu.
 3. Bijaše na tom mjestu novi grob, u koji
 nitko ne bi stavljen.
 4. Bojah te se, jer si strog čovjek.
 5. Bog daje Duha Svetoga onima koji ga
 traže.
 6. Otac ljubi sina i sve je dao u ruku
 njegovu.
 7. U posljednjim danima predavat će brat
 brata u smrt.
 8. Ja primih od Gospodina što i vama
 predadoh.
 1. o` qeo.j dw,sei toi/j pisteu,ousin evn
 tw|/ ovno,mati tou/ ui`ou/ auvtou/.
 2. to. pneu/ma to. a[gion ouvk evleu,setai
 evpi. ta. e;qnh.
 3. tw|/ ginw/skonti to.n qeo.n kai.
 le,gonti ta. r`h,mata auvtou/( o` qeo.j
 di,dwsin auvtw|/ to. pneu/ma auvtou/.
 4. ou-to,j evstin o` u`io,j mou, w|- e;dwka
 pa/san evxousi,an evn tw|/ ouvranw|/ kai.
 evpi. th/j gh/j.
 5. di,dote kai. doqh,setai u`mi/n.
 6. evpi. ta.j avgora.j evti,qesan ta. te,kna
 kai. tou.j paralutikou,j.
 7. lamba,neij, o] ouvk e;qhkaj( kai,
 qeri,zeij, o] ouvk e;speiraj.
 8. o` lu,cnoj ti,qetai evpi. th.n lucni,an.
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 22. vježba
 1. Zakon ne poništavamo vjerom, već
 Zakon potvrđujemo.
 2. Sin čovječji stavljat će ovce s desne
 svoje.
 3. I pozvavši dijete stavi ga između njih.
 4. Evo stojim na vratima.
 5. Koji je na dobru zemlju posijan, to je
 onaj koji riječ sluša i razumije.
 6. Evo mi sve ostavismo i slijedili smo te.
 7. Hrabro, dijete, opraštaju ti se grijesi.
 8. Dajem vam mir.
 1. avfe,ntej ta. di,ktua hvkolou,qhsan
 auvtw |/.
 2. kai. a;fej h`mi/n ta. ovfeilh,mata
 h`mw/n, w`j kai. h`mei/j avfh,kamen toi/j
 ovfeile,taij h`mw/n.
 3. o` o;cloj e;balle to. avrgu,rion ei.j
 to. i`ero,n.
 4. o` me,gaj seismo.j evge,neto evn th|/
 qala,ssh|.
 5. oi` a;nqrwpoi oivkodomou/si ta.j
 oivki,aj.
 6. oi` maqhtai. avkou,santej tou/to
 pefobhme,noi h=san.
 7. evn th|/ oivki,a| tou/ patro,j mou monai.
 pollai, eivsin.
 8. evk tou/ ouvranou/ katabe,bhka.
 23. vježba
 1. Što ćete mi dati i ja ću ga predati?
 2. Oni pak odrediše njemu trideset
 srebrnika.
 3. Tada ga povede đavao u sveti grad.
 4. I stavlja njega na vrh Hrama.
 5. Vode pak pismoznanci ženu i postavivši
 je u sredinu govore njemu.
 6. Učitelju, ova je žena uhvaćena kako čini
 preljub.
 7. Uzevši muškarce uđe u Hram.
 8. Ne mogu ovi biti kršteni.
 1. do,te th.n do,xan tw|/ qew/)
 2. h;kousa to.n me,gan o;clon lego,ntwn
 th.n avlhqei,an.
 3. ouv du,nasqe evlqei/n pro,j to.n
 pate,ra mou.
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 4. qewrw/ to.n ouvrano.n dihnoigme,non
 kai. to.n ui`o.n tou/ avnqrw,pou, o]j
 ka,qhtai evpi. tw|/ qro,nw|.
 5. zhth,sete, me kai. ouvc eu`rh,sete, me.
 6. avfe,wntai sou ai` a`marti,ai(
 poreu,ou eivj eivrh,nhn.
 7. ti,j du,natai avfie,nai ta.j amarti,aj
 evpi. th/j gh/j;
 8. plhrw,somen pa/san th/n
 dikaiosu,nhn kai. th.n evntolh.n th/j
 avga,phj.
 24. vježba
 1. I prolazeći pokraj Galilejskog mora
 ugleda Šimuna i Andriju brata Šimunova
 kako bacaju mrežu u moru.
 2. Poslušajte dakle prispodobu o sijaču!
 3. I ukaza im se Mojsije i Ilija koji
 razgovaraju s njim.
 4. Jer tijelo žudi protiv duha, i duh protiv
 tijela.
 5. Dok je Petar još govorio te riječi siđe
 Duh Sveti na sve one koji su slušali riječ.
 6. Prvoga dana u tjednu Marija Magdalena
 dođe rano ujutro još za mraka na grob i
 vidi kamen dignut s groba.
 7. Doista, dok mi još bijasmo nemoćni,
 Krist je, već u to vrijeme, za nas
 bezbožnike umro.
 8. Istinu govorim u Kristu, ne lažem,
 svjedoči mi savjest moja u Duhu Svetom.
 1. ou-to,j evstin VHli,aj o` evrco,menoj.
 2. o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou h;sqie su.n
 toi/j avmartw,loij.
 3. oi` a;nqrwpoi evleu,sontai avpo.
 panto.j e;qnouj tw/n u`po. to.n ouvrano,n.
 4. dei,knu u`mi/n to.n pate,ra.
 5. evgw. evn tw|/ patri, eivmi kai. o`
 path.r evn evmoi, evstin.
 6. o` pisteu,wn eivj evme. poih,sei ta.
 e;rga, a] evgw. poiw/.
 7. genhqh,tw u`mi/n kata. th.n pi,stin
 u`mw/n.
 8. evdei,knun u`mi/n th.n do,xan, h]n e;cw
 avpo. th/j katabolh/j tou/ ko,smou.
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 25. vježba
 1. I vidje grad sveti Jeruzalem koji ima
 slavu Božju.
 2. Po najstrožoj sljedbi naše vjere živio
 sam kao farizej.
 3. Odgodi ih Feliks, hoteći točnije znati o
 Putu.
 4. Ne sastajete se na bolje, nego na gore.
 5. Imam želju biti s Kristom, jer je mnogo,
 mnogo bolje.
 6. Ostati pak u tijelu potrebnije je zbog
 vas.
 7. Novi veliki svećenik je posrednik
 boljega Saveza.
 8. Izvan svakog prijepora: manje je
 blagoslovljeno od boljega.
 1. o` krei/sswn doulw,sei tw|/
 evla,ssonti.
 2. to.n avdelfo.n hvga,phsen( th.n
 avdelfh.n evmi,shsen.
 3. tacu. e;rcomai.
 4. ouv lh,yetai soi to.n stefano,n sou.
 5. pe,myw to.n u`io,n mou to.n
 avgaphto,n.
 6. oi` a;nqrwpoi hvga,phsan ma/llon
 th.n skoti,an h' to. fw/j.
 7. ei=don to.n a;ggelon katabai,nonta
 evk tou/ ouvranou/.
 8. pa,ter a[gie( evlqe, pro,j h`ma/j.
 26. vježba
 1. Prosudite, je li pred Bogom pravo slušati
 radije vas nego Boga.
 2. Pouzdavali smo se u živoga Boga koji je
 spasitelj svih ljudi, osobito vjernih.
 3. I čuvši učenici padoše na svoja lica i
 bijahu jako prestrašeni.
 4. Bijah vrlo radostan jer sam našao od
 tvoje djece one koji hodaju u istini.
 5. Kad god budeš pozvan, idi i zauzmi
 posljednje mjesto, pa kad dođe onaj koji te
 pozvao, reći će ti: Prijatelju, stupi naviše!
 6. Sinovi pak kraljevstva bit će izbačeni
 van u tamu.
 7. Ne znate ni mene niti Oca moga. Ako
 biste znali mene, doista biste znali i Oca
 moga.
 8. Ako budeš vjerovao, vidjet ćeš slavu
 Božju.
 9. Gospodine, ako je umro, bit će spašen.
 10. Ako zrno pšenice pavši na zemlju ne
 umre, ostaje samo. Ako pak umre, velik
 urod nosi.
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 27. vježba
 1. Sin čovječji dođe na svijet da svaki koji
 vjeruje ima život vječni.
 2. Učenici dođoše u grad da kupe kruha.
 3. Više ne griješi da te što gore ne snađe.
 4. Sve je sinu dao Otac da svi koji časte
 sina časte i Oca.
 5. To vam kažem, da budete spašeni.
 1. Nastade velik potres u moru, tako da je
 lađa bila prekrivena vodom.
 2. Tada bi donešen opsjednuti slijepi
 nijemak. I ozdravi ga tako da je slijepac
 govorio i gledao.
 3. I skupi se oko njega veliko mnoštvo,
 tako da je ušavši u lađu sjeo.
 4. S njim se pretvarahu i ostali Židovi tako
 da je i Barnaba zaveden tom
 prijetvornošću.
 5. Bog tako uzljubi svijet, da predade sina
 jedinorođenca.
 28. vježba
 1. I reče im: „Kad sam vas poslao bez kese
 i bez torbe i bez sandala, je li vam što
 nedostajalo?“ Oni odgovore: „Ništa.“
 2. Čujte, braćo moja ljubljena: ne izabra li
 Bog siromahe u svijetu za bogate u vjeri i
 baštinike kraljevstva koje navijesti onima
 koji ga ljube?
 3. Veliki ga svećenik ispitivaše i reče mu:
 „Ti li si Krist, sin Blagoslovljenoga?“
 4. Zar nemate kuća da jedete i pijete?
 5. Da damo ili da ne damo?
 1. Zato vam kažem, ne brinite se za svoj
 život što ćete jesti.
 2. Ponovo ga dakle ispitivahu i farizeji
 kako progleda.
 3. Pilat se začudi da je već umro pa dozva
 satnika i upita ga je li odavna umro.
 4. Pazi dakle da svjetlost koja je u tebi ne
 bude tama.
 5. Ako tko hoće vršiti volju njegovu,
 prepoznat će nauk da li je on od Boga ili ja
 sam od sebe govorim.
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 29. vježba
 1. Kad se približe Jeruzalemu, Betfagi i
 Betaniji, do Maslinske gore, pošalje dva
 svoja učenika.
 2. I dogodi se, kad se navršiše dani njegove
 službe, otiđe svojoj kući.
 3. Treba da vršimo djela onoga koji me
 posla dok je dan: dolazi noć kad nitko ne
 može raditi.
 4. Poveća se narod i umnoži u Egiptu dok
 ne usta drugi kralj nad Egiptom, koji nije
 znao Josipa.
 5. Pozvavši deset svojih slugu dade im
 deset mna i reče im, raspolažite dok ne
 dođem.
 6. A ona, otkako uđoh, ne presta mi noge
 cjelivati.
 7. I kad se Marija majka njegova zaručila s
 Josipom, prije nego su se sastali, nađe se
 trudna po Duhu Svetom.
 1. Mi znamo da smo prešli iz smrti u život,
 jer ljubimo braću.
 2. Ja sam najmanji od apostola i nisam
 dostojan zvati se apostolom jer progonih
 Crkvu Božju.
 3. Zli slugo, oprostih ti sav onaj dug, jer
 me zamoli.
 4. Budući da odbacujete riječ i sami sebe
 ne smatrate dostojnima života vječnoga,
 obraćamo se evo poganima.
 1. Učitelju, koji bijaše s tobom s druge
 strane Jordana, za koga si ti svjedočio, gle
 taj krsti i svi idu k njemu.
 2. Vratit ću se u svoju kuću odakle iziđoh.
 3. I sada znam da, koliko god zatražiš od
 Boga, da će ti Bog dati.
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 RJEČNIK A
 avgaqo,j, 3 = dobar
 avga,ph, -hj, h` = ljubav
 avgaphto,j, 3 = ljubljen
 a;ggeloj, -ou, o = anđeo, glasnik
 a`gia,zw = posvećujem
 a[gioj, 3 = svet
 avgora,zw = kupujem
 avgro,j, -ou/, o = polje, njiva
 a;gw = vodim
 avdelfo,j, -ou/, o` = brat
 avdike,w = činim nepravdu, vrijeđam
 avdiki,a, -aj, h` = nepravda
 a;|dw = pjevam
 avh,r, ave,roj, o = zrak
 Ai;guptoj, -ou, h` = Egipat
 aivdw,j, -ou/j , h` = stid
 Aivqi,oy, -poj, o` = Etiopljanin
 ai-ma, -toj, to, = krv
 ai[resij, -ewj, h` = izbor, sljedba
 ai`re,w = uzimam, biram
 aivte,w = molim, tražim, ištem
 aivw,nioj, 2 = vječan
 avkou,w = slušam
 avlh,qeia, -aj, h = istina
 a`lieu,j, -e,wj, o = ribar
 avlla, = ali, no, nego, već
 a[lj, a`lo,j, o = sol
 avlw,phx, -ekoj, h` = lisica
 a`marta,nw = griješim
 a`marti,a, -aj, h = grijeh
 a`martwlo,j, -ou/, o` = grješnik
 avmno,j, -ou/, o = janje
 avnaginw,skw = čitam
 avna,mnhsij, -ewj, h = spominjanje,
 sjećanje
 a;nqrwpoj, -ou, o = čovjek
 avnh,r, avndro,j, o` = muž, muškarac
 avnoi,gw = otvaram
 avpagge,llw = javljam
 avpa,gw = odvodim
 avpe,rcomai = odlazim
 a`plo,thj, -htoj, h` = jednostavnost
 a`plou/j, 3 = jednostruk
 avpoqnh,skw = umirem
 avpokalu,ptw = otkrivam
 avpokri,nomai = odgovaram
 avpoktei,nw = ubijam
 avpolu,trwsij, -ewj, h` = otkupljenje,
 oslobođenje
 avpolu,w = oslobađam, šaljem
 avposte,llw = šaljem
 avpo,stoloj, -ou, o = poslanik, apostol
 a[ptomai = diram, hvatam se (s gen.)
 :Aray, -boj, o = Arapin
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 avrgu,rion, -ou, to, = srebro, novac
 avrgurou/j, 3 = srebrn
 avre,skw = sviđam se
 avrne,omai = niječem
 a;rtoj, -ou, o = kruh
 avrch,, -h/j, h = početak
 a;rcomai = počinjem
 a;rcw = vladam (s gen.)
 a;rcwn, -ntoj, o` = zapovjednik
 avspi,j, -doj, h` = zmija
 a;stu, -ewj, to, = mjesto
 auvxa,nw = povećavam
 auvto,j, -h,, -o, = isti, ista, isto; sam, sama,
 samo; on, ona, ono
 a;fesij, -ewj, h` = otpuštanje, oproštenje
 B
 ba,qoj, -ouj, to, = dubina
 bai,nw = idem
 ba,llw = bacam
 bapti,zw = krstim
 baptisth,j, -ou/, o = Krstitelj
 ba,roj, -ouj, to, = težina
 basilei,a, -aj, h = kraljevstvo
 basileu,j, -e,wj, o = kralj
 basta,zw = nosim, prenosim
 bibli,on, -ou, to, = knjižica
 ble,pw = gledam
 bou,lhma, -toj, to, = volja
 bou,lomai = hoću
 bou/j, boo,j, o = govedo
 bre,foj, -ouj, to, = novorođenče, dijete
 brw/ma, -toj, to, = hrana
 G
 ga,moj, -ou, o = brak, ženidba
 ga,r = jer, ta
 gasth,r, -tro,j, h` = trbuh
 genea,, -a/j, h = pokoljenje
 ge,nesij, -ewj, h` = porijeklo, rođenje
 ge,noj, -ouj, to, = pleme, rod
 ge,rwn, -ntoj, o` = starac
 gh/, -h/j, h = zemlja
 gh/raj, -wj, to, = starost
 ginw,skw = poznajem, znam
 glw/ssa, -hj, h = jezik
 gnw/sij, -ewj, h` = spoznaja
 goneu,j, -e,wj, o = roditelj
 go,nu, go,natoj, to, = koljeno
 gra,mma, -toj, to, = slovo
 grammateu,j, -e,wj, o = pismoznanac,
 pisar
 gra,fw = pišem
 grafh,, -h/j, h = pismo
 gunh,, gunaiko,j, h` = žena
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 D
 daimo,nion, -ou, to, = demon, zloduh
 Daui,d = David
 de, = a, pak
 dei/ = treba
 de,ndron, -ou, to, = drvo
 de,omai = molim (s gen.)
 despo,thj, -ou, o` = gospodar
 de,comai = primam, prihvaćam
 dhlo,w = objavljujem, pokazujem
 dia,boloj, -ou, o` = đavao
 diakone,w = poslužujem
 dida,skw = učim, poučavam
 di,kaioj, 3 = pravedan
 dikaiosu,nh, -hj, h = pravednost
 diw,kw = progonim
 do,xa, -hj, h = slava
 doxa,zw = slavim
 do,ru, do,ratoj, to, = koplje
 dou/loj, -ou, o = rob, sluga
 doulo,w = robujem
 du,namij, -ewj, h` = snaga, moć
 dunato,j, 3 = moćan, moguć
 du,omai = potapam se
 E
 eva,w = puštam
 evggi,zw = približavam (se)
 evgei,rw = budim, budim se, ustajem
 e;qnoj, -ouj, to, = narod
 ei=doj, -ouj, to, = lice, obličje,vrsta, lik
 eivmi, = jesam, sam
 eivrh,nh, -hj, h = mir
 e[kastoj, 3 = svaki
 evkba,llw = izbacujem
 evkei, = ondje
 evkei/noj, evkei,nh, evkei/no = onaj, ona, ono
 evkklhsi,a, -aj, h = skupština, Crkva
 evkko,ptw = izrezujem
 evle,gcw = grdim, dokazujem, kažnjavam
 evlee,w = smilujem se
 evleu,qeroj, 3 = slobodan
 e[lkw = vučem
 ~Ella,j, -doj, h` = Grčka
 evlpi,zw = nadam se
 evlpi,j, -doj, h` = nada
 evmbai,nw = penjem se (u), ulazim
 evmo,j, 3 = moj
 evmfani,zw = pokazujem, očitujem
 evn = u (prijedlog s dat.)
 evndeh,j, -e,j = potreban
 e;ndoxoj, 2 = slavan, glasovit
 evndu,w = oblačim
 evntolh,, -h/j, h = zapovijed
 e;xesti = slobodno je
 evxousi,a, -aj, h = autoritet, moć
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 evorth,, -h/j, h = svečanost
 evpaggeli,a, -aj, h = obećanje
 evrga,zomai = radim (augment eiv)
 evrga,thj, -ou, o = radnik
 e;rgon, -ou, to, = djelo
 e;,rhmoj, -ou, h = pustinja
 e;rij, -idoj, h = svađa
 e;rcomai = dolazim
 evvsqi,w = jedem
 e[teroj, 3 = drugi
 evtoima,zw = pripremam
 e;toj, -ouj, to, = godina
 euvaggeli,zomai = naviještam radosnu
 vijest
 euvagge,lion, -ou, to, = evanđelje, radosna
 vijest
 euvgenh,j, -e,j = plemenit
 euvdai,mwn, eu;daimon = sretan
 euvh,qhj, -ej = budalast
 euvqu,j = odmah
 euvloge,w = hvalim, blagoslivljem
 eu`ri,skw = nalazim
 euvfuh,j, -e,j = nadaren
 euvw,dhj, -ej = mirisav
 evcqro,j, -ou/, o = neprijatelj
 e;cw = imam, držim
 Z
 zhte,w = tražim zwh,, -h/j, h = život
 H
 ~Hrw,dhj, -ou, o` = Herod h[rwj, h[rwoj, o = junak
 hvcw,, hvcou/j, h` = jeka
 Q
 qa,lassa, -hj, h = more
 qa,natoj, -ou, o = smrt
 qauma,zw = čudim se
 qe,lw = hoću (impf. h;qelon)
 qeo,j, -ou/, o` = Bog
 qerapeu,w = liječim
 qera,pwn, -ntoj, o` = sluga
 qewre,w = gledam
 qri,x, trico,j, h` = kosa
 qro,noj, -ou, o = prijestolje, tron
 quga,thr, -tro,j, h` = kći
 qu,ra, -aj, h` = vrata
 qu,w = žrtvujem
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 I
 ivatro,j, -ou/, o = liječnik
 i;dioj, 3 = vlastit
 i`ereu,j, -e,wj, o = svećenik
 i`ero,n, -ou/, to, = hram
 ~Ieroso,luma, -wn = Jeruzalem
 VIerousalh,m = Jeruzalem
 VIhsou/j, -ou/, o` = Isus
 i`mati,zw = odijevam
 ima,tion, -ou, to, = mantil, ogrtač
 VIorda,nhj, -ou, o = Jordan
 ivscu,j, -u,oj, h` = snaga
 ivcqu,j, -u,oj, o = riba
 K
 kaqari,zw = čistim
 kai,= i
 kairo,j, -ou/, o = vrijeme, trenutak, čas
 kai/sar, -roj, o = car, cezar
 kako,j, 3 = loš
 kale,w = zovem
 kalo,j, 3 = lijep
 kalu,ptw = pokrivam, sakrivam
 kardi,a, -aj, h = srce
 karpo,j, -ou/, o = plod
 katakri,nw = osuđujem
 katoike,w = stanujem
 keleu,w = zapovijedam, nalažem
 kerameu,j, -e,wj, o = lončar
 ke,raj, -wj, to, = rog, krilo vojske
 kefalh, , -h/j, h = glava
 khru,ssw = naviještam, propovijedam
 kine,w = pokrećem
 klei,j, -do,j, h` = ključ
 kle,ptw = kradem
 kli,nh, -hj, h` = krevet
 kli,nw = nagibam
 ko,ruj, -uqoj, h` = kaciga
 ko,smoj, -ou, o = svemir, svijet
 kra,zw = vičem
 kra,toj, -ouj, to, = sila
 kre,aj, -wj, to, = meso
 kri,nw = sudim
 kri,sij, -ewj, h` = sud
 krith,j, -ou/, o = sudac
 kru,ptw = skrivam
 kti,sij, -ewj, h` = stvaranje
 ku,rioj, -ou, o = Gospodin, gospodar
 ku,wn, kuno,j, o, h` = pas, kuja
 kw,mh, -hj, h` = selo
 kw,noy, -wpoj, o` = mušica, komarac
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 L
 lale,w = govorim
 lali,a, -aj, h = razgovor
 lamba,nw = uzimam, primam
 lampa,j, -doj, h` = luč, baklja
 lao,j, -ou/, o` = narod
 le,gw = govorim, kažem
 le,wn, -ntoj, o = lav
 lh|sth,j, -ou/, o = razbojnik, lopov
 li,qoj, -ou, o = kamen, stijena
 lo,goj, -ou, o = riječ
 loipo,j, 3 = ostali, ostavljen
 lu,w = odrješujem
 M
 maqhth,j, -ou/, o = učenik
 manqa,nw = učim
 Mari,a, -aj, h` = Marija
 marture,w = svjedočim
 ma,rtuj, -uroj, o = svjedok, mučenik
 ma,stix, -goj, h` = bič
 ma,caira, -aj, h` = mač
 me,gaj, mega,lh, mega, = velik
 me,laj, me,laina, me,lan = crn
 me,loj, -ouj, to, = ud, pjesma
 me,nw = ostajem
 me,roj, -ouj, to, = dio, red, komad
 mh, = ne
 mh,thr, -tro,j, h` = majka
 mise,w = mrzim
 misqo,j, -ou/, o = plaća
 monogenh,j, -e,j = jedinorođeni
 mo,non = samo
 N
 nau/j, new,j, h` = brod
 neani,aj, -ou, o = mladić
 nekro,j, 3 = mrtav
 new,j, -w,, o` = hram
 no,moj, -ou, o = zakon
 numfi,oj, -ou, o = mladoženja
 O
 o`do,j, -ou, h` = put
 ovdou,j, -ntoj, o = zub
 oivke,w = stanujem
 oivki,a, -aj, h = kuća
 oivkodespo,thj, -ou, o = domaćin
 oivkodome,w = gradim
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 oi=koj, -ou, o = kuća
 oi=noj, -ou, o = vino
 o`mologe,w = ispovijedam, očitujem,
 priznajem
 o;noma, -toj, to, = ime
 o`ra,w = vidim
 o;rnij, -iqoj, o, h = ptica
 o;roj, -ouj, to, = gora, brdo
 ovru,ttw = kopam
 ovstou/n, -ou/, to, = kost
 o[te = kada
 o[ti = da, jer
 ouv (ouvk, ouvc) = ne
 ouvrano,j, -ou/, o` = nebo
 ou=j, wvto,j, to, = uho
 ou-toj, au[th, tou/to = taj, ta, to
 ovfei,lw = dugujem
 ovfqalmo,j, -ou/, o` = oko
 ovfij, -ewj, o = zmija
 o;cloj, -ou, o = mnoštvo
 P
 pa,qoj, -ouj, to, = bol
 paidi,on, -ou, to, = dijete
 pai/j, -do,j, o, h` = dječak, djevojčica
 parabolh,, -h/j, h = parabola
 paragge,llw = naređujem
 parakale,w = pitam, ohrabrujem, tješim
 paralutiko,j, -ou/, o = uzet
 parqe,noj, -ou, h = djevica
 path,r, -tro,j, o` = otac
 patri,j, -doj, h` = domovina
 pei,qw = nagovaram
 peira,zw = iskušavam
 pe,mpw = šaljem
 peripate,w = šetam
 phgh,, -h/j, h = izvor
 ph/cuj, -ewj, o = lakat
 pi,nax, -koj, o = tanjur, pločica, slika,
 popis
 pi,nw = pijem
 pi,ptw = padam
 pisteu,w = vjerujem
 pi,stij, -ewj, h` = vjera
 pisto,j, 3 = vjeran
 plh/qoj, -ouj, to, = mnoštvo
 plh,rhj, -ej = pun
 ploi/on, -ou, to, = barka
 plou/j, -ou/, o = plovidba
 plou/toj, -ou, o = bogatstvo
 pneu/ma, -toj, to, = dah, Duh
 podh,rhj, -ej = koji do peta seže
 poie,w = činim
 poimh,n, -e,noj, o` = pastir
 po,lij, -ewj, h` = grad
 polu,j, pollh,, polu, = mnogi
 ponhro,j, 3 = zao
 po,noj, -ou, o = napor
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 poreu,omai = idem, polazim
 potamo,j, -ou/, o` = rijeka
 poth,rion, -ou, to, = čaša
 pou,j, podo,j, o = noga
 pra/xij, -ewj, h` = djelovanje, činjenje
 pra,ssw = činim
 presbu,teroj, -ou, o` = stariji, starac
 pro,baton, -ou, to, = ovca
 prope,mpw = pratim, dajem nužno za put
 prosfe,rw = približavam, prinosim
 pro,sw|pon, -ou, to, = lice, osoba
 profhteu,w = prorokujem
 profh,thj, -ou, o = prorok
 prw/toj, 3 = prvi
 pte,rux, -goj, h` = krilo
 ptwco,j, -h,, -o,n = siromašan
 pu/r, -ro,j, to, = vatra
 R
 r`h,twr, -oroj, o = govornik r`i,ptw = bacam
 S
 sa,bbaton, -ou, to, = subota
 sa,lpigx, -ggoj, h` = truba
 Sama,reia,-aj, h` = Samarija
 sa,rx, -ko,j, h` = meso
 shmei/on, -ou, to, = znak
 skandali,zw = sablažnjavam
 sko,loy, -poj, o` = kolac, suharak
 stauro,j, -ou/, o` = križ
 stefano,w = ovjenčavam
 sto,ma, -toj, to, = usta
 stratiw,thj, -ou, o = vojnik
 suggra,fw = spisati, sastaviti, složiti
 sulle,gw = skupljam, iskorjenjujem
 su,n = s, sa (prijedlog s dat.)
 suna,gw = privodim,skupljam
 sunagwgh, , -h/j, h = sinagoga, skupština
 sfragi,j, -doj, h` = pečat
 sw,|zw = spasavam
 sw/ma, -toj, to, = tijelo
 swth,r, -h/roj, o = spasitelj
 swthri,a, -aj, h = spasenje
 T
 ta,xij, -ewj, h` = red, bojni red
 ta,ssw = naređujem
 tacu,j, -ei/a, -u, = brz, hitar
 tei,nw = napinjem

Page 140
                        

Mario Cifrak, Vježbenica grčkoga jezika Novog zavjeta 139
 te,knon, -ou, to, = dijete
 te,loj, -ouj, to, = kraj
 telw,nhj, -ou, o = carinik
 te,raj, -atoj, to, = znamenje, čudo
 thre,w = čuvam, opslužujem
 tima,w = častim
 timh,, -h/j, h = čast
 to,poj, -ou, o = mjesto
 tre,pw = obraćam
 tro,poj, -ou, o = način, karakter, ćud
 trofh,, -h/j, h = hrana
 tuflo,j, 3 = slijep
 U
 u[brij, -ewj, h` = bijes
 u`gih,j, -e,j = zdrav
 u[dwr, u[datoj, to, = voda
 ui`o,j, -ou/, o = sin
 u`pa,gw = podvodim, uzmičem
 u`pakou,w = pokoravam se
 u`pokrith,j, -ou/, o` = licemjer
 u-j, u`o,j, o = svinja
 F
 farisai/oj, -ou, o = farizej
 fau/loj, 3 = slab, neznatan, prost, zao
 fe,rw = nosim
 file,w = ljubim
 fi,loj, -ou, o = prijatelj
 fobe,omai = bojim se
 foneu,j, -e,wj, o = ubojica
 fre,ar, -toj, to, = zdenac, bunar
 fu,lax, -koj, o = stražar
 fula,ssw = čuvam
 fulh, , -h/j, h` = pleme
 fu,sij, -ewj, h` = narav, priroda
 fwne,w = zovem, vičem
 fwnh, , -h/j, h = glas
 fw,j, -toj, to, = svjetlo
 C
 cai,rw = radujem se
 cara,, -a/j, h` = radost
 cari,eij, cari,essa, cari,en = dražestan
 ca,rij, -itoj, h = milost, ljubav
 cei,r, ceiro,j, h` = ruka
 ch,ra, -aj, h` = udovica
 cro,noj, -ou, o = vrijeme
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 Y
 yeu/doj, -ouj, to, = laž yuch,, -h/j, h = život, duša
 W
 w-de = ovdje
 w[ra, -aj, h = sat, čas
 w`j = kada
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 SADRŽAJ
 Predgovor PRVA VJEŽBA
 1. Grčki alfabet
 2. Klasifikacija suglasnika
 3. Dvoglasnik i potpisano (dopisano) iota
 4. Hak i naglasak
 5. Prislonjenice i naslonjenice
 DRUGA VJEŽBA
 Indikativ prezenta aktivnog
 TREĆA VJEŽBA
 1. Deklinacija imenica
 2. Član
 3. O-deklinacija
 ČETVRTA VJEŽBA
 A – deklinacija
 PETA VJEŽBA
 1. Indikativ prezenta aktivni stegnutih glagola
 2. Pridjevi O- i A-deklinacije
 ŠESTA VJEŽBA
 1. Prezent glagola „biti“
 2. Pridjevi me,gaj, mega,lh, me,ga i polu,j, pollh,, polu,
 3. Prijedlozi
 SEDMA VJEŽBA
 Imperfekt
 OSMA VJEŽBA
 1. Imperfekt glagola “biti”
 2. Pokazne zamjenice i pridjevi
 DEVETA VJEŽBA
 1. Indikativ prezenta medio-pasivnog
 2. Indikativ imperfekta medio-pasivnog
 DESETA VJEŽBA
 1. Imperativ prezenta
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 2. Odnosne zamjenice
 3. Osobne zamjenice
 4. Povratne zamjenice
 JEDANAESTA VJEŽBA
 1. Konjunktiv prezenta
 2. Optativ prezenta
 3. Infinitiv prezenta
 DVANAESTA VJEŽBA
 I. Konsonantske osnove
 1. Osnove na grlene i usnene suglasnike (k, g, c - p, b, f)
 2. Osnove na zubne i nosne suglasnike
 TRINAESTA VJEŽBA
 3. Osnove na tekuće suglasnike (na r i l)
 4. Osnove na s
 ČETRNAESTA VJEŽBA
 II. Vokalske osnove
 1. Osnove na i i e
 2. Osnove na u i e
 3. Osnove na u
 4. Osnove na dvoglasnike
 PETNAESTA VJEŽBA
 Futur
 1. Sigmatski futur
 2. Asigmatski futur
 3. Futur glagola ei=nai
 4. pa/j, pa/sa, pa/n
 ŠESNAESTA VJEŽBA
 Osnova slabog aorista
 1. Sigmatski oblik
 2. Naknadni oblik
 SEDAMNAESTA VJEŽBA
 1. Jaka aorisna osnova
 2. Korjeniti ili bestematski aorist
 OSAMNAESTA VJEŽBA
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 1. Perfekt slabi aktivni
 2. Perfekt jaki aktivni
 3. Pluskvamperfekt aktivni
 DEVETNAESTA VJEŽBA
 1. Perfekt medijalni i pasivni
 2. Pluskvamperfekt medijalni i pasivni
 3. Futur egzaktni
 DVADESETA VJEŽBA
 Aorist i futur pasivni, glagolski pridjevi
 1. Jaka pasivna osnova
 2. Slaba pasivna osnova
 3. Glagolski pridjevi
 DVADESET I PRVA VJEŽBA
 1. Prvi razred glagola na mi
 ti,qhmi
 di,dwmi
 DVADESET I DRUGA VJEŽBA
 i[sthmi
 i[hmi
 DVADESET I TREĆA VJEŽBA
 Ostali glagoli na –mi
 fhmi,
 ei=mi
 kei/mai
 ka,qhmai
 DVADESET I ČETVRTA VJEŽBA
 1. Drugi razred glagola na –mi
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